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  Korte inhoud


  


  


  


  Siciliaanse minnaars


  


  Door een knappe schatrijke Siciliaan min of meer ontvoerd worden naar zijn luxueuze landhuis op het vulkaaneiland: is dat een nachtmerrie… of een heerlijke droom die werkelijkheid wordt?


  


  deel 2


  Roekeloze vlucht


  PENNY JORDAN


  


  Leonora heeft een probleem: ze is roekeloos geweest, en Alessandro Leopardi heeft haar betrapt. Hij wil alles door de vingers zien, mits ze meegaat naar Sicilië en drie dagen doet alsof ze zijn geliefde is. Lastig, want ze kan hem niet luchten of zien. Al moet ze toegeven dat hij bijzonder sexy is…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan is in Engeland geboren, in 1946. Het vertellen zit haar in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje. Toch is ze pas op haar dertigste begonnen met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 100 titels van haar hand verschenen en is haar naam in de hele wereld bekend. Het liefst werkt Penny thuis, in de keuken, omringd door haar honden en katten. Ze heeft inmiddels een bijzondere band opgebouwd met haar lezers, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze krijgt, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 50 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald!


  Andere delen


  


  


  


  Bouquet 3199 (deel 1)


  Vuur van verleiding van Penny Jordan


  


  Bouquet 3215 (deel 3)


  Lessen in hartstocht van Penny Jordan


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het bed waar ze samen naakt op lagen, was een hoog hemelbed met luxe zijden draperieën. Maar de aanraking van de stof tegen haar huid was bij lange na niet zo sensueel als zíjn aanraking, net zomin als de ruisende kus van de zachte stof kon tippen aan de felle hartstocht van zíjn kus.


  Zijn gezicht was verborgen in de schaduw, maar ze kende iedere trek ervan vanbuiten – van de brandende intensiteit in zijn donkere ogen tot zijn sensuele mond. Alleen al door naar hem te kijken werd de vrouwelijkheid in haar opgewekt, iets wat ze nog nooit bij een man had meegemaakt. Ook wist ze zeker dat zij de enige vrouw was die vrouwelijk genoeg was om hem als man compleet te maken. Ze waren voor elkaar gemaakt, een perfect stel – iets waar ze zich beiden van bewust waren. Alleen hier, wanneer ze alleen met hem was, kon ze echt zichzelf zijn en hem laten merken hoe groot haar verlangen was.


  Ze verlangde op honderd, nee, duizend verschillende manieren naar hem, en aan de zelfingenomen glimlach om zijn mond kon ze zien dat hij dat wíst, dat hij wist dat haar hele lichaam sidderde van genot wanneer zijn vingertoppen haar borsten streelden.


  Met ingehouden adem sloot ze haar ogen toen zijn strelende hand naar beneden gleed over haar trillende buik, en lager…


  Beschaamd schudde Leonora haar dagdroom van zich af, en ze sprak zichzelf streng toe: als ze niet zou opschieten, zou ze te laat komen.


  Wat was ze toch een dwaas. Dat zouden haar broers in ieder geval denken. Ze kon hun hoongelach al horen als ze van haar fantasie zouden afweten – of van haar sensuele aard.


  Dat was het probleem als je als meisje tussen twee broers opgroeide. Zij en haar broers waren zo kort na elkaar geboren dat Piers maar achttien maanden ouder was dan zij, en Leo slechts een jaar jonger. Het feit dat ze hun moeder op zo jonge leeftijd hadden verloren, omgekomen bij een auto-ongeluk toen ze onderweg was om hen van de kleuterschool op te halen, had natuurlijk een enorme invloed op hen gehad – ook op hun vader, een ex-topsporter die na zijn sportcarrière een bedrijf in sportkleding was gestart. Hun vader, een stijve formele man, had geloofd dat een strenge competitieve opvoeding de beste voorbereiding op de volwassen wereld was. Na de dood van hun moeder had Leonora het gevoel gehad dat ze harder dan ooit had moeten werken om door haar vader als een van de jongens te worden beschouwd, reden waarom ze het in haar jeugd wel uit haar hoofd had gelaten om te jengelen als een klein meisje.


  Hun vader hield van hen alle drie evenveel, maar hij was ook vrij ouderwets, en had altijd nogal moeite gehad om zijn liefde aan zijn dochter te tonen. Niet dat Leonora het hem ooit kwalijk had genomen. Integendeel, ze had hem en haar broers altijd in bescherming genomen. Nu ze allemaal volwassen waren, vormden ze nog steeds een zeer hecht gezin. Maar ook weer niet zo hecht dat ze hun nieuwe stiefmoeder niet in hun gezin hadden verwelkomd toen hun vader drie jaar geleden was hertrouwd.


  Soms hield alleen haar trots haar op de been, als ze worstelde met een toenemend verlangen om de vrouw te kunnen zijn die ze in zich wist, maar die was ondergesneeuwd door de harde realiteit van een opvoeding tot stoere meid. Soms voelde ze zich zo hulpeloos en verloren, dat ze bang was dat ze haar ware ik nooit zou vinden.


  Andere keren, zoals nu, nam ze haar vlucht in dagdromen.


  Het feit dat ze vluchtte in fantasieën over een man die haar liefhad en naar haar verlangde, een man met wie ze geweldige seks had, zonder echt uit ervaring te kunnen spreken, was natuurlijk een gevolg van de manier waarop ze was opgevoed. Als ze haar broers had horen opscheppen over hun avontuurtjes, had dit haar altijd een onzeker gevoel bezorgd, alsof ze nooit zou kunnen voldoen aan de eisen die jongens kennelijk aan het andere geslacht stelden.


  Mede daarom had ze haar eigen hartstochtelijke natuur altijd ontkend, en had ze haar werkelijke gevoelens weggestopt door er, net als haar broers, grapjes over te maken. In tegenstelling tot andere meisjes had ze nooit geleerd om haar eigen seksualiteit te ontdekken.


  Natuurlijk was het nu wel anders. Haar broers waren inmiddels zevenentwintig en vierentwintig, hun puberteit met bijbehorende opschepperij over hun veroveringen was allang voorbij.


  Ook zij was inmiddels al vijfentwintig, enigszins beschaamd over het feit dat ze nog steeds maagd was, en zeer dankbaar dat niemand, zeker niet haar broers, daarvan op de hoogte was. Niet dat ze dagelijks over dit gebrek aan seksuele ervaring nadacht. Ze had wel wat anders aan haar hoofd, zoals het vinden van een baan. Of liever gezegd, het vinden van dé baan, dacht ze, terwijl ze onder de douche stapte.


  Alle drie de kinderen waren lang en slank. Terwijl Piers en Leo wat breder waren geworden in de loop der tijd, was zij met haar een meter tachtig nog steeds zeer tenger. Haar huid was echter goudbruin van een late vakantie op de Canarische eilanden. Ze had mooie ronde borsten, een beetje te vol om geen beha te hoeven dragen, wat haar altijd erg had gespeten. Ze had de beperkingen die meisjeskleding met zich meebracht altijd gehaat, omdat die haar hinderden in de strijd met haar oudste broer, en het haar moeilijker maakten om haar jongste broer onder de duim te houden.


  Het was haar lot als middelste kind om altijd te moeten opboksen tegen haar broers om zo een eigen plekje te veroveren in het gezin.


  Toen ze weer uit de douche stapte, liep ze snel naar haar slaapkamer om zich af te drogen. Haar haar viel als een massa natte donkere krullen op haar rug.


  Haar hart sloeg over toen ze haar pilotenuniform op bed zag liggen. Leo had zoveel geklaagd over het verlies van zijn reserve-uniform tijdens kerst, toen ze allemaal naar hun ouderlijk huis in Gloucestershire waren gegaan om daar de kerstdagen door te brengen, dat ze er bijna zeker van was geweest dat iemand in haar familie argwaan zou krijgen – zeker omdat Leo haar toen al had beloofd dat ze zijn plaats zou mogen innemen. Gelukkig had niemand iets gezegd.


  Mavis, die bij de stomerij werkte in de buurt van het piepkleine Londense flatje dat Leonora huurde, had geprotesteerd dat het haar nooit zou lukken om het jasje zó in te nemen dat het Leonora zou passen, laat staan de pet. Leonora had echter gezegd dat ze alle vertrouwen in haar had, en dat was uiteindelijk terecht gebleken.


  Veel van Leonora’s vrienden vonden dat zij veel geluk had gehad om als freelance docent in het Mandarijnen-Chinees aan de slag te kunnen, maar het was niet een baan als docent die zij in haar achterhoofd had gehad toen zij zich had bekwaamd in diverse talen, zoals het Russisch, Mandarijn, Frans en Italiaans.


  Het leven was soms niet eerlijk, zeker niet als je als meisje twee broers had. Zíj was de eerste geweest die had geroepen dat ze dolgraag wilde leren vliegen zodat ze piloot kon worden, maar het was haar jongere broer die nu op weg was om haar droombaan te krijgen – het besturen van het privévliegtuig van de miljardair die eigenaar was van een vliegtuigmaatschappij vlak bij Florence – terwijl zíj, met haar complete vliegbrevet, nu lesgaf. Maar ja, had ze maar niet zo eigenwijs moeten zijn om per se te willen werken in een typisch mannenbolwerk.


  Natuurlijk waren er wel vrouwelijke piloten, maar een lijndienst waarbij ze dagelijks op een neer van Engeland naar een Europese luchthaven zou vliegen, was niet wat ze wilde of waarvoor ze was opgeleid. Nee, haar aspiraties gingen veel verder.


  Als middelste kind had ze altijd het gevoel gehad dat ze zich moest bewijzen. Welnu, vandaag zou dat gaan gebeuren. Ze zou de plaats van haar broer innemen als piloot van het privévliegtuig van de eigenaar van Avanti Airlines.


  Leo had geprobeerd het idee uit haar hoofd te praten, iets wat ze wel had verwacht, maar ze had hem eraan herinnerd dat hij bij haar in het krijt stond nadat zij hem had voorgesteld aan Angelica, zijn adembenemend mooie Poolse vriendin.


  ‘Wees nou eens redelijk,’ had hij gezegd. ‘Ik kan je toch niet mijn plaats laten innemen?’


  Leonora was echter helemaal niet van plan geweest om redelijk te zijn. Haar hele leven had ze al een rol gespeeld – de rol van het jongensachtige meisje dat nergens bang voor was en dat niets gaf om haar uiterlijk. Die rol speelde ze inmiddels al zo lang, dat ze bang was dat ze er nooit meer achter zou komen wie er onder dat masker van stoere durfal school. Daarom had ze ook dit keer weer voor deze uitdaging gekozen.


  


  Alessandro was fronsend uit de vergadering in Londen gekomen, en twintig minuten later, toen hij uit de limousine bij het Carlton Tower Hotel stapte, was de frons in zijn voorhoofd nog steeds niet verdwenen, ook al was de vergadering goed verlopen.


  Hij was een lange man, die zich bewoog op een manier die andere mannen vaak als arrogant beschouwden, maar waarvan vrouwen voelden dat het te maken had met seksueel zelfvertrouwen. De krachtige trekken in zijn zongebruinde Siciliaanse gezicht gaven hem het uiterlijk van een trotse Romeinse strijder. Zijn donkere gekrulde haar was kort, zijn ogen, onder zware donkere wenkbrauwen en lange wimpers, hadden een bijzondere donkergrijze kleur. Wanneer hij zich voortbewoog, leek hij op een lenige panter die op het punt stond zijn prooi te bespringen. Mannen behandelden hem met een mengeling van wantrouwen en respect, terwijl vrouwen hem vooral begeerden.


  De portier groette hem bij zijn naam, terwijl de receptioniste een heimelijke blik op hem wierp toen hij door de drukke foyer naar de lift liep.


  In zijn jaszak zat de reden van zijn irritatie – een formele uitnodiging met een begeleidend briefje van zijn oudste broer, waarin hij eraan werd herinnerd dat zijn aanwezigheid werd verwacht tijdens de viering van het feit dat hun familie negenhonderd jaar geleden haar titels toegewezen had gekregen. De feestelijkheden zouden morgenavond beginnen en zouden gehouden worden in het landhuis van de familie op Sicilië. Niet komen was geen optie.


  En natuurlijk, wanneer Falcon, de oudste van de drie, zoiets schreef, werden de jongere broers geacht er voor hem te zijn – zoals hij er tijdens hun moeilijke jeugd voor hen was geweest.


  Alleen Rocco, hun jongste broer, was tijdelijk vrijgesteld van familieverplichtingen omdat hij op huwelijksreis was, en Alessandro had gehoopt dat híj zich eraan had kunnen onttrekken vanwege zakelijke onderhandelingen met een andere vliegmaatschappij. Falcons briefje had echter niets aan duidelijkheid te wensen overgelaten: hij werd geacht te komen.


  Hij en Falcon waren de enige zoons die aanwezig zouden zijn nu Rocco er niet bij was. Antonio, hun jongere halfbroer, zou er ook niet bij zijn. Hij was immers dood, omgekomen bij een auto-ongeluk, waardoor hun vader, die meer van zijn jongste zoon had gehouden dan van alle drie zijn andere zoons bij elkaar, last had gekregen van zijn hart – een aandoening waardoor de verwachting was dat hij nog hooguit een jaar te leven had.


  Alleen zijn broers konden weten en begrijpen waarom Alessandro zo weinig pijn en verdriet voelde over de naderende dood van zijn vader, omdat zij met hem dezelfde jeugd hadden gedeeld. Het was Antonio van wie hun vader had gehouden, niet van hen. Niemand had van hen gehouden. Hun moeder niet, die na Rocco’s geboorte was overleden en dus niet voor hen had kunnen zorgen, en hun vader al helemaal niet.


  Starend uit het raam zag hij niet Carlton Gardens, maar het beeld van Castello Leopardi, het kasteel waar hij in een van de kamers in de duisternis had liggen staren, nadat zijn vader hem had uitgemaakt voor watje omdat hij om de dood van zijn moeder had gehuild.


  ‘Alleen een dwaas of een zwakkeling huilt om een vrouw. Maar dat is dan ook precies wat je bent – een waardeloze middelste zoon. Dat is ook de plaats die je de rest van je leven zult blijven innemen, Alessandro: de tweede plaats.’


  De tweede plaats. Wat hadden die woorden hem destijds pijn gedaan. Maar wat hadden ze hem ook gedreven om zich te bewijzen…


  Het was echter niet zijn vaders eerstgeborene, Falcon, van wie hij het meest had gehouden. Dat was Antonio geweest, het enige kind uit het tweede huwelijk van zijn vader met de vrouw die jarenlang zijn minnares was geweest.


  Antonio – sluw, manipulatief, zich maar al te zeer bewust van zijn vaders genegenheid voor hem en hoe hij daar gebruik van kon maken – was niet geliefd geweest bij zijn drie halfbroers, en zeker niet bij Alessandro.


  Hij mocht dan afstand hebben genomen van de jongen die hij toen was, de jongen die altijd op de tweede plaats kwam en die zijn hele leven had moeten vechten om te bewijzen dat hij iets waard was, maar de littekens waren er nog steeds.


  Op zijn zevende verjaardag, nadat Antonio hem had uitgedaagd met de opmerking dat hun vader het meest van hem hield, had Alessandro uitgeroepen dat híj de één na oudste zoon was, en Antonio niet.


  Zijn vader had hem daarop op koele toon laten weten dat hij alleen maar was verwekt zodat hij de plaats van zijn oudste broer zou kunnen overnemen in geval van nood. ‘Verder stel je als tweede zoon helemaal niets voor,’ had zijn vader benadrukt. ‘Dus waan je vooral niet boven je jongste broer, want soms wens ik met heel mijn hart dat hij mijn enige kind was.’


  Vreemd hoe krachtig de uitwerking van woorden kon zijn. Zijn vader had hem willen vernederen, kleineren, maar zijn woorden hadden een tegengesteld effect gehad op Alessandro, die alleen maar vastberadener was geweest om een succesvol leven op te bouwen, dat volledig los zou staan van de naam Leopardi of de invloed van zijn vader.


  In plaats van deel uit te maken van de oude feodale wereld van zijn vader en de familie Leopardi, had hij zich op de nieuwe moderne wereld gericht, waar een man werd beoordeeld op zijn zakelijk inzicht en niet alleen op zijn achtergrond. Daarom had hij ook zijn moeders achternaam aangenomen, en die naam stond ook nog steeds trots afgebeeld op de vliegtuigen van de luchtvaartmaatschappij waarmee hij miljardair was geworden: Avanti.


  Toch was zijn zelfvertrouwen nu groot genoeg om zich ook af en toe te laten aanspreken met de naam Leopardi. Hij had afdoende bewezen dat hij zijn vaders naam of hulp niet nodig had om succesvol te worden, en daarom was het eigenlijk wel vermakelijk geweest om het onbegrip op zijn vaders gezicht te zien, wanneer hij zich met hetzelfde gemak Leopardi liet noemen.


  Maar ja, zijn vader had hem nu eenmaal nooit begrepen – zo begreep hij ook niet dat Alessandro deze naam pas nu kon accepteren omdat hij hem niet meer nodig had om er zijn eigenwaarde aan te ontlenen.


  Toch, zoals Falcon hem er fijntjes aan had herinnerd, was hij nog steeds een Leopardi, en daarom had hij nog steeds verplichtingen tegenover zijn familie.


  Alessandro had respect voor zijn oudste broer, maar hun verhouding werd overschaduwd door hun jeugd, hun vader – en de herinnering aan Sofia.


  Het was inmiddels meer dan tien jaar geleden sinds hij met Falcon in een machtsstrijd verwikkeld was geraakt, die had geresulteerd in een gevecht om dezelfde vrouw – een strijd die Falcon uiteindelijk had gewonnen.


  Zijn frons verdiepte zich. Hij was nu geen onzekere zesentwintigjarige meer, wanhopig om zichzelf te bewijzen. Hij was nu volwassen, succesvol en zeker van zichzelf. Nergens voor nodig om zich nog te moeten bewijzen tegenover zijn broer. Of tegenover zichzelf.


  Was de werkelijke reden waarom hij zo tegen de feestelijkheden van morgenavond opzag, niet gelegen in die twee woordjes op de uitnodiging: met gast?


  Zijn trots stond hem niet toe dat hij de viering zou bijwonen zonder een partner aan zijn zijde. Toch, als er op het moment wel iemand in zijn leven was geweest, iemand met wie hij het bed deelde, zou hij zijn twijfels hebben gehad of hij haar wel zou meenemen naar het feest. Hij was namelijk bang voor een herhaling van de vernedering die hij met Sofia had ervaren.


  Alessandro wist dat dit een irrationele gedachte was, en dat irrationaliteit slecht was voor zijn geest. Misschien had zijn vader wel gelijk gehad, misschien was hij inderdaad een lafaard.


  Op zijn zesentwintigste was hij zó trots geweest om Sofia, een model dat hij in Milaan had ontmoet tijdens een pr-evenement, aan zijn oudste broer te kunnen voorstellen.


  Hij had zich zeer gevleid gevoeld toen Sofia met hem had geflirt. Ze was ouder dan hij, achtentwintig, en hoewel hij zich dat destijds niet had gerealiseerd, was ze al een tijdje over het hoogtepunt van haar carrière als model heen geweest, waardoor ze op zoek was naar een rijke echtgenoot. Maakte niet uit welke rijke echtgenoot.


  Achteraf gezien was het voor hem duidelijk dat zijn verliefdheid niet veel meer was geweest dan lust, en dat hij veel aan Falcon te danken had gehad. Die had hem laten zien wat voor vrouw Sofia werkelijk was: ze was al aan haar vierde huwelijk toe. Falcon had hem achteraf verteld dat hij Sofia bij hem had weggelokt omdat hij zijn jongere broer had willen beschermen tegen dat soort vrouwen.


  Omdat ze van hun vader geen liefde en bescherming hoefden te verwachten, zag Falcon het als zijn verantwoordelijkheid om zijn jongere broers te beschermen, en hij nam die verantwoordelijkheid zeer serieus, dat wist Alessandro.


  Hij had de wijze waarop zijn oudste broer te werk was gegaan echter als vernederend ervaren, het zoveelste bewijs dat hij op de tweede plaats kwam. Hij had er de cynische overtuiging aan overgehouden dat vrouwen altijd voor de succesvolste man kozen, ongeacht de relatie die ze met iemand anders waren aangegaan. Daarom waren ze niet te vertrouwen, zeker niet in de buurt van zijn charismatische oudere broer.


  Dit geloof had een verandering in zijn leven teweeggebracht. Afgezien van het voornemen dat hij zijn toekomstige minnaressen nooit meer aan zijn oudste broer zou voorstellen, was hij ook tot de conclusie gekomen dat als hij niet zijn leven lang op de tweede plaats wilde komen, het aan hem was de ketens van zijn gevangenschap eigenhandig te doorbreken.


  Hij had Sicilië verruild voor Milaan, waar hij een kleine maatschappij voor vrachtluchtverkeer had opgezet. Van daaruit was hij overgestapt naar passagiersvluchten en exclusieve eersteklasvluchten, zodat hij nu elk aspect van de moderne luchtvaartwereld beheerste.


  In de maanden na het fiasco met Sofia had hij ontdekt dat hij ook een sensuele kant had. Aan de zakenwereld presenteerde hij een andere Alessandro Leopardi dan dat hij vanbinnen echt was. Alleen híj wist dat er vanbinnen een kwetsbaar deel school – een tweede zoon, die alleen maar goed genoeg was om als reserve-erfgenaam te dienen.


  Alessandro kon zich hun moeder nauwelijks herinneren – ze was kort na de geboorte van zijn jongere broer Rocco overleden, toen hij zelf nog maar twee jaar oud was. Iedereen die haar had gekend, beschreef haar als een heilige. In ieder geval veel te heilig voor zijn vader, die haar in het openbaar had vernederd door er uiteindelijk met zijn minnares vandoor te gaan.


  Stroomden die donkere trekken in het karakter van zijn vader ook door zijn eigen aderen? Alessandro wist het niet. Hij was alleen maar dankbaar dat hij niet, zoals zijn oudste broer, de plicht had om voor een toekomstige erfgenaam te zorgen.


  Terwijl hij een glas water voor zichzelf inschonk, sloeg hij nogmaals een blik op de formele uitnodiging en Falcons stijve woorden waarin hij ondubbelzinnig te kennen gaf dat Alessandro geacht werd aan zijn familieverplichtingen te voldoen.


  Alessandro Leopardi, had er in de uitnodiging gestaan. Met gast.


  Was dat uitdagend bedoeld?


  Hij kon er echt niet onderuit. Niet dat hij zich op zijn gemak zou voelen in het kasteel op Sicilië waar hij was opgegroeid; daarvoor had hij te veel nare herinneringen. Als hij het eiland toch zou moeten bezoeken, verbleef hij liever in de familievilla in de stad. Tegenwoordig was thuis voor hem waar hij zich op dat moment bevond. Dat kon zijn in zijn appartement in Milaan of Florence, of in zijn villa in het afgelegen en exclusieve resort nabij Positano.


  Hij wierp een blik op zijn horloge. Over een uurtje zou hij vertrekken met zijn eigen privévliegtuig naar Florence, waar hij in zijn appartement in het palazzo zou logeren dat ooit aan zijn moeders familie had toebehoord.


  


  ‘Weet je, Leonora, ik denk dat het gewoon geen goed idee is.’


  Leonora keek haar broer verontwaardigd aan. ‘Nou, ik wel, en je hebt het beloofd.’


  Leo kreunde. ‘Dat was toen ik net een van papa’s beste whisky’s op had. Jij hebt me erin geluisd.’


  Met zijn verwarde bos haar zag hij er echt uit als een jonger broertje dat zich had laten overtroeven door zijn oudere en wijzere zus, dacht Leonora triomfantelijk. ‘Je hebt beloofd dat de volgende keer dat je je baas naar Londen had gevlogen in zijn privévliegtuig, ik hem terug mocht vliegen.’


  ‘Waarom? Hij haat vrouwelijke piloten.’


  ‘Weet ik. Hij heeft mijn sollicitatiebrieven vaak genoeg afgewezen.’


  De uitdrukking op Leo’s gezicht veranderde. ‘Luister, je gaat niets doms doen, hè? Zoals zijn kantoor binnen stormen om te vertellen dat jíj degene was die zijn vliegtuig heeft bestuurd, en dat je nu een baan wilt. Daar zou je namelijk net zoveel kans op hebben als de kans dat je met hem in bed zou belanden,’ deelde hij haar onomwonden mee.


  Leonora had talloze verhalen gehoord over de oogverblindende vrouwen met wie de Siciliaanse baas van haar broer uitging, maar ze was niet van plan om Leo te laten merken hoe zijn opmerking haar raakte. Alsof het overduidelijk was dat zij het soort vrouw was dat geen enkele kans maakte om de belangstelling van een man als Alessandro Leopardi te wekken. Niet dat ze een van Alessandro Leopardi’s vrouwen wílde zijn, maar ze wilde wel graag een van zijn piloten zijn.


  ‘Nee, natuurlijk ga ik hem niet om een baan vragen,’ zei ze met haar vingers gekruist achter haar rug. Het was toch ook niet eerlijk. Ze was net zo’n goede piloot als haar broer, zo niet beter, en ze wist ook zeker dat als ze dat zou kunnen bewijzen, Alessandro Leopardi haar wel een baan zou aanbieden. Zijn exclusieve eersteklasvluchtenservice had zich inmiddels over de hele wereld uitgebreid, en ze wilde nog liever deel uitmaken van dat eliteclubje dan dat ze de privépiloot van Alessandro werd.


  ‘Je denkt toch niet echt dat je hiermee kunt wegkomen, hè?’ protesteerde Leo.


  ‘Dat denk ik niet, dat weet ik wel zeker,’ liet ze hem vol zelfvertrouwen weten. ‘Sinds je mij die keer in zijn nieuwe vliegtuig hebt laten vliegen toen je het moest ophalen, heb ik zelf nog extra lessen genomen, dus ik denk dat ik inmiddels meer vlieguren heb gemaakt dan jij in dat toestel.’ Ze wilde liever maar niet denken aan het bedrag dat die extra vlieguren haar hadden gekost, en hoeveel uren ze daarvoor les had moeten geven.


  ‘Oké, dus je kunt dat vliegtuig besturen. Maar je hebt nog geen uniform.’


  ‘Tadá!’ riep ze triomfantelijk uit, terwijl ze haar regenjas opende om het uniform te onthullen, waarna ze haar pet uit de plastic tas haalde die ze bij zich droeg.


  Leo keek alsof hij water zag branden. ‘Je weet toch dat als je wordt ontdekt, ík word ontslagen?’


  ‘Dat laat ik niet gebeuren,’ antwoordde Leonora, terwijl ze haar haar opstak om het onder haar pet te stoppen. ‘Captain Leo Thaxton. Tot uw dienst.’


  Opnieuw kreunde Leo. ‘Alsof het niet erg genoeg is dat je mijn uniform hebt gestolen, steel je nu ook mijn naam?’


  ‘Nee,’ verbeterde Leonora hem. ‘Het is immers ook mijn naam. Ik heb het altijd nogal vreemd gevonden dat onze ouders ons praktisch dezelfde naam hebben gegeven, maar nu kan ik er eindelijk mijn voordeel mee doen. Kom, we gaan.’


  ‘Hoe zit het met de copiloot?’


  ‘Hoezo, dat is toch Paul Watson? De piloot die regelmatig Alessandro Leopardi’s regel breekt dat piloten niet de bloemetjes mogen buiten zetten met de stewardessen? Die kan ik er vast wel van overtuigen dat hij zijn mond moet houden.’


  ‘Ik wíst dat ik je niets over Paul had moeten vertellen. Hij zal me vermoorden.’


  Zonder acht op hem te slaan, vervolgde ze: ‘Kom nou, je moet me naar het vliegveld rijden om me door al die veiligheidstoestanden heen te loodsen.’


  ‘Ik heb geen idee waarom je dit doet,’ zei Leo kreunend, waarna hij zichzelf verbeterde. ‘Dat is niet waar. Ik weet precies waarom je dit doet. Je doet dit omdat je de meest koppige en eigenwijze vrouwspersoon bent die er op deze aardbol rondloopt.’


  ‘Klopt,’ probeerde Leonora luchtig te klinken, maar ondertussen dacht ze: ik doe dit omdat ik het uit de grond van mijn hart haat om niet te krijgen wat ik wil, en die baan bij Avanti Airlines wil ik meer dan wat dan ook ter wereld.


  Ja, dat was allemaal waar, zeker wanneer ze haar masker van onverschrokken meid voorhield. Op die manier was het gemakkelijk om te doen alsof die andere Leonora – de vrouw die verlangde naar liefde en verbintenis, en die zo graag iets meer van haar andere ik wilde laten zien – gewoon niet bestond.


  Ze wilde die droombaan écht, en natuurlijk, ze wilde niets liever dan van Alessandro Leopardi opheldering krijgen over waarom hij weigerde vrouwelijke piloten in dienst te nemen, terwijl zij toch over zulke goede kwalificaties beschikte. Het was immers volgens de wet verboden om mensen af te wijzen op basis van hun geslacht. Het had echter weinig zin om hierover tegen Leo te beginnen; die zou zich alleen maar zorgen maken. Het was beter om hem in de waan te laten dat ze zich tegenover hém wilde bewijzen, in plaats van hem te vertellen dat ze van plan was Alessandro Leopardi te laten toegeven dat ze een goede piloot was, die het verdiende om die baan te krijgen waarvan ze al zo lang droomde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De vlucht was goed verlopen, maar Alessandro had dan ook niet anders verwacht. Hij had immers zelf in het nieuwe toestel gevlogen, vlak nadat het was afgeleverd zes maanden geleden, en hij was toen zeer onder de indruk geweest van de soepele besturing.


  Hij maakte niet altijd gebruik van dezelfde piloot. In plaats daarvan gaf hij er de voorkeur aan een van de piloten te kiezen die zijn exclusieve vliegtuigen met uitsluitend eerste klas bestuurden, zodat hij op die manier kon controleren of ze nog steeds het hoge niveau beheersten waaraan zijn personeel moest voldoen.


  Leo Thaxton was zijn jongste piloot, en de vlucht van vandaag had maar weer eens bewezen hoe snel die jongen vorderingen maakte. Alessandro had vooral bewondering gehad voor de wijze waarop hij het toestel door het turbulente weer halverwege de vlucht had geleid. Daarmee had zijn piloot laten zien dat hij de zaak goed had ingeschat.


  Met een knikje naar zijn steward, die klaarstond met zijn jas en zijn laptop, verliet hij het vliegtuig. Buiten stond zijn auto met chauffeur al klaar, en hij stapte in zonder nog een blik achterom te werpen.


  


  Ze had het geflikt! Alessandro Leopardi zou nu niet meer kunnen zeggen dat ze niet goed genoeg was om zijn vliegtuigen te besturen.


  Leonora barstte haast uit elkaar van trots en triomf – er was alleen niemand met wie ze deze gevoelens kon delen. Paul en de rest van de bemanning hadden het vliegtuig direct nadat Alessandro in zijn auto was gestapt, verlaten.


  Zelf had ze een hotelletje in Florence geboekt en een lijnvlucht terug naar Londen voor over enkele dagen. Nu fase één van haar plan was geslaagd, was het tijd om door te stomen naar fase twee, die eruit bestond dat ze Alessandro Leopardi zou opzoeken in zijn kantoor en hem zou overtuigen haar een baan aan te bieden. Dat zou niet zo moeilijk zijn. Ze had de kwalificaties, en vandaag had ze aangetoond dat ze ook over praktische vaardigheden beschikte. Bovendien was er nog zoiets als gelijke rechten voor vrouwen, iets waaraan ze hem met alle plezier zou herinneren, mocht dit nodig zijn.


  


  Net voordat ze de privéparkeerplaats verlieten, schoot het Alessandro te binnen dat hij zijn mobiele telefoon in het vliegtuig had laten liggen. Hij leunde voorover en gaf de chauffeur opdracht om terug te rijden.


  Nog helemaal met haar hoofd in de wolken, had Leonora de auto niet horen terugkomen, en ze had de deur van de auto niet horen dichtslaan terwijl zij de trappen van het vliegtuig afdaalde. Nog in gedachten deed ze haar pet af, waardoor haar lange haar los viel.


  Pas onderaan de trap merkte ze hem op. En toen nog alleen omdat hij haar weg blokkeerde, en ze er niet door kon.


  Even keken ze elkaar zwijgend aan. Ze was weliswaar lang, maar niet zo lang als hij, waardoor ze haar hoofd moest optillen om hem recht in de ogen te kunnen kijken.


  Zijn vraag – ‘Wat heeft dit te betekenen? Waar is de piloot?’ – klonk zo ijzig, dat het Leonora moeite kostte om haar antwoord luchtig te laten klinken.


  ‘Daar kijk je naar,’ liet ze hem weten.


  Hij wist onmiddellijk wie ze was, aangezien hij haar vele sollicitatiebrieven keer op keer had bekeken, inclusief de bijgevoegde foto’s. In werkelijkheid zag ze er veel aantrekkelijker uit, met haar haar los. Tot zijn eigen ongeloof, gezien de situatie en zijn gewoonlijke zelfbeheersing, voelde hij dat zijn lichaam reageerde op haar nabijheid, en op de sensualiteit die ze uitstraalde. Was dat waarom hij zo resoluut was geweest in zijn besluit om haar niet in dienst te nemen? Natuurlijk niet. De reden waarom hij geen vrouwelijke piloten aannam, was een principiële – ongeacht gelijke rechten tussen man en vrouw. Trouwens, hij was een Siciliaan, en iedereen wist dat Sicilianen er hun eigen principes op na hielden.


  Zijn ogen waren zo donker dat het onmogelijk was om hun kleur vast te stellen. Het trillen van zijn neusvleugels verried echter hoe woedend hij was. Leonora werd plotseling overvallen door het gevoel dat ze te ver was gegaan. Het was alsof er te weinig zuurstof in de lucht zat – of was dat haar verbeelding?


  ‘Als dat waar is, dan zit je diep in de problemen – en Leo Thaxton ook,’ klonken zijn scherpe woorden.


  ‘Je kunt het Leo niet kwalijk nemen,’ verdedigde ze haar broer. ‘Ik heb er bij hem op aangedrongen. Ik wilde je bewijzen dat ik net zo goed kan vliegen als een man, en dat ik daarom een baan verdien.’


  ‘Wat jij en je broer verdienen, is gevangenisstraf,’ zei hij meedogenloos. ‘Jullie kunnen beiden in ieder geval op zoek naar een andere baan.’


  Leonora’s ogen vergrootten zich. Dit liep helemaal niet zoals ze had gepland.


  ‘Je kunt Leo niet ontslaan. Het is zijn fout niet.’


  ‘Wiens fout is het dan wel?’


  ‘Die van jou – omdat je me geen kans wil geven om me te bewijzen,’ kaatste ze terug.


  Alessandro had nog nooit iemand ontmoet die zo het bloed onder zijn nagels vandaan haalde. Gezien de omstandigheden had ze haar hoofd diep voor hem moeten buigen in plaats van hem zo uitdagend tegemoet te treden. Geïrriteerd wipte hij van de ene op de andere voet, waarbij hij plotseling werd herinnerd aan de uitnodiging die door zijn broekzak heen in zijn been prikte.


  De uitnodiging. Terwijl hij Leonora aankeek, begon er zich een plan in zijn hoofd te vormen. Ze was aantrekkelijk, als je van het type hield – wat hij niet deed. Hij hield van verzorgde vrouwen, niet van meisjes met een bos haar en een brutale houding.


  ‘Natuurlijk kan ik hem wel ontslaan, en ik ben ook zeker van plan om dat te doen,’ verzekerde hij haar grimmig.


  Hij meende het, zag Leonora. Voor het eerst begon het tot haar door te dringen dat dit geen spelletje was. De gevolgen van wat ze had gedaan, zouden zeer nadelig zijn, niet alleen voor haarzelf, maar ook voor Leo.


  Vernedering kleurde haar jukbeenderen rood. Hij mocht Leo niet ontslaan. Afgezien van het feit dat haar broer van zijn baan hield, kon ze zich het commentaar van hem en Piers al voorstellen. Ze zouden haar hier voor de rest van haar leven mee om de oren blijven slaan.


  Wat zou erger zijn? Nu haar trots inslikken en deze man smeken om Leo niet te ontslaan, of zich de woede van haar broers op haar schouders halen?


  Na diep adem te hebben gehaald, zei ze: ‘Het spijt me. Dit had ik niet mogen doen. Ontsla Leo alsjeblieft niet.’


  Haar broer betekende kennelijk veel voor haar. Mooi. ‘Ik zal erover nadenken. Vooropgesteld dat jij –’


  Haar hart maakte een sprongetje. Ze zou alles doen om te voorkomen dat haar broer werd ontslagen.


  ‘Echt, ik zal doen wat je wilt, zolang je mijn broer maar niet ontslaat,’ zei ze fel. ‘Alles! Wat je maar wilt!’


  Nog voordat de woorden haar mond hadden verlaten, vertrok haar gezicht in een grimas toen ze zich realiseerde hoe haar aanbod moest zijn overgekomen.


  ‘Ik zal je broer niet ontslaan – al heeft hij dat gezien zijn zwakke houding meer dan verdiend – op voorwaarde dat jij me zult vergezellen naar een familie-aangelegenheid die ik geacht word bij te wonen.’


  Leonora keek hem vol ongeloof en walging aan. ‘Je weet toch dat er escortbureaus voor dit soort gelegenheden zijn? Je hebt er tenslotte vast wel het geld voor.’


  Ze realiseerde zich direct dat ze deze lompe opmerking beter niet had kunnen maken. Zijn wangen kleurden rood van woede en zijn ogen werden nog donkerder.


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat ik me weliswaar een gezelschapsdame kan veroorloven, maar dat jij niet in de positie bent om me te weigeren? Tenzij je het niet zo belangrijk vindt dat je broer zijn baan verliest.’


  Als een boze tiener stak ze haar onderlip mokkend naar voren. ‘Nou, ik kan me niet indenken waarom je mij uitkiest om je te vergezellen. Ik ben tenslotte niet bepaald een…topmodel.’ Niet dat het haar wat interesseerde, maar Leo had haar er keer op keer op gewezen wanneer de roddelbladen meldden dat zijn baas weer met een ander langbenig model aan zijn arm was gesignaleerd.


  ‘De reden waarom ik voor jou heb gekozen, heeft niets te maken met je goede uiterlijk – of het gebrek eraan,’ was zijn onaardige reactie.


  Ze zou hier niet op ingaan, besloot ze. Ze was immers een volwassen vrouw, een professionele en volledig gekwalificeerde piloot. Iemand die zich niet zou laten verleiden om zich als een pruilende tiener te gedragen.


  ‘Je bent echt een meisje!’ hadden haar broers haar vroeger vaak geplaagd als ze tranen in haar ogen hadden gezien. Nog steeds liet ze niet graag haar kwetsbare kant zien.


  ‘Nee, je wilt me door chantage dwingen met je mee te gaan!’ protesteerde ze.


  ‘Precies,’ stemde Alessandro met haar in, terwijl er op zijn gezicht zo’n innemende warme glimlach verscheen dat Leonora even van slag was.


  Er hing zo’n aura van mannelijke viriliteit om hem heen, dat het onbekende en complexe gevoelens bij haar losmaakte. Die leigrijze ogen, de vorm van zijn mannelijke mond – het belette haar om logisch na te kunnen denken.


  ‘Kijk, op deze manier heb ik de situatie én jou volledig onder controle, zonder dat ik bang hoef te zijn dat er nog toekomstige verplichtingen aan zullen kleven – iets waar vrouwen nogal een handje van hebben.’


  ‘Als je er niet van houdt dat vrouwen iets van je eisen, zou het best eens kunnen dat het aan jóú ligt, en niet aan vrouwen in het algemeen. Niet iedere vrouw wil iets van een man.’


  ‘Dat heb je mis. Alle vrouwen willen iets – hetzij materieel, hetzij emotioneel of fysiek, en vaak alles tegelijk. Het enige wat ik echter van jou vraag, is dat je aan mijn zijde verschijnt als mijn partner, dat je weet dat het daarbij blijft in de toekomst, en dat je er nooit met iemand over zult spreken. Mij lijkt,’ zo ging hij verder, ‘dat dit niet te veel gevraagd is in ruil voor de carrière van je broer.’


  ‘Zie je wel, chantage,’ kon Leonora niet laten te zeggen.


  ‘Jij mag het als chantage zien, ik vind dat ik er alle recht toe heb, gezien de omstandigheden.’


  ‘Ik ben net zo goed als mijn broer, sterker nog, ik heb nog betere kwalificaties.’


  ‘Dat mag zo zijn, maar ik had jou niet als mijn piloot uitgekozen. Nu, stem je ermee in dat je je voor één avond volledig aan mijn wil onderwerpt?’


  Zich volledig aan zijn wil onderwerpen? Ze opende haar mond, sloot hem weer, en besloot toen toch dat ze nog één ding wilde zeggen. ‘Als die volledige onderwerping aan jou een of andere seksuele activiteit inhoudt, dan moet Leo maar op zoek naar een andere baan.’


  Alessandro keek haar vol ongeloof aan.


  ‘Denk je werkelijk dat ik jou een seksueel aanbod doe?’ vroeg hij op hooghartige toon.


  Leonora liet zich niet kennen. ‘Niet per se. Ik geef alleen aan waar mijn grens ligt.’


  Ze had hem verrast, moest hij toegeven. Hij was zo gewend dat vrouwen zich aan zijn voeten wierpen, hem bijna smekend om te accepteren wat zij hem aanboden, dat het gewoon nooit in zijn hoofd was opgekomen dat een vrouw als deze – zo wanhopig om een baan bij zijn vliegmaatschappij te krijgen dat ze bereid was geweest om iets illegaals en gevaarlijks te doen – de gedachte aan seks met hem zou afwijzen.


  Iets – nieuwsgierigheid, mannelijke trots, de Leopardi-arrogantie – kwam nadrukkelijk in hem naar boven. Hij schoof het echter opzij. Haar uitdagende houding had een macho oerinstinct bij hem opgeroepen – nou en? Hij was volwassen genoeg en te zeer man van de wereld om zich hierdoor uit het veld te laten slaan.


  ‘Goed, dan laat ik je hierbij weten dat ik nooit zoiets van je zal vragen. Mijn eisen op dit gebied, net als op ieder ander gebied, zijn extreem hoog, en geloof me, jij voldoet er bij lange na niet aan.’ Zijn glimlach was wreed en spottend toen hij koeltjes verderging: ‘Ik ben misschien als tweede zoon geboren, maar ik neem nooit genoegen met tweede, laat staan derde keus. Zo, nu we allebei onze positie hebben vastgesteld, stel ik voor dat we het zullen hebben over wat ik wél van je zal eisen.’


  Hij had haar beledigd, maar hij zou haar niet kunnen kwetsen, verzekerde ze zichzelf, terwijl ze hem onbewogen aankeek. Het kon haar niet schelen dat hij haar op seksueel gebied als derde keus beschouwde. In feite was ze allang blij dat hij geen interesse in haar had.


  Alessandro keek op zijn horloge. Waarom had hij die opmerking gemaakt over zijn positie als tweede zoon? Hij hoefde zich immers tegenover niemand te rechtvaardigen, vooral niet tegenover deze irritant uitdagende vrouw, die hij in geen honderd jaar zou hebben gekozen om hem te vergezellen naar het castello, als hij een alternatief had gehad.


  Hij kon natuurlijk altijd nog alleen gaan, maar die vervloekte trots van hem stond hem niet toe voor zijn oudste broer te verschijnen zonder een vrouw aan zijn arm – dit keer een vrouw die absoluut geen interesse zou tonen in andere mannen, zeker niet in Falcon. In dat opzicht was Leonora perfect, omdat hij over de macht beschikte haar te verbieden zich met anderen in te laten.


  Hij onderwierp haar met samengeknepen ogen aan een meedogenloze keurende blik. De basis was weliswaar aanwezig in dat lange haar en dat mooi gevormde gezicht, maar er moest nog heel wat aan gebeuren voordat zijn oudste broer haar een blik zou gunnen zonder met een opgetrokken wenkbrauw in lachen uit te barsten.


  ‘Kom,’ kondigde hij haar aan. ‘De vrouw van mijn chauffeur zal zich afvragen waar hij blijft, en Pietro zelf zal wel zin hebben in zijn warme maaltijd. Daar staat mijn auto.’


  Wilde hij haar werkelijk laten geloven dat hij ook maar in het minst bezorgd was over het welzijn van zijn chauffeur of diens vrouw? Hij dacht zeker dat hij haar alles kon wijsmaken, dacht ze verontwaardigd, terwijl ze grote passen moest nemen om hem bij te houden. In de schaduw stond een grote limousine te wachten.


  De chauffeur had de deuren al voor hen geopend, en de moed zonk Leonora in de schoenen toen ze zich realiseerde dat ze geacht werd om op de ruime achterbank van de limousine naast Alessandro te gaan zitten.


  Toen ze naast hem op de lederen bekleding had plaatsgenomen, zei hij: ‘Je kunt je paspoort aan Pietro geven, zodat hij het bij de douane kan laten zien.’ Na deze woorden opende hij zijn laptop en besteedde verder geen aandacht meer aan haar.


  Ze overhandigde haar paspoort, dat vervolgens na controle door de douane, door de chauffeur weer werd teruggegeven, echter niet aan haar, maar aan Alessandro.


  Ondanks haar dwingende blik gaf hij haar het paspoort niet terug, maar stopte het terloops in de binnenzak van zijn jasje, zonder haar nog een blik waardig te keuren.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Caterina zal je naar de gastenkamer brengen, en nadat je je hebt opgefrist, zal ik je tijdens het diner vertellen welke rol ik wil dat je gaat spelen. Aangezien we Florence morgenmiddag al zullen verlaten, hebben we niet veel tijd, dus moeten we morgen direct na het ontbijt de kwestie van je garderobe bespreken.’


  ‘Ik heb nog andere kleding meegenomen, hoor,’ zei Leonora met een blik op de kleine koffer die Pietro op de marmeren vloer van de elegante hal van het appartement had neergezet. Het appartement bestond uit twee verdiepingen en was gevestigd in een achttiende-eeuws palazzo.


  Zijn blik volgde de hare en nam haar toen van top tot teen op. ‘En wat voor kleren zijn dat dan? Een spijkerbroek en een T-shirt?’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Leonora.


  ‘Het feest waar ik je mee naar toe neem, is georganiseerd door mijn oudste broer om te vieren en te herdenken dat aan mijn familie een adellijke titel is toegewezen. Het is niet het soort gelegenheid waarbij de gasten spijkerbroeken dragen, daarom zal ik de diensten van een personal shopper inhuren, die ervoor zal zorgen dat er de juiste kleding voor je wordt aangeschaft.’


  Hij begon de geplande activiteiten op zijn vingers af te tellen. Het waren lenige sterke vingers, waar Leonora maar met moeite haar ogen van kon afhouden. Het waren zeer mannelijke handen, dacht ze, niet zo breed als die van haar vader en haar broers, maar met lange gebruinde vingers en goed onderhouden nagels, en hier en daar een klein litteken.


  ‘Morgenavond zullen we een cocktailparty bijwonen. Op zaterdag zal er een officiële lunch plaatsvinden op het castello, met enkele hooggeplaatste gasten. ’s Avonds is er een groot gekostumeerd bal, en de festiviteiten zullen worden afgesloten met een speciale kerkdienst op zondag.’


  Een cocktailparty, een formele lunch, een gekostumeerd bal en een kerkdienst. De moed zakte haar in de schoenen. Ze hoefde niet ver terug te gaan om zich haar laatste glamourfeest te herinneren; het bulderend hoongelach van haar broers toen zij in haar baljurk in de keuken was verschenen. Ze was gewoon niet het type voor een jurk – laat staan een glamoureus cocktailjurkje. Wanneer ze een formele gelegenheid moest bijwonen, droeg ze daarom altijd een nette zwarte pantalon, en een jasje over een eenvoudig zijden topje.


  ‘Ik denk echt dat het een stuk handiger zou zijn als je iemand anders zou vinden om je te vergezellen,’ voelde ze zich verplicht op te merken.


  ‘Dat geloof ik best,’ zei hij honend.


  ‘Er zijn vast tientallen vrouwen die hier geschikter voor zijn dan ik.’


  ‘Dat is maar hoe je het bekijkt. Er zijn zeker vrouwen die over de klasse en schoonheid beschikken om zo’n rol te vervullen, maar ze zouden, zoals ik al eerder zei, eisen aan me gaan stellen, en daar heb ik absoluut geen behoefte aan. Tegelijkertijd heb ik met jou, hoewel je misschien niet over de benodigde klasse beschikt, het voordeel dat je precies zult doen wat ik zeg, omdat anders je broer zijn baan zal verliezen.’


  ‘Echt, ik zie niet in hoe het bijwonen van een paar sociale verplichtingen zó belangrijk kan zijn dat ik er een belofte van totale gehoorzaamheid en onderwerping aan jouw wil voor moet afleggen,’ wierp Leonora tegen, zonder specifiek op zijn dreigement in te gaan.


  ‘Ik heb er mijn redenen voor om te verlangen dat de vrouw die mij zal vergezellen zich zo zal gedragen dat er geen enkel misverstand over zal bestaan dat ze bij míj hoort en bij niemand anders, en dat ze zich tegelijkertijd elegant en waardig zal gedragen.’


  ‘O, dus een ordinair tv-sterretje dat iets té dol is op cocktails, komt dit weekend niet in aanmerking om aan jouw arm te hangen,’ merkte ze vals op.


  De blik die hij haar toezond, liet er geen twijfel over bestaan dat ze met haar opmerking een gevoelige snaar had geraakt.


  ‘Dat is inderdaad het soort vulgariteit waar ik niet op zit te wachten,’ gaf hij koeltjes toe. ‘En ik wens uit jouw mond ook geen vulgariteiten te horen,’ voegde hij er fijntjes aan toe. ‘Gelukkig heb jij wel het niveau om een intelligente conversatie te voeren met de gasten van mijn broer, en als iemand vraagt naar onze relatie, zeg je gewoon dat we elkaar via jouw broer hebben ontmoet. Vooral Falcon zal door blijven vragen. Mijn jongere broer en ik hebben alle reden om dankbaar te zijn voor zijn zorgen voor ons toen we nog klein waren, maar ik moet je waarschuwen dat hij zal willen testen of jij me wel waard bent.’


  Toen Leonora’s ogen verontwaardigd glinsterden, schudde hij zijn hoofd.


  ‘Trek nu geen verkeerde conclusies. Of mijn broer jou wel of niet goed genoeg voor mij vindt, heeft niets te maken met je sociale status. Hij wil alleen voorkomen dat jij me zult kwetsen, en om dat te testen zal hij je uitdagen door te zeggen dat hij je veel meer kan bieden dan ik.’ Met een frons pakte hij zijn trillende mobiele telefoon uit zijn jaszak. Voordat hij hem opnam, zei hij nog snel tegen haar: ‘We zullen hier tijdens het diner in detail verder over spreken.’


  Toen hij zich van haar weg draaide, dwaalde haar blik af naar de enorme gietijzeren trap die van de hal naar de eerste verdieping leidde. Zonder het te willen, hoorde ze hem praten door de telefoon: ‘Ja, ik zal iemand meenemen, Don Falcon. Haar naam?’ Even keek hij Leonora aan. ‘Haar naam is Leonora Thaxton.’


  Leonora’s maag maakte een vreemde draai. Honger, constateerde ze. Meer stelde het niet voor.


  Ze concentreerde zich op het crèmekleurige marmer van de traptreden. In andere omstandigheden zou dit materiaal een koele uitstraling kunnen hebben, maar hier in Florence leek alles zó’n warme sensuele gloed te hebben dat ze graag haar vingers over de gladde stenen treden had willen laten glijden. Het verlangen om marmer te strelen was niet eens het probleem, zolang ze het verlangen om de eigenaar van al dit moois te strelen ook maar zou kunnen onderdrukken.


  Ze schrok zelf van haar gedachten. Waarom zou ze in vredesnaam Alessandro Leopardi willen aanraken, terwijl ze het amper kon verdragen om samen met hem in een ruimte te verblijven?


  Het enige meubelstuk in de hal was een kunstig bewerkt tafeltje waarop een grote vaas met witte lelies stond, die een heerlijke geur verspreidden. Alles in deze hal gaf Leonora een ongemakkelijk gevoel, alsof ze er niet thuishoorde. Alsof het haar aan de sensualiteit ontbrak die al deze spullen leken te uit te stralen. Maar was het nu de hal die dit benadrukte, of was het Alessandro?


  En wat dan nog als híj het was? Hij mocht over haar denken wat hij wilde – het kon haar niets schelen, dacht ze, terwijl ze automatisch terugviel in de verdedigende houding die ze zichzelf als jong meisje had aangeleerd. Nee, het kon haar geen zier schelen wat hij van haar dacht.


  Een vrouw – Caterina, nam Leonora aan – kwam uit een deur achter in de hal. Ze wierp Leonora een scherpe blik toe, die weliswaar niet vriendelijk maar ook niet vijandig was.


  Alessandro sprak Italiaans met Caterina, en Leonora, die die taal volledig beheerste, bedacht dat het misschien wel een goed idee zou zijn om te doen alsof ze er niets van verstond. Op dat moment draaide Alessandro zich echter naar haar toe, en zei in het Italiaans tegen haar: ‘Ik meen me te herinneren uit je sollicitatiebrieven dat je vele talen vloeiend spreekt, waaronder Italiaans.’


  Dus hij had haar brieven persoonlijk doorgenomen en haar tóch afgewezen, ondanks haar perfecte kwalificaties? Puur omdat ze een vrouw was? Instinctief nam ze haar toevlucht tot een andere gewoonte uit haar jeugd: zich willen bewijzen. Zonder na te denken antwoordde ze hem in het Mandarijn-Chinees, maar de triomf die ze daarbij voelde was snel verdwenen toen hij haar antwoordde in dezelfde taal.


  ‘Aangezien Caterina deze taal niet spreekt, neem ik aan dat je wilt pochen met je kennis – een kinderachtige eigenschap, die maar eens te meer bevestigt dat ik er goed aan doe om je niet in dienst te nemen,’ zei hij op koele toon.


  ‘Werkelijk? En ik maar denken dat mijn geslacht de reden was,’ kaatste ze terug.


  ‘Je gedraagt je als een klein kind,’ stelde hij vernietigend vast.


  Waarom, o waarom had ze toegegeven aan die kinderachtige wens om aan te tonen dat ze als vrouw beter was dan menig man in haar omgeving? Ze draaide zich van hem af en sprak Caterina in vloeiend Italiaans toe, wat haar een stralende glimlach van de oudere vrouw opleverde.


  Vijf minuten later werd ze opnieuw beloond met een goedkeurende glimlach van de huishoudster, toen ze opgetogen reageerde bij het zien van de gastenkamer.


  Het palazzo had zo te zien onlangs een grondige restauratie en herinrichting ondergaan, want alles zag er perfect op elkaar afgestemd en stijlvol uit, van de hoge plafonds met oorspronkelijke ornamenten tot de elegante dubbele openslaande deuren, waarvan de prachtige bewerkingen in het hout in ere waren gehouden. De muren waren opnieuw geschilderd in een ivoren kleur, die een spel leek te spelen met het licht dat door de glazen deuren binnen viel. De deuren leidden naar een gietijzeren balkon dat uitzicht bood over een weelderige binnentuin. De zilvergrijze vloerdelen van de kamer reflecteerden het licht, en door de combinatie van een antiek bed met moderne meubelstukken had de suite niet de suffe uitstraling van een museum, maar van een prettige ruimte waarin werkelijk werd geleefd.


  Met één knopje van de afstandsbediening onthulde Caterina trots niet alleen een flatscreen tv maar ook een computer, een uitschuifbaar bureau en geluidsinstallatie achter een ingenieus verborgen schuifwand.


  ‘Is goed, si?’ vroeg ze Leonora in het Engels, zichtbaar trots op wat ze liet zien.


  ‘Het is prachtig,’ beaamde Leonora in het Italiaans. ‘Een prachtige mix van het verleden en heden – een zeer geslaagde restauratie.’


  Die opmerking deed Caterina stralen. ‘Dit gebouw en vele andere behoorden tot de familie van signore Alessandro’s mamma, en ze werden later geërfd door hem en zijn broers. Samen hebben ze ervoor gezorgd dat de historie van de gebouwen behouden bleef, maar dat men er ook prettig in kon wonen. Don Falcon zit in het comité dat zorgdraagt voor deze gebouwen, die worden bewoond door talloze oude Florentijnse families, en hij laat Signore Alessandro veel geld betalen voor het restauratiewerk. Signore Alessandro weet dat hij zijn oudste broer niet kan weigeren, omdat hij de oudste is en de meeste macht heeft.’


  ‘Hoeveel broers en zussen heeft hij?’ vroeg Leonora nieuwsgierig.


  ‘Geen zus. Ze zijn met zijn drieën. Signore Alessandro is de middelste.’


  De middelste. Tweede kind, net als zij, dacht Leonora met een frons. Ze zocht helemaal niet naar overeenkomsten tussen hen beiden, maar als tweede kind moest hij, net als zij, hebben ervaren hoe het was om tussen de machtige oudste en de favoriete benjamin van de familie op te groeien, steeds strijdend om de aandacht en liefde van je ouders, in de wetenschap dat je nooit zo goed of volwassen was als de oudste en nooit zo vertederend en schattig kon zijn als de jongste. Nee, ze wilde zich niet met hem vereenzelvigen, liever bleef ze hem onsympathiek en arrogant vinden. Bovendien, in haar geval was het nog erger geweest, omdat ze een meisje tussen twee broers was geweest. Alessandro had met zijn broers misschien juist wel een hechte band gehad.


  Of zou hij nog harder hebben moeten vechten dan zij? Wat maakte het ook uit? Ze was niet van plan om hem met andere ogen te gaan bekijken. Kijk naar de manier waarop hij haar behandelde – haar bedreigde en afperste…


  Caterina had haar alleen gelaten, zodat ze zich zou kunnen opfrissen voordat ze werd verwacht aan het diner met Alessandro, die haar instructies zou geven over de rol die zou moeten gaan spelen.


  Behalve over een zitgedeelte en een slaapkamer, beschikte de gastenkamer ook over een kleedkamer en een enorme badkamer met een gigantisch rechthoekig bad, waarin met gemak een hele Italiaanse familie kon plaatsnemen. Bovendien was er ook een super-de-luxe douchecabine.


  Aangezien het weinig tijd zou gaan kosten om zich om te kleden, nam Leonora een kijkje op het balkon. Florence… Op dit moment zou ze van de magie van de stad moeten genieten, plannen moeten maken voor alle bezienswaardigheden die ze wilde bezoeken. In plaats daarvan stond ze hier op dit balkon, als een gevangene van de man die meedogenloos misbruik van haar maakte voor zijn eigen doeleinden.


  Buiten was het donker, en ze kon zien dat de tuin onder het balkon werd verlicht door een reeks van lampjes die in de paadjes waren verwerkt. Hierdoor werden het water, dat als een beekje tussen de paadjes doorstroomde, en de weelderige planten verlicht. Er liep een gietijzeren trap van haar balkon naar de tuin, en terwijl ze daar stond kon ze de geuren van de nacht en van Florence zelf opsnuiven.


  Een halfuur later, nadat ze zich had gedoucht en omgekleed in een spijkerbroek met een topje, beantwoordde ze Leo’s bezorgde sms of alles wel was goed gegaan. Ze liet hem op luchtige toon weten dat hij zich nergens zorgen om hoefde te maken, en dat ze genoot van haar korte vakantie in Florence.


  Caterina klopte op de deur en kondigde aan dat ze Leonora zou vergezellen naar de eetzaal. Een van de vele deuren in de hal leidde hen naar een gang die was behangen met moderne schilderijen, afgewisseld met middeleeuwse geweven kleden. Ook deze combinatie van modern en klassiek was weer perfect met elkaar in harmonie.


  Aan het einde van de gang gaf een brede deur toegang tot een veranda die uitzicht bood op de stadstuin, waar Alessandro op haar zat te wachten.


  Hij had zich net als zij omgekleed. Hoe kreeg hij het toch voor elkaar er op een nonchalante manier zo stijlvol uit te zien, en tegelijkertijd zo’n mannelijke arrogantie uit te stralen? Er ging een kleine rilling door haar heen. Zijn profiel deed haar denken aan een oude Romeinse strijder; ze kon zich hem met gemak met een lauwerkrans op zijn hoofd voorstellen. Haar hart ging wild tekeer. Ze moest zorgen dat hij haar niet te diep raakte. Oké, hij was oogverblindend knap en aantrekkelijk, maar wat zou dat? Het deed haar niets. Het mócht haar niets doen. Die indringende leigrijze blik kon haar immers niet echt doorgronden; hij kon haar intieme gedachten niet echt lezen.


  ‘Grazie, Caterina.’


  De blik waarmee hij zijn huishoudster bedankte was zó warm, dat Leonora hem verbaasd aanstaarde. Dit was voor het eerst dat ze hem enige blijk van menselijke warmte zag tonen, maar ze had niet verwacht dat het haar zo’n steek van melancholie zou bezorgen. Er was immers geen enkele reden voor haar om teleurgesteld te zijn dat hij naar háár niet zo lachte?


  ‘Aangezien wat ik je ga zeggen vertrouwelijk is, dacht ik dat we het beste hier zouden kunnen eten, en ons zelf zouden kunnen bedienen,’ vertelde hij toen Caterina was verdwenen. Hij liep naar het buffet dat klaarstond op een tafel tegen de muur, dat bestond uit salades en warme gerechten.


  ‘Heeft Caterina dit allemaal klaargemaakt?’ vroeg ze, terwijl ze zich bij hem voegde.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, meestal kook ik zelf wanneer ik in Florence ben, maar dit keer heb ik het door een restaurant laten bezorgen.’


  ‘Kook jij zelf?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Mijn oudste broer vond dat het verstandig was om dat te leren toen we jong waren.’


  Hoewel Leonora wist dat Alessandro’s vader nog leefde, praatte hij over zijn broer alsof die hem had opgevoed.


  Tien minuten later stond er een heerlijke maaltijd voor haar neus, bestaande uit bistecca alla fiorentina, een salade van zongedroogde tomaatjes, olijven en rucola met daarbij een glas Siciliaanse rode wijn. Het water liep haar in de mond bij het zien van al dat lekkers, maar hij ontnam haar enigszins haar trek toen hij begon te vertellen wat hij van haar verwachtte in ruil voor het behoud van Leo’s baan.


  ‘Tijdens de formele plechtigheid en festiviteiten wordt van mij, als tweede zoon, verwacht dat ik samen met mijn broer de familie Leopardi vertegenwoordig. Voor Italianen is familie belangrijk; voor Sicilianen is de eer van de familie niet alleen belangrijk, maar heilig. Als Falcon het zou toestaan, zou mijn vader nog steeds heersen over de bewoners van het Leopardi-landgoed alsof ze zijn bezit waren.’


  Omdat ze de walging en frustratie in zijn stem hoorde doorklinken, dwong ze zichzelf om haar mond te houden.


  ‘Falcon zal, als de tijd rijp is, het stokje van mijn vader overnemen, en zal dat op een heel wat menselijkere manier aanpakken dan mijn vader. Die heeft zijn hele leven mensen proberen te onderdrukken, zelfs zijn zoons. Nu, in de laatste maanden van zijn leven, verwacht hij van ons dat we hem de liefde en het respect geven die hij ons, als kinderen uit zijn eerste huwelijk, ons hele leven heeft onthouden, en die hij wel heeft geschonken aan de vrouw die onze moeder heeft vervangen en die hem de zoon heeft geschonken die ons drieën had moeten vervangen. Je zou het als een gepaste straf kunnen zien dat hij uiteindelijk beiden heeft verloren.’


  Leonora was te geschokt door Alessandro’s openbaringen om haar gevoelens te verbergen. Het eten had plotseling alle smaak verloren.


  ‘Hij moet jullie echt vreselijk hebben gekwetst,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Je kunt niet gekwetst worden door iemand die je onverschillig laat.’


  Maar zijn vader had hem allesbehalve onverschillig gelaten, wist Leonora.


  ‘Het is belangrijk dat je een beetje af weet van onze recente familiegeschiedenis, zodat je het belang van de rol die ik wil dat je gaat spelen, begrijpt. Antonio was het lievelingetje van onze vader. Hij hield zelfs zoveel van hem, dat toen Antonio hem op zijn sterfbed vertelde dat hij dacht een onwettige zoon te hebben, hij erop stond dat het kind zou worden opgespoord. Niet omdat hij zich zorgen maakte om het welzijn van het kind, maar omdat het de plaats zou kunnen innemen van de zoon die hij had verloren. Falcon is erin geslaagd de jonge vrouw te vinden die de moeder van Antonio’s kind zou kunnen zijn.’


  ‘En de baby?’ drong Leonora aan, bang voor het antwoord.


  ‘Het kind was niet van Antonio. Hij wordt op dit moment echter wel als lid van de Leopardi-familie opgevoed, aangezien mijn jongste broer is getrouwd met de tante van de baby. Mijn vader is zo geobsedeerd door Antonio dat hij aanvankelijk weigerde te geloven dat het kind niet van hem was, maar, zoals Falcon al zei, is het misschien maar goed dat het kind niet van Antonio was. Als het wel zo was geweest, had onze vader ongetwijfeld weer dezelfde fouten gemaakt als die hij met Antonio heeft gemaakt, en daarmee weer een jong leven verpest. Als Antonio echt een kind had gehad, had ik mijn uiterste best gedaan om ervoor te zorgen dat het bij zijn moeder zou blijven, en dat beiden uit de klauwen van mijn vader zouden blijven.’


  Ze moest bekennen dat ze hem bewonderde om zijn vastberadenheid.


  Toen hij zich bewoog, deed hij haar denken aan een roofdier, en haar gedachten verplaatsten zich van het kind naar haar eigen kwetsbaarheid – zodra hij in de buurt was. Plotseling zag ze echter aan de blik in zijn ogen dat ook hij kwetsbaarheid kende; ook hij was immers ooit een eenzaam bang jongetje geweest, dat op zoek was naar liefde en bescherming.


  Al snel zag ze zijn mond, en daarna de rest van zijn gezicht, verharden. Kennelijk had hij besloten dat hij zijn kwetsbaarheid niet langer wilde tonen, toen hij vervolgde: ‘Tegenwoordig beschouw ik het als een voordeel om het minst favoriete kind van mijn vader te zijn. Het kind dat hij zo graag vernederde door het keer op keer te herinneren aan het feit dat hij alleen maar van nut was als reserve-erfgenaam, totdat Falcon een eerstgeboren zoon op de wereld zou zetten.’


  Als tweede kind wist Leonora wel hoe moeilijk dit soms kon zijn, maar de wreedheid die Alessandro had moeten ondergaan, was afschuwelijk. Het greep haar zo aan dat ze instinctief haar hand over de tafel naar hem uitstak om hem te troosten. Ineens drong het tot haar door waar ze mee bezig was. Ze drukte haar nagels in haar handpalm en trok haar hand terug, terwijl haar wangen brandden van schaamte toen ze de afwijzende fronsende blik in zijn ogen zag.


  ‘Falcon deed zijn best om ons te beschermen. Ik heb veel respect en bewondering voor mijn oudste broer; we hebben als broers dankzij hem een heel sterke band. Mijn vader ging ervan uit dat hij ook na onze jeugd controle op ons kon blijven uitoefenen door een beroep te doen op onze loyaliteit ten opzichte van de familie. Maar terwijl Falcon er ook veel belang aan hecht dat we loyaal blijven aan onze familienaam, hebben we er alle drie, ieder op onze eigen manier, voor gezorgd dat we financieel onafhankelijk en succesvol zijn geworden, zonder hulp van onze vader. Zelfs ik – de middelste zoon die hij ooit als tweederangs bestempelde.’


  Leonora nam een slok wijn om haar gevoelens van medelijden met hem te verbergen.


  ‘Uiteraard is een man in de ogen van mijn vader pas een echte man als hij alle andere mannen op ieder denkbaar gebied voorbij is gestreefd. Mijn jongere broer is getrouwd. Falcon is de erfgenaam, dus die kan letterlijk iedere vrouw krijgen die hij hebben wil. Als ik dit weekend de festiviteiten bijwoon zonder een geschikte vrouw aan mijn zijde, zal mijn vader ongetwijfeld, waar iedereen bij is, benadrukken dat ik ondanks mijn financiële succes een mislukking ben als man. Ik wil en zal dat niet laten gebeuren.’


  Wat begreep ze die behoefte om zichzelf te bewijzen goed, dacht Leonora. ‘Je imponeert je vader echt niet met mij aan je zijde,’ kon ze niet nalaten te zeggen.


  ‘Je onderschat jezelf.’


  Zijn opmerking bezorgde haar een aangename schok, die direct verdween toen hij verderging.


  ‘Het gaat immers niet alleen om uiterlijk. Iedere sukkel kan het gezelschap van een dame kopen, maar jij straalt daarentegen een zekere authenticiteit uit, en dat, samen met je kwalificaties, zorgt ervoor dat het geloofwaardig wordt dat wij een relatie hebben. Mijn vader ziet alleen wat hij wil zien. Falcon laat zich echter veel minder gemakkelijk om de tuin leiden, daarom moet je ervoor zorgen dat je te allen tijde aan mijn zijde blijft, en je niet laat verleiden tot een privégesprek met mijn oudste broer.’


  ‘Als je van mij verwacht dat ik het adorerende vriendinnetje ga spelen, dat zich de hele avond aan je vastklampt, dan spijt het me, maar –’


  ‘Het enige wat ik van je vraag, is dat je je gedraagt als een intelligente, zelfbewuste vrouw, die haar toewijding aan mij niet rondbazuint, maar op discrete en elegante wijze aan de aanwezigen kenbaar maakt.’


  Leonora moest zich inhouden om hem niet recht in zijn gezicht te laten weten wat ze van zijn voorstel om te spelen of ze hem toegewijd was, vond.


  ‘Dus ik kan op zo’n avond maar beter niet zeggen dat ik in plaats van een praatje maken met de gasten de voorkeur geef aan seks met jou?’


  Zijn blik was vol verachting. ‘Vulgaire praatjes over seks worden niet op prijs gesteld. Trouwens, geen vrouw heeft mij ooit hoeven te vragen of ik haar mee naar bed wilde nemen. Luister, je spreekt, flirt of danst met niemand anders dan met mij. Je reageert charmant maar vaag op de vraag hoelang we elkaar al kennen, wanneer iemand daar naar vraagt. Je kijkt naar me met een blik waar trots en liefde uit spreekt. Zo kun je bijvoorbeeld je hand op mijn arm leggen en me liefdevol aankijken, alsof er niemand op aarde is die je meer liefhebt dan mij.’


  ‘Dus mijn rol stelt niet zoveel voor?’ zei ze sarcastisch.


  ‘Jij bent degene die de carrière van je broer op het spel hebt gezet.’


  ‘Maar jij bent degene die me afperst om een rol te spelen die mijlenver van me afstaat,’ kaatste ze terug. ‘Als ik werkelijk van iemand hield, zou het liefde zijn die voortkwam uit wederzijds respect en verbondenheid. Ik ben niet zo’n vrouwtje dat adorerend en met de ogen knipperend huizenhoog tegen haar man opkijkt. En als ik de man van wie ik hield een blik zou toewerpen waaruit bleek dat ik met hem naar bed wilde, zou hij daar blij mee zijn en daar gehoor aan geven.’


  ‘Misschien dat dat zo bij je eerdere vriendjes werkte.’


  ‘Mijn eerdere ervaringen hebben niets met jou te maken.’ Haar gebrek aan ervaring godzijdank ook niet, dacht Leonora, die zich realiseerde dat de conversatie een gevaarlijke kant opging.


  Als Alessandro Leopardi zou afweten van haar gebrek aan ervaring, zou zijn achting voor haar alleen nog maar verder dalen, vreesde ze. Het moest niet gemakkelijk voor hem zijn om zo afhankelijk te zijn van de wijze waarop zij haar rol zou spelen, zeker niet omdat het welslagen ervan kennelijk zo belangrijk voor hem was.


  ‘Als jij wilt dat ons toneelstukje slaagt, zul je je in het openbaar wel moeten gedragen als iemand die dol op me is,’ legde ze hem uit.


  ‘Het is al voldoende dat ik je heb gevraagd om me te vergezellen.’


  Leonora kon haar oren niet geloven. Voor arrogantie verdiende hij absoluut de hoofdprijs. Toen ze werd afgeleid door een fluitende vogel, draaide ze zich naar de tuin toe. ‘Je hebt een prachtige tuin,’ merkte ze op.


  ‘Ja, maar hij is verboden terrein voor jou,’ waarschuwde hij haar. ‘Goed, laten we alles nog één keer doorlopen om er zeker van te zijn dat alles goed gaat. Morgenochtend, na het ontbijt, zul je op pad gaan voor een geschikte garderobe voor het weekend. Je maten zullen worden opgenomen en doorgestuurd naar een speciaal atelier in Milaan, waar een kostuum voor je zal worden gemaakt dat is afgestemd op het mijne, en dat rechtstreeks naar Sicilië zal worden gestuurd. Direct na de lunch vertrekken we naar Sicilië. Ik zal voor deze speciale gelegenheid zelf vliegen. Mijn broer zal ons bij aankomst verwelkomen op het castello, en jij zult officieel worden voorgesteld als mijn huidige geliefde.’


  ‘Hoe ga je mijn verdwijning na het weekend verklaren?’ vroeg Leonora nieuwsgierig.


  ‘Dat is eenvoudig. Ik zal zeggen dat ik er in de loop van het weekend achter ben gekomen dat je me begon te vervelen.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ merkte Leonora vinnig op. ‘Als ik in werkelijkheid dat suffe typetje zou zijn dat je me wilt laten spelen, zou ik waarschijnlijk zelf ook al van verveling zijn gestorven.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hoewel het midden in de nacht was, kon ze niet slapen – en de verboden tuin onder haar balkon was té verleidelijk om weerstand aan te bieden. Juist omdat het verboden terrein was. Wat voor kwaad kon erin steken als ze even naar beneden ging om een kijkje te nemen? Geen. Dat verbod had Alessandro alleen maar uitgesproken om te tonen dat hij machtig genoeg was om de regels te kunnen bepalen.


  Het topje en de joggingbroek die ze droeg, waren praktisch en representatief genoeg om even beneden de tuin in te lopen. En wat dan nog als ze Alessandro zou tegenkomen? Hij zou haar heus niet voor straf in een kelder opsluiten, daar had hij haar komend weekend te hard voor nodig.


  Terwijl ze voorzichtig de ijzeren trap afdaalde, dacht ze na over wat Alessandro over zijn oudste broer had verteld. Aan de ene kant was het duidelijk dat hij grote bewondering voor hem had, maar aan de andere kant leek hij hem niet voldoende te vertrouwen om hem te vertellen over zijn geplande bedrog – iets wat kennelijk vooral was bedoeld om zijn vader om de tuin te leiden.


  Aangezien ze allebei middelste kinderen waren, probeerde Leonora zich voor te stellen hoe het zou zijn als zij zich in zijn situatie zou bevinden. Piers was nooit haar beschermer geweest zoals Falcon dat voor Alessandro was geweest, dus dat was niet vergelijkbaar. Toch hield ze van haar broer. Ze was zich alleen de laatste keer dat ze met zijn allen thuis waren geweest, wel sterk bewust geweest van het feit dat zij de enige van hun drieën was die geen partner had, herinnerde ze zich plotseling heel scherp.


  Ze had nu de onderste trede van de trap bereikt, maar voordat ze de tuin in liep, bleef ze even peinzend stilstaan. Waarom deed ze zo haar best om te begrijpen wat hem bewoog? Die man verdiende haar sympathie niet.


  Toen ze de tuin inliep, passeerde ze de lange buizen die zich aan weerszijden van het kronkelige paadje bevonden.


  ‘Aarghh!’


  De plotselinge schok van ijskoud water dat van alle kanten op haar af kwam, deed haar een gil van schrik slaken, terwijl ze probeerde weg te springen van de stralen die haar haar en kleding kletsnat spoten.


  ‘Ik waarschuwde toch dat je hier niet moest komen.’


  Een sterke hand sloot zich om haar natte arm, waarna hij haar ruw wegtrok van de stralen en haar door de tuin naar een andere trap meevoerde.


  Kletsnat en klappertandend zei ze klagend: ‘Maar je hebt me niet verteld dat je een val had opgezet voor het geval ik het toch zou doen.’


  ‘Doe niet zo dwaas. Die sproeiers zijn juist de reden waarom ik je waarschuwde niet in de tuin te komen. Ze maakten vroeger traditioneel deel uit van de Italiaanse renaissancetuinen, geïnstalleerd om de eigenaren te amuseren en nietsvermoedende gasten nat te spuiten. Deze sproeiers zijn momenteel in onderhoud, waardoor het tijdelijk niet mogelijk is om ze uit te schakelen wanneer ze eenmaal beginnen te sproeien.’


  ‘Als je me dat eerder had verteld, was ik nooit de tuin in gegaan.’


  ‘Mijn waarschuwing had genoeg moeten zijn.’


  Toen het tot haar doordrong dat hij haar nog steeds vasthield, maakte ze zich van hem los. Door haar beweging werd er een beveiligingslamp geactiveerd, die het met marmer geplaveide terras waarop ze stonden verlichtte. Een lichtstraal viel ook op het shirt dat Alessandro tijdens het diner had gedragen, en dat nu strak om zijn bovenlichaam sloot, net zoals haar topje, dat door de waterstralen bovendien volledig doorzichtig was geworden.


  Haar paniekerige poging om een stap terug te doen in de schaduw, deed hem ongeduldig zuchten.


  ‘Doe geen moeite,’ merkte hij bot op. ‘Zelfs als je de meest begeerlijke vrouw ter wereld was geweest, en ik me er de hele avond op had verheugd om met jou naar bed te gaan, dan zou de aanblik van je op dit moment me alle lust hebben ontnomen. Wat heb je in vredesnaam aan?’


  ‘Gewoon, iets om in te slapen,’ antwoordde Leonora.


  ‘Vreselijk. Het enige waar een vrouw in zou moeten slapen, is in de armen van haar geliefde.’


  De natte kleding bezorgde haar plotseling een koude rilling. Verlangend dacht ze aan de grote dikke zachte handdoeken die ze in de badkamer had zien hangen.


  ‘Goed, nu we het erover eens zijn dat we elkaar op dit moment niet echt opwinden, en we een potje seks in de buitenlucht dus wel kunnen vergeten, zou je me dan in ieder geval kunnen laten weten hoe ik zo snel mogelijk mijn slaapkamer kan bereiken?’


  Tegen de tijd dat ze was uitgepraat, bibberde ze zo erg dat ze alleen nog maar kon klappertanden.


  Hij, daarentegen, zag er op arrogante wijze oogverblindend uit, terwijl hij haar met een neerbuigende blik vanonder zijn lange wimpers aankeek. Toen het licht op zijn mannelijke kaaklijn viel, ging er plotseling een rilling door haar heen die niet door de kou werd veroorzaakt.


  ‘Deze kant op,’ wees hij haar. ‘Het is niet de kortste weg, maar wel de droogste.’


  De trap leidde omhoog naar een balkon dat veel breder was dan dat van haar, compleet met tafels en stoelen, en een openstaande deur die toegang gaf tot een statige slaapkamer. Aan het plafond hing een grote kroonluchter van hout en zilver.


  Leonora keek naar Alessandro, daarna naar de kamer en toen weer naar hem, voordat ze zich met enige tegenzin door zijn hand in haar onderrug de kamer in liet duwen. ‘Maar dit is jouw slaapkamer,’ zei ze schaapachtig.


  ‘Klopt. En tegelijkertijd de enige manier om jouw slaapkamer te bereiken zonder door de tuin te hoeven.’


  Hoewel hij geïrriteerd klonk, had ze het niet echt in de gaten omdat de hand in haar rug plotseling een golf van zalige warmte door haar lichaam verspreidde.


  Als ze iets naar achteren leunde, zou de warmte zich nog verder verspreiden, van haar tenen tot aan haar…


  ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ zei ze beschuldigend. En dat was absoluut de waarheid – want wie anders had haar ooit het gevoel gegeven dat ze wilde verdrinken in de warmte van zijn sensuele aanraking?


  ‘Jij bent er zelf mee begonnen.’


  Verontwaardigd draaide ze zich om. ‘Helemaal niet. Jij was de degene die míj aanraakte.’


  Het was duidelijk aan de blik in zijn ogen te zien dat hij een heel ander doel voor ogen had dan zij. Haar ogen vlamden toen hij zijn blik over haar lichaam liet glijden, waarbij hij opzettelijk pauzeerde bij haar borsten die tegen de natte stof van haar topje drukten. Die intense blik had, tot haar grote schrik, tot gevolg dat haar tepels zich opgewonden oprichtten, waardoor ze het liefst snel haar armen ter bescherming om zich heen had geslagen.


  Dit was geen goed idee, waarschuwde Alessandro zichzelf. Ze was zijn type niet, en trouwens, haar tijdelijke rol in zijn leven kon maar beter strikt zakelijk blijven. Maar ze amuseerde hem wel, en haar borsten waren – eerlijk is eerlijk – prachtig, waarschijnlijk zelfs nog mooier als ze niet werden bedekt door een nat topje maar door zijn handen, terwijl hij haar harde tepels liefkoosde met zijn lippen en zijn tong… Wat kon het voor kwaad? Het zou alleen maar authenticiteit aan hun rollen toevoegen.


  Hij stond op het punt haar aan te raken, te kussen – of misschien wel meer dan dat, dacht Leonora in paniek, waarop ze zich terugtrok in de slaapkamer.


  Alessandro volgde haar naar binnen.


  ‘Je zei dat je me niet wilde,’ herinnerde ze hem, toen hij zijn armen naar haar uitstak om haar naar zich toe te trekken.


  ‘Jij zei dat je míj niet wilde,’ reageerde hij plagend. Zijn woorden waren een zachte fluistering tegen haar mond, toen hij eraan toevoegde: ‘En dat was een leugen.’


  Verontwaardigd haalde ze diep adem, klaar om boos tegen hem uit te vallen. Zijn tong was echter al bezig de contouren van haar mond te volgen, met een intimiteit die haar hart een slag deed overslaan. Verdwenen was de behoefte om een verbale strijd met hem aan te gaan. Verdwenen was het vermogen om überhaupt nog iets te doen, behalve het ondergaan van die zalige aanraking van zijn ervaren tong. Plotseling maakte de zachte streling van zijn tong plaats voor een intense overname van haar mond. Helemaal week klampte ze zich aan zijn schouders vast, terwijl een opgewonden gevoel zich van haar lichaam meester maakte. Het was alsof alle zuurstof uit haar hoofd wegtrok.


  Hoe was het mogelijk dat zo’n eigenwijze, lastige jonge vrouw zich zo hulpeloos aan hem vastklampte? Hoe was het mogelijk dat ze smolt in zijn armen, en dat hun kus aanvoelde alsof ze voor elkaar waren gemaakt? En hoe was het mogelijk dat hij voor haar reactie viel alsof hij een onervaren schooljongen was?


  Alessandro wist het niet. Het enige wat hij wist, was dat haar reactie hem ertoe aanzette om haar natte topje omhoog de schuiven en zijn handen om haar smalle middel te leggen. Even wist hij het heerlijke moment uit te stellen, maar al snel nam hij het zachte gewicht van haar borsten in zijn handen, sloot zijn vingers om hen heen, en masseerde met zijn duimen haar tepels tot hij haar hoorde kreunen van genot.


  Dat geluid bracht onmiddellijk eenzelfde opwinding bij hem teweeg. Hij wilde meer – haar naakte lichaam in zijn armen, onder zijn handen, tegen zijn lippen, terwijl zij kreetjes van pure verrukking zou slaken. Hij wilde haar beter leren kennen, van haar genieten en haar bevredigen zoals ze nog nooit eerder was bevredigd. Ze had hem uitgedaagd en had daarmee de vijandigheid die hij had gevoeld, volledig uitgeschakeld. Haar sensualiteit had ervoor gezorgd dat hij totaal geen weerstand meer aan haar kon bieden.


  Toch was dat nodig, weerstand bieden, wist Alessandro. Hij moest weerstand bieden, óf de consequenties aanvaarden. De reden waarom hij haar in zijn leven had toegelaten, stond geen enkele intimiteit toe, vooral niet dit soort intimiteit.


  Hoewel hij voelde dat zijn lichaam zijn gedachten tegensprak, was hij er de man niet naar om lichamelijke behoeften zijn handelen te laten domineren.


  Het kussen was gestopt, merkte Leonora op. Zijn aanrakingen ook. Door een stap naar achteren te doen, liet hij haar bibberend van de kou achter.


  ‘Zo,’ kondigde hij kalm aan. ‘Nu ik je seksuele interesse heb gewekt, wil ik je nogmaals herinneren aan de rol die je verwacht wordt te spelen. Het is een rol waarbij ik je nooit zal toestaan om in mijn bed te belanden.’


  Hij had haar seksuele interesse gewekt? Leonora’s gezicht brandde. Zíj was niet degene geweest die hem had gekust, of die zijn shirt omhoog had getrokken om hem te strelen. Nee, maar ze was wel degene geweest die vol verlangen op zijn kus had gereageerd en gerild had van genot onder zijn aanraking.


  ‘Jij bent degene die me hier heeft gebracht,’ zei ze fel.


  ‘En jij bent degene die nieuwsgierig was.’


  In een reflex opende ze haar mond om zijn beschuldigingen tegen te spreken, maar ze sloot hem weer toen ze bedacht dat ze eigenlijk niet kon ontkennen dat ze er inderdaad nieuwsgierig naar was geweest hoe het zou voelen om door hem te worden gekust. Zo verwonderlijk was dat toch niet? Dat betekende niet dat ze echt door hem gekust wilde worden. Of toch? De warme aanraking van zijn mond op de hare had haar in ieder geval naar meer doen verlangen.


  ‘Kun je me dan nu de weg naar mijn slaapkamer wijzen?’ vroeg ze, in een wanhopige poging om aan haar eigen gedachten te ontsnappen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Deze kant op.’ Hij ging haar voor door de slaapkamer naar een ruime zitkamer annex kantoor. ‘Wacht hier,’ zei hij kortaf.


  Even later kwam hij terug met een grote taupekleurige badhanddoek, die hij naar haar toe gooide. ‘Sla die maar om je heen,’ zei hij. ‘Daarna loop je deze gang uit tot aan de trap, en sla je de gang aan je linkerhand in. Jouw kamer is de eerste deur rechts.’


  


  Het was altijd hetzelfde gedoe met vrouwen, stelde Alessandro vast. Ze konden het gewoon niet laten om mannen te verleiden.


  Met een frons las hij aan zijn bureau de e-mail die hij zojuist had ontvangen. De styliste had afgezegd en er kon niet zo snel een andere worden gevonden. Dus hij moest kiezen: of hij vertrouwde op Leonora, of hij zou haar persoonlijk begeleiden.


  Hoe vaak hadden prachtige vrouwen hem niet proberen te verleiden om hen te vergezellen naar dure Italiaanse designwinkels, waar hij zijn creditcard had kunnen trekken? Ach, soms was het ook de handigste manier geweest om zonder al te veel gedoe een einde aan een relatie te maken.


  Niet dat hij het afgelopen jaar, of misschien wel langer, zijn bed met iemand had gedeeld. Dat was natuurlijk ook de reden waarom Leonora Thaxton zo’n onverwacht en heftig effect op zijn libido had gehad. Hij was er niet trots op dat ze hem had weten op te winden, maar praktisch gezien was het wel goed geweest dat ze een kort moment van intimiteit hadden gedeeld. Op die manier zouden ze in het openbaar als stel waarschijnlijk geloofwaardiger overkomen. Privé zou het niet meer voorkomen, dat stond vast.


  Maar goed, hij moest er dus voor zorgen dat ze snel een representatieve garderobe zou krijgen. De frons op zijn voorhoofd verdiepte zich, maar bij het zien van een bekende naam in zijn adressenbestand, ontspande hij. Cristina Rosetti was de rechterhand van een van de beste ontwerpers in het land, die hem een gunst verschuldigd was omdat hij haar diverse keren uit de brand had geholpen bij het invliegen van modellen naar New York in een van zijn vliegtuigen. Er waren veel ontwerpers die gebruik maakten van zijn vloot om hun exclusieve kleding te laten overvliegen, maar Cristina kende hij al jaren, en hij mocht haar graag. Puur zakelijk dan.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Leonora werd langzaam en met enige tegenzin wakker. Haar slaap had haar beschermd tegen nare gedachten, maar nu ze wakker was, sloeg de paniek meedogenloos toe.


  Toen ze haar ogen opende, herinnerde ze zich onmiddellijk weer wat er de vorige dag was gebeurd, wat een steek van pijn en vernedering door haar hart deed gaan. Ze keek op haar horloge. Halfnegen? Geschrokken schoot ze overeind. Hoe kon het al zo laat zijn? Normaal gesproken stond ze altijd vroeg op. Ze zag op tegen wat haar nog allemaal te wachten stond; het was vast uit zelfbescherming geweest dat ze zo lang was blijven slapen.


  Helaas, ze was nu klaarwakker en ze vroeg zich af hoe laat ze zou worden opgehaald om te gaan winkelen voor kleding die aan de hoge standaard moest voldoen van de officiële gelegenheden die ze zou gaan bijwonen. En dat terwijl ze helemaal niet het type was voor klassieke kleding; ze liep het liefst rond in vrijetijdskleding.


  Bij het horen openen van de deur van haar suite verstijfde ze, maar tot haar opluchting bleek het Caterina te zijn, die haar haar ontbijt op een dienblad bracht.


  ‘Buon giorno, Caterina,’ verwelkomde ze de vrouw met een warme glimlach, terwijl ze begerig naar de variëteit van brood, fruit, muesli en – niet te vergeten – een kan heerlijk geurende verse koffie keek.


  Proevend van de muesli, dacht ze na over hoe haar persoonlijke styliste er waarschijnlijk uit zou zien: graatmager natuurlijk, en gekleed in een Sex and the City-outfit. Of het was juist een angstaanjagend elegante vrouw, die zich alleen in de wereld van topontwerpers bewoog. Leonora had dat soort vrouwen vaak genoeg gezien in Londen, wanneer ze onderweg was om haar welgestelde klanten privéles te gaan geven.


  O zeker, eigenlijk keek ze best uit naar wat er vandaag zou gaan gebeuren, het was alleen de herinnering aan afgelopen nacht die haar somber stemde. Waarom had ze in ’s hemelsnaam zo gewillig gereageerd op de avances van Alessandro Leopardi? Wild, gepassioneerd, alsof ze werkelijk had genoten van zijn kus. En dat terwijl ze normaal gesproken allang was weggerend wanneer ze oog in oog kwam te staan met een man als hij – seksueel ervaren, veel te macho, gevaarlijk en arrogant.


  Op seksueel gebied lagen ze qua ervaring mijlenver uit elkaar. Wanneer ze terugdacht aan haar leven, waarin ze zo vaak had gevreesd te worden uitgelachen omdat er nog nooit een man was geweest die haar begerig zijn bed in had gelokt, werd ze akelig bij de herinnering aan hoe ze zich de avond daarvoor had gedragen. Stel je de vernedering voor die ze had moeten doorstaan als hij níét was gestopt, maar was doorgegaan, om uiteindelijk zo achter haar beschamende geheim te komen? Snel nam ze nog een hap muesli.


  Waarom, wáárom had ze niet hetzelfde gedaan als praktisch ieder meisje in haar studententijd: haar maagdelijkheid van zich afgeworpen? Omdat ze het te druk had gehad om tegenover haar broers te bewijzen dat ze niet voor hen onderdeed; wat een verspilling van tijd! Als iemand even geen relatie had omdat hij zich op zijn carrière wilde concentreren, werd dat door iedereen geaccepteerd, maar als je nog nooit seks had gehad, was dat een groot geheim dat je maar beter diep kon wegstoppen.


  Ze was altijd bang geweest dat het Leo zou zijn die de waarheid zou ontdekken, maar nu ze Alessandro had leren kennen, was hij met stip de man voor wie ze het meest vreesde dat hij achter haar beschamende maagdelijkheid zou komen. Als hij gisterenavond was doorgegaan, zou hij het dan direct hebben gemerkt? Of misschien pas achteraf?


  Hoe dan ook, het kostte haar niet veel moeite om zich voor te stellen hoe hij op die ontdekking zou hebben gereageerd. Als middelste kind, de tweede zoon die overduidelijk maar al te vaak in zijn leven was gekwetst door zijn wrede vader, zou hij waarschijnlijk in zijn eer zijn aangetast dat hij seks had gehad met een vrouw met wie geen man eerder het bed had willen delen. Een man als Alessandro wilde alleen vrouwen veroveren en bezitten die ook door andere mannen werden begeerd. Dat had hij vanuit zijn jeugd meegekregen.


  Net zoals zij gevangen zat in haar imago van jongensachtig meisje, zo zat hij gevangen in zijn behoefte om altijd overal de beste in te zijn.


  Het verschil tussen hen was echter dat zij in de loop van de jaren een hekel was gaan krijgen aan haar onvolwassen alter ego, terwijl híj nog steeds trots was op het zijne.


  Ze hield er gewoonlijk niet van om lang na te denken over de constante strijd die ze had moeten voeren met haar broers om zichzelf te bewijzen. Dat ze heel lang in die rol was blijven hangen, en niet had durven vertellen dat ze ernaar verlangde om eindelijk eens als vrouw te worden gezien, was mede aan haar broers te wijten geweest. Ze had hen nooit durven vragen om begrip of acceptatie, en was zich in plaats daarvan jarenlang als een halve jongen blijven gedragen.


  Het had geen zin om lang na te denken over wat ze vandaag moest aantrekken, dacht ze, snel overschakelend naar een praktischer en minder pijnlijk onderwerp. Ze had immers alleen een spijkerbroek bij zich, een kledingstuk waarmee ze vast weinig indruk op de styliste zou maken.


  


  Alessandro stond in de schaduw van de hal toe te kijken toen Leonora de trap af kwam. Hij kon het niet uitstaan dat zijn lichaam direct zo verraderlijk reageerde bij de aanblik van haar bevallige lichaam. Hoewel het was verpakt in een slecht zittende spijkerbroek en een flodderig topje, wist hij dat ze daaronder beschikte over een paar heerlijke borsten en een elegante slanke taille. Daarbij had ze ook nog opwindend lange benen, iets wat zijn broer Falcon ongetwijfeld onmiddellijk zou opvallen. Die hield van slanke vrouwen met lange benen.


  Vandaag waren haar krullen in een dikke vlecht gevangen, die haar jukbeenderen en haar volle mond prachtig deed uitkomen. Hij had haar aanvankelijk niet als een schoonheid gezien, en zeker niet als een vrouw die over de sensuele gave beschikte om mannen op te winden. Op dit moment reageerde zijn lichaam echter zo heftig dat ze wel degelijk over die kwaliteiten leek te beschikken, iets wat zijn plannetjes alleen nog maar gecompliceerder maakte.


  Toen hij haar had gedwongen om in te stemmen met zijn plannen, was het idee dat hij zich seksueel tot haar aangetrokken zou gaan voelen, geen moment in zijn hoofd opgekomen. Alessandro hechtte er veel waarde aan zaken en plezier niet met elkaar te mengen. Hij had maar al te vaak gezien wat dit voor gevolgen had gehad voor anderen die dat wel hadden gedaan. Koste wat kost wilde hij voorkomen dat hij in een relatie gevangen zou blijven die hij niet meer wilde, met een vrouw die hij niet meer begeerde.


  Niet dat hij bang was een seksuele relatie te krijgen met Leonora Thaxton. Hij was per slot van rekening een man die zichzelf volledig onder controle had. Het ergerde hem gewoon dat hij zich door haar had laten voorliegen over haar identiteit, en dat hij zich nu weer liet verblinden door haar sensualiteit.


  Enigszins wantrouwend kwam Leonora onderaan de trap tot stilstand. Toen Caterina haar had verteld dat ze na het ontbijt bij de uitgang van het appartement moest wachten, had ze verwacht daar de styliste te ontmoeten – niet Alessandro Leopardi.


  Terwijl hij uit de schaduw stapte, zei hij koeltjes: ‘De plannen zijn gewijzigd. Ik zal je nu persoonlijk begeleiden.’


  Ze kreeg een kleur van verontwaardiging en slaakte een diepe zucht. Niet dat het Alessandro wat zou kunnen schelen hoe teleurgesteld ze was. Waarschijnlijk had de styliste nadat hij over haar had verteld, zelf geweigerd om deze ondankbare taak op zich te nemen, dacht ze met enige zelfspot.


  ‘Omdat de bekendste designwinkels zich hier in de Via de’ Tornabuoni bevinden, kunnen we beter gaan lopen, anders staan we misschien uren vast in het drukke stadsverkeer.’


  Leonora dacht somber aan hoe ze haar kostbare tijd in Florence had willen besteden – musea bezoeken, door de straten slenteren, de sfeer proeven – en vervolgens aan hoe ze haar ochtend werkelijk zou gaan doorbrengen.


  Hoewel het pas negen uur ’s ochtends was, was het al behoorlijk warm buiten. De Via de’ Tornabuoni was een drukke straat met aan beide kanten indrukwekkende gebouwen, waarin vele topontwerpers waren gehuisvest. Hun deuren waren, gezien het vroege tijdstip, nog gesloten voor de gewone cliënten, maar uiteraard niet voor Alessandro, zo ontdekte Leonora, toen hij voor een van de exclusieve zaken bleef stilstaan, zijn mobiele telefoon uit de binnenzak van zijn elegante linnen jasje nam en er een sms mee verstuurde.


  Zonder naar haar op te kijken, zei hij: ‘Ik heb Cristina verteld dat jij me zal vergezellen naar Sicilië en dat je je bagage op het vliegveld bent kwijtge –’


  Hij pauzeerde toen de deur werd geopend, en een oogverblindend elegante vrouw naar buiten stapte om hem te omhelzen met een warm: ‘Ciao, Alessandro.’


  Haar op beide wangen kussend, zei hij: ‘Ik sta bij je in het krijt, Tina.’


  Hoeveel vrouwen zou hij hier al mee naartoe hebben genomen? Ach, wat maakte het ook uit… en waarom ging er nu plotseling een steek van pijn door haar heen? In ieder geval niet uit jaloezie, verzekerde Leonora zichzelf.


  ‘Nou, wij zijn jou ook heel wat verschuldigd, Sandro, voor het overvliegen van de modellen naar New York, onlangs bij die modeshow.’


  Aha, dus misschien lag het niet aan de kleren die hij hier voor zijn vrouwen kocht dat de winkel speciaal voor hem eerder werd geopend. De opluchting die ze voelde, werd alleen maar veroorzaakt door het feit dat ze niet graag tot een van die vrouwen werd gerekend.


  ‘Dit is Leonora, Tina,’ stelde Alessandro haar voor. ‘Ik laat haar in jouw capabele handen achter.’


  Na een laatste, zeer Italiaanse, omhelzing tussen hem en Tina, stak hij de straat over.


  Cristina gebaarde haar de winkel binnen te komen, waarna ze de deur achter hen sloot. ‘Het is echt de grootste nachtmerrie van een vrouw om haar kleding kwijt te raken, hè?’ zei ze meelevend. ‘Voordat we gebruik begonnen te maken van Alessandro’s transportvluchten wanneer er kleding moest worden overgevlogen naar internationale modeshows, zat ik altijd op hete – hoe zeg je dat – stenen of het wel op tijd zou aankomen.’


  ‘Kolen – op hete kolen,’ verbeterde Leonora haar met een glimlach, die werd beantwoord door Cristina. De vrouw was eind dertig, of misschien wel begin veertig, maar omdat ze zo elegant was, was het lastig om haar leeftijd juist in te schatten.


  ‘Ik heb iets van de collectie uit Milaan meegenomen, omdat we daar dingen hebben die ze hier in Florence nog niet hebben, en ik heb ook een kapper en een make-up-styliste geregeld, omdat Alessandro me vertelde dat je vanwege je werk al maanden geen goede kapper hebt kunnen bezoeken.’


  Als hij met een goede kapper een kapper bedoelde die een fortuin kostte en met wie alleen met grote moeite een afspraak kon worden gemaakt, dan kon je gerust stellen dat ze zo’n kapper nog nooit in haar leven had bezocht, moest Leonora beschaamd toegeven. Er was heel wat meer voor nodig dan exclusieve kleding en een dure knipbeurt om haar om te toveren in het soort vrouw waar Alessandro normaal gesproken mee uitging.


  Maar hij ging ook immers niet met haar uit, bracht ze zichzelf in herinnering, terwijl ze Cristina volgde naar een witte ruimte met lage zwarte stoeltjes en een zwarte tafel.


  Als bij toverslag verschenen er twee meisjes in zwarte mantelpakjes, die de witte achterwand wegschoven, waardoor er keurig opgevouwen en opgehangen kleding zichtbaar werd.


  ‘We kunnen denk ik het best beginnen met de basics. Een spijkerbroek, die heb je echt nodig als je naar Sicilië gaat, zeker als je het gebied rond de Etna gaat bezoeken. Daarop draag je dan een blazer en een witte zijden blouse.’


  Terwijl Cristina sprak, haalden de meisjes de kleding van de rekken en legden alles op een van de stoelen.


  ‘Je wilt natuurlijk een goede indruk maken wanneer je aankomt. Aangezien je vrij lang bent, kun je heel goed een broek dragen. Ik denk dat deze crèmekleurige broek je geweldig zal staan. Hier is een vestje dat je erop kunt dragen, en een bijpassende ketting en broche – heel elegant. En voor de cocktailparty heb ik dit uit Milaan laten overkomen.’


  Leonora staarde met grote ogen naar het korte zijden jurkje dat was gemaakt van lila en lichtgrijze lagen zijde, en dat een strak strapless lijfje had. Bij het jurkje hoorde een kort zijden jasje. Het was een prachtige combinatie – maar niet voor haar. Zij droeg nooit dit soort kleding. Ze wist zoiets vast niet met flair te dragen.


  Hoofdschuddend zei ze verontschuldigend tegen Cristina: ‘Ik vind het heel schattig, maar ik denk niet dat het echt bij mij past.’


  ‘Pas het eerst maar, dan zullen we zien,’ schoof Cristina haar bezwaren aan de kant.


  


  Twee uren later, uitgeput en overdonderd, stond Leonora voor een spiegel en keek ze vol ongeloof naar haar spiegelbeeld. Ze had een nieuwe coupe, in een stijl waarbij haar haar uit vele glanzende laagjes leek te bestaan, in plaats van de bos dikke krullen die ze daarvoor had gehad. De coupe deed haar jukbeenderen beter uitkomen, en maakte haar ogen, die in zachtlila waren opgemaakt, groter. Haar blote schouders kwamen boven de zijden cocktailjurk uit; ze zag er tenger en vrouwelijk uit, iets waarvan ze in haar leven alleen maar had kunnen dromen.


  ‘Hij staat je perfect,’ liet Cristina haar tevreden weten. ‘Ik dacht het al toen Alessandro me je teint beschreef. Deze jurk en de lange crèmekleurige zijden jurk die je ook moet hebben, doen je figuur geweldig uitkomen. Hetzelfde geldt voor de spijkerbroek en de andere broek die we voor je hebben uitgezocht: een perfecte snit voor jouw lange benen.’


  Leonora was niet van plan met haar in discussie te gaan. Ze had nooit gedacht dat ze er zo goed zou kunnen uitzien. Ze voelde zich zelfs vol zelfvertrouwen in het felgele katoenen zomerjurkje dat volgens Cristina onontbeerlijk was geweest bij het verkennen van de stad, samen met de skinny broek die kon worden opgerold tot capri-lengte. Ook had ze twee belachelijk dure shirts voor haar uitgezocht, en een prachtige grijze zijden jas, die perfect paste bij de andere witte, zilveren en grijze tinten van haar vrijetijdskleding.


  Bij beide avondjurken hoorden schoenen en tasjes, en ze had ook nog een lesje in het aanbrengen van de exclusieve make-up gekregen. Bij haar activiteiten overdag hoorde tot slot een grote zachte tas, die goed paste bij haar broeken.


  Nadat Cristina een van de meisjes opdracht had gegeven de rits van de cocktailjurk los te maken, liet ze haar even alleen.


  Nogmaals keek ze in de spiegel naar het effect dat de schitterende cocktailjurk op haar uitstraling had. Al sinds ze was afgestudeerd, had ze gedroomd van zo’n uitstraling. Nu keek ze naar het spiegelbeeld van een vrouw die nog steeds niet leek te durven geloven dat ze er zo kon uitzien. Het was het begin van de vrouw die ze uiteindelijk wilde worden – een vrouw die zich niet ongemakkelijk voelde, maar die zich tegelijkertijd zelfverzekerd en kwetsbaar durfde te voelen. Sterk, maar ook vrouwelijk, zelfs tijdens haar werk dat zich toch vooral in een mannenwereld afspeelde.


  Het was een van de meisjes uit de winkel die Alessandro vertelde waar hij Leonora kon vinden. Ervan uitgaand dat hij en Leonora geliefden waren, vertelde ze er niet expliciet bij dat Leonora alleen in de pasruimte was. Door het hoogpolige tapijt had ze hem niet horen aankomen, en dus had hij de kans om haar ongezien te bekijken. Ze stond achter een gordijn dat niet geheel gesloten was, waardoor hij haar voor de spiegel kon zien staan.


  Iemand die hem niet goed had gekend, zou uit de frons op zijn gezicht kunnen hebben geconcludeerd dat hij niet tevreden was met wat hij zag.


  Voor de spiegel stond een oogverblindende vrouw, die een elegante jurk droeg die voor haar gemaakt leek te zijn. Het was echter de blik in haar ogen die verantwoordelijk was voor die frons, niet haar uiterlijk. Alleen en zich niet bewust van het feit dat ze werd bekeken, had ze een blik in haar ogen die zo open en intiem was, dat er een golf van medelijden door hem heen ging. Ze zag eruit als een klein meisje dat nauwelijks kon geloven hoe mooi ze eruitzag – een meisje dat aan de ene kant wilde genieten van wat ze zag, maar aan de andere kant niet durfde te geloven dat ze dit had verdiend.


  Leonora voelde de tranen in haar ogen prikken. Ze probeerde ze weg te knipperen, maar realiseerde zich toen dat ze haar tranen niet met haar hand zou kunnen wegvegen zonder haar nieuwe make-up te ruïneren of een vlek op haar jurk te krijgen. Ze herinnerde zich dat ze een doos met tissues op de koffietafel had zien staan en schoof het gordijn weg – om te verstijven toen ze Alessandro opmerkte.


  Alessandro was ervan overtuigd dat haar emoties niets te maken hadden met de dure jurk die ze droeg, maar veel meer met een innerlijke strijd die ze voerde.


  Hoe lang had hij hier al gestaan? Ze bad dat hij haar emoties niet had opgemerkt. Dat had ze van niemand kunnen verdragen, maar al helemaal niet van hem. Er trok een diepe blos over haar gezicht.


  Aangezien Alessandro niet iemand was die zich veel om de emoties van anderen bekommerde, verbaasde hij zichzelf door te zeggen: ‘Het spijt me, ik wist niet dat je nog niet klaar was,’ waarna hij de pasruimte verliet.


  Haar opluchting was onbeschrijfelijk toen ze hem die woorden hoorde zeggen. Dit betekende immers dat hij haar niet had gezien, anders had hij de verleiding vast niet kunnen weerstaan om er een opmerking over te maken. Dat wist ze maar al te goed van haar broers.


  Op het moment dat Leonora haar hoofd schudde, bang om hardop te praten, verscheen Cristina weer in de pasruimte. Ze klikte met haar tong toen ze zag dat Leonora alleen was en toch nog steeds haar cocktailjurk droeg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Er was zoveel gebeurd dat ze bijna niet kon geloven dat het pas vierentwintig uren geleden was sinds ze deze trap was afgekomen, dacht Leonora, terwijl Alessandro haar liet voorgaan op de trap van zijn privévliegtuig.


  Ditmaal was ze niet gekleed in haar pilotenuniform, maar in haar nieuwe kleding: een designjeans die strak om haar lange benen sloot, eronder stiletto hakken en daarboven een effen wit T-shirt dat een vermogen had gekost. Persoonlijk vond ze dat het shirt wel erg strak om haar borsten sloot, waardoor ze er een zacht leren jasje overheen droeg, ondanks de hitte van de Italiaanse zon. Een exclusieve zonnebril en de grote leren tas maakten haar outfit compleet. Eigenlijk leek haar kleding ook wel op een uniform – een uniform voor de moderne welgestelde vrouw die gewend is te winkelen op Fifth Avenue of in Parijs of Milaan.


  Onderaan de trap zag ze haar nieuwe leren bagage staan, samen met de twee grotere, ietwat versleten koffers van Alessandro die al heel wat meer kilometers hadden afgelegd.


  Zijn opmerking dat hij hen zelf naar Sicilië zou vliegen, had haar enigszins overvallen, en de aanvulling dat zij als copiloot naast hem zou plaatsnemen in de cockpit, nog meer.


  ‘Je had anders helemaal geen klachten over de wijze waarop ik je vliegtuig vanuit Londen heb bestuurd,’ had ze niet kunnen nalaten op te merken. ‘Per slot van rekening bén ik een volledig bevoegd piloot.’


  ‘Nog wel, ja. Als er iets was gebeurd terwijl jij illegaal achter de stuurknuppel had gezeten, dan had de verzekering geen cent uitbetaald, en dat was alleen al genoeg reden geweest om je vliegbrevet voor lange tijd in te trekken.’


  Zijn waarschuwing bezorgde haar een koude rilling. Niet alleen vanwege de dreiging die er in door had geklonken, maar ook omdat hij gelijk had dat ze in haar drang om zichzelf te bewijzen, de verzekering helemaal over het hoofd had gezien.


  Toen hij achter haar de trap op liep, bekeek hij aandachtig de ronding van haar billen in de nieuwe spijkerbroek, evenals de lengte van haar benen. Zelfs op hoge hakken was ze nog steeds enkele centimeters kleiner dan hij. Eén ding stond vast: deze kleding deed haar rondingen en vrouwelijke vormen een stuk beter uitkomen dan haar geleende pilotenuniform.


  Hoewel hij dit niet tegen Leonora had willen zeggen, was de belangrijkste reden dat hij zelf zou vliegen met haar in de stoel van copiloot, dat hij geen nieuwsgierige vragen wilde oproepen bij zijn andere piloten. Daarnaast wilde hij niet dat Falcon allerlei lastige vragen zou gaan stellen over waarom ze niet samen hun passie voor vliegen hadden gedeeld door een cockpit te delen op hun vlucht naar Sicilië. Bovendien wíst Falcon hoe zijn broer het haatte om de touwtjes uit handen te geven, dus zou hij onmiddellijk achterdochtige vragen gaan stellen wanneer hij erachter kwam dat Leonora in plaats van Alessandro het vliegtuig had gevlogen.


  Als iemand haar vierentwintig uur geleden had verteld dat ze in Alessandro’s privévliegtuig op de plaats van de co-piloot zou zitten, zou ze verrukt zijn geweest bij het idee dat ze hem zou kunnen laten weten over welke capaciteiten ze als piloot beschikte. Maar vierentwintig uur geleden, voordat ze Alessandro Leopardi had ontmoet, had ze niet geweten wat ze nu wist.


  Ze wierp een vluchtige blik op zijn profiel, terwijl hij geconcentreerd bezig was met het uitvoeren van de controles voordat ze zouden opstijgen. Haar hart leek plotseling een salto te maken, wat haar een diepe zucht ontlokte.


  Snel richtte ze haar blik op zijn handen, maar daarmee was ze bepaald niet uit de gevarenzone, want die aanblik bracht onmiddellijk een herinnering naar boven van zijn handen om haar borsten, de avond tevoren.


  In een poging om die verwarrende gedachten snel van zich af te schudden, greep ze haar eigen headset en deed ze haar best zich ook op de routinehandelingen te concentreren.


  Hij had gelijk gehad toen hij zich had voorgenomen nooit een vrouwelijke piloot in dienst te nemen, besloot Alessandro, terwijl hij de geur van haar huid, vermengd met de zoete parfum die ze droeg, in zijn neus voelde doordringen. En die bedwelmende geur was nog niets vergeleken bij de aanblik van de zachte rondingen van haar borsten onder het witte T-shirt, nu ze haar leren jasje had uitgetrokken. Het bevestigde wat hij altijd al had gevonden: natuurlijke borsten waren zoveel aantrekkelijker dan opgepompte siliconenborsten.


  Als ze haar jasje had uitgetrokken in een poging om hem nogmaals over te halen haar een baan te geven, dan was dat tevergeefs. Geen denken aan dat hij zijn andere piloten zou gaan blootstellen aan de gevoelens die ze ook bij hem wist op te roepen. Voor het besturen van een vliegtuig was opperste concentratie nodig, geen vrouw die met haar lichaam en haar geur voor afleiding zorgde.


  Het was warm in de cockpit, daarom had Alessandro zijn linnen jasje uitgetrokken en zat hij nu in T-shirt met korte mouwen, dat zijn gespierde lichaam extra accentueerde. Er ontsnapte haar bijna een zacht gekreun van verrukking toen de herinnering aan haar handen om die gespierde schouders zich aan haar opdrong. Vandaag droeg hij een gewoon shirt, maar gisteren, toen het natte T-shirt tegen zijn huid aan had geplakt, had ze duidelijk zijn gespierde en behaarde borstkas kunnen zien, op de een of andere manier vele malen opwindender dan de gladde torso’s van de mannelijke modellen uit een modeshow.


  Schuldig keek ze van hem weg toen ze zich realiseerde dat, in een poging om vooral níét naar zijn borstkas te kijken, haar ogen onbedoeld naar beneden waren afgedwaald. Haar gezicht kleurde vuurrood. Dat was geen plek om naar te staren, Leonora, sprak ze zichzelf streng toe.


  Haar mond was droog en haar hart bonkte hard en onregelmatig. Met overslaande stem vroeg ze: ‘Hoe lang duurt de vlucht?’


  Te lang om de intimiteit die in de kleine ruimte hing, te verdragen, stelde Alessandro vast, terwijl hij heen en weer schoof om de opwinding die zich van hem meester had gemaakt, te verbergen.


  ‘Een uur, misschien minder als we wind mee hebben.’


  Ze knikte, plotseling zeer in verlegenheid gebracht toen ze opmerkte dat hij was gaan verzitten om haar nieuwsgierige blikken op zijn mannelijkheid te ontwijken.


  Een krakende stem van de verkeerstoren in haar hoofdtelefoon bracht haar weer terug naar de werkelijkheid, en jarenlange training hielp haar zich weer te concentreren op de handelingen die ze moest uitvoeren.


  


  Ze waren nog geen kwartier in de lucht, toen Leonora moest erkennen dat Alessandro een eersteklas piloot was – technisch perfect en in totale controle over zichzelf en over het toestel.


  Maar nu, terwijl Sicilië onder hen begon op te doemen en het eiland zijn prachtige landschap aan hen toonde, kwamen Alessandro’s vliegkunsten even op de tweede plaats. Bij het zien van de Etna-vulkaan, zo gevaarlijk en toch zo verleidelijk, kon ze niet anders dan concluderen dat Alessandro bijzonder veel op zijn geboorteland leek.


  ‘Als je nu naar het oosten kijkt, zie je het castello.’


  Haar ogen vergrootten zich tot schoteltjes toen ze het immense kasteel tegen de rotsen zag liggen, door uitgestrekte olijfboomgaarden afgescheiden van een door een middeleeuwse muur omringd stadje. Achter het stadje doemden de bergen op, met hier en daar een klein groepje huizen ertussen.


  Met een frons keek Alessandro naar de bergdorpjes onder hen. Zijn vader regeerde het land en zijn inwoners met een feodale instelling. Hij zag zichzelf graag als een patriarch die werd aanbeden door zijn volk, maar in werkelijkheid was hij meer een despoot. Er leefden kinderen in die afgelegen bergdorpjes van wie de families zo arm waren dat ze gedwongen werden van school af te gaan om op het land te gaan werken, waarvoor ze Alessandro’s vader ook nog pacht moesten betalen.


  Falcon had gezworen deze dubieuze praktijken af te schaffen zodra hij aan de macht zou komen, maar dat had de onrust in bepaalde dorpjes niet kunnen tegenhouden. Hoewel Alessandro’s sympathie volledig bij de dorpelingen lag, bracht de bewonderende blik in Leonora’s ogen hem ertoe om boven het gebied rond te cirkelen zodat ze het nog beter kon zien.


  Hun samenwerking in de cockpit was verrassend harmonieus verlopen – een goed vooruitzicht voor het weekend dat voor hen lag, en voor zijn vastberadenheid om aan iedereen, maar vooral aan zijn vader, aan te tonen dat er niets of niemand was waarover hij niet exclusief zou kunnen beschikken, als hij dat wilde.


  Na een landing uit het boekje op, zo vertelde hij haar, zijn privévliegveld, kwam het vliegtuig tot stilstand, terwijl de zon onder een strakblauwe lucht verblindend fel op de landingsbaan scheen.


  Het eerste wat Leonora opviel toen ze boven aan de trap stond, die was neergelaten door grondpersoneel met het logo van Avanti Airlines op hun overalls, was de geur van citrusbomen gemengd met de scherpe lucht van de kerosine en het brandende metaal. De hitte van de zon deed haar gelijk naar haar zonnebril reiken, terwijl ze in gedachten Cristina bedankte voor de tip om een hoed te dragen.


  Een aantal mannen was bezig met het uitladen van hun bagage, toen Alessandro naast haar op het metalen platform boven aan de vliegtuigtrap plaatsnam. Terwijl ze daar zwijgend stonden, kwam er een glanzende limousine aanrijden die met zijn deuren parallel aan de vliegtuigtrap parkeerde. Een geüniformeerde chauffeur stapte uit en opende de deur aan de passagierskant. De man die uit de limousine stapte, was lang, had donker haar en leek zowel in uiterlijk als in de autoriteit die hij uitstraalde, sprekend op Alessandro.


  Onzeker keek ze Alessandro aan. Zijn mond was in een strakke rechte lijn toen hij haar toefluisterde: ‘Het lijkt erop dat Falcon ons persoonlijk komt verwelkomen.’


  Falcon. Die naam paste bij hem, moest Leonora erkennen. Alles aan de man straalde macht en autoriteit uit, met een hint van gevaar als iemand het in zijn hoofd haalde om hem uit te dagen.


  En toch, ondanks zijn uiterlijk en de macht die hij uitstraalde, maakte haar hart geen salto zoals het dat in de nabijheid van Alessandro wel keer op keer deed.


  Ze zag ertegen op de trap af te lopen. Was het omdat ze ertoe werd gedwongen om hier te zijn? Of was het omdat ze bang was dat de man die daar stond te wachten hun bedrog onmiddellijk door zou hebben, waarna Alessandro, om haar te straffen, haar broer zou ontslaan?


  Zonder het zelf te beseffen wankelde ze iets naar achteren, waardoor ze Alessandro’s gespierde lichaam raakte. Alessandro, die haar voelde beven van nervositeit, bracht haar weer in balans door een stevige arm om haar middel te slaan en haar vervolgens nog dichter tegen zich aan te trekken.


  Met bonkend hart vanwege de plotselinge intimiteit, wist ze even niet waar ze meer naar verlangde – zich terugtrekken of juist dichter tegen hem aanleunen en haar hoofd op zijn schouder leggen, zodat ze de man die daar onder aan de trap stond, niet onder ogen hoefde te komen.


  In paniek koos ze voor het laatste, draaide haar gezicht naar hem toe en fluisterde: ‘Ik kan het niet. Hij… Je broer zal erachter komen. Ik…’


  Alessandro sloeg zijn arm nog steviger om haar heen. Hij zou nu toch onderhand gewend moeten zijn aan de uitwerking die zijn broer op vrouwen had. Waarom voelde hij nu dan toch die mannelijke oerdrang om haar te beschermen? Hij voelde immers niets voor haar, en ze zou haar broers baantje echt niet riskeren door te gaan flirten met Falcon.


  ‘Falcon is geen helderziende, hoor, hij kan echt geen gedachten lezen – hoe graag hij dat andere mensen soms ook wil doen geloven. Hij zal net als ieder ander geloven wat hij ziet, en dit is wat hij zal zien.’


  Bij die laatste woorden boog hij zich voorover en schermde hij haar gezicht met één hand af. Was het om haar te beschermen tegen de zon en zijn broer, of omdat hij haar helemaal voor zichzelf wilde hebben? Hij wist het niet, en het deed er ook niet meer toe toen hij zijn lippen op de hare drukte.


  Hoe kon het toch dat hij, in plaats van zich te realiseren dat ze maar een rol speelde om hem te verleiden, volledig in haar oprechte verlangen naar hem geloofde zodra zijn mond de hare had beroerd? Hoe kon het toch dat zij hem zo wist op te winden dat hij niets anders kon dan haar dichter tegen zich aan trekken en zijn kus verdiepen, alsof ze alleen op de wereld waren?


  Dit was niet echt. Alessandro speelde slechts een rol, probeerde ze zichzelf te overtuigen. Haar lichaam luisterde echter niet naar haar hoofd. In plaats daarvan reageerde het vol verlangen op het feit dat ze zich in de armen bevond van een man die haar met overgave en passie kuste. Ze moest voorkomen dat ze in een positie terechtkwam waarin ze vernederd en gekwetst zou raken.


  Gekwetst?


  Het hevige beven van Leonora’s lichaam en de druk van haar hand tegen zijn borst brachten hem weer terug in de werkelijkheid.


  Direct nadat hij haar had losgelaten, begon Leonora de trap af te dalen, nog steeds geschokt door het besef dat Alessandro haar zou kunnen kwetsen. Hoe had ze het zover kunnen laten komen dat ze emotioneel betrokken was geraakt bij een man die ze nog geen vierentwintig uur kende? Ze wist echter ook dat het niet om het aantal uren ging, maar om de kwaliteit van hun tijd samen. Hun sensuele intimiteit had haar dichter bij hem gebracht dan ze ooit bij een man was geweest. Vanaf het moment dat ze hem had ontmoet, was hij geen moment uit haar gedachten geweest.


  Nog volledig in de ban van haar gedachten, vergat ze dat ze hoge hakken droeg en slaakte een gilletje toen een van haar hakken in het rooster van de trap bleef hangen, waardoor ze voorover viel.


  Sterke armen vingen haar op en brachten haar weer in balans – het waren echter niet Alessandro’s armen. Haar lichaam voelde dat onmiddellijk aan en wist zich zelfs te ontspannen omdat ze nu niet bang hoefde te zijn dat ze zich zou verraden.


  Falcon Leopardi was even lang als Alessandro, net zo breed, maar waar Alessandro beschikte over een woeste sensuele uitstraling die de alarmbellen in haar lichaam deed rinkelen, leek Falcon veel evenwichtiger, meer in balans met zichzelf en de positie die hij innam als oudste broer. Toen zijn magnetische donkere ogen haar opnamen, was het dan ook niet met een mannelijke nieuwsgierigheid, maar meer met de blik van een oudste broer die keurde of ze wel goed genoeg was.


  Ze voelde zich veilig bij hem, moest ze erkennen. Maar ze zou zich alleen veilig voelen zolang hij zou geloven dat het haar om zijn jongere broer te doen was.


  ‘Het spijt me, wat klunzig van me. Ik dacht er even niet bij na dat ik hoge hakken droeg,’ verontschuldigde ze zichzelf, waarop hij haar onmiddellijk losliet.


  ‘Zo, zo, en waaraan heb ik deze ontvangst verdiend, Falcon?’


  Alessandro’s stem, sarcastisch en cynisch, deed haar hart direct weer een slag overslaan, alsof hij haar in zijn macht had.


  ‘Geef me een reden waarom ik jou niet als eerste welkom thuis zou mogen wensen. En Miss Thaxton natuurlijk.’ Falcons glimlach was kort maar warm toen hij zich naar haar toe keerde en zei: ‘Je moet grote indruk op Alessandro hebben gemaakt als hij je als copiloot zijn vliegtuig laat besturen.’


  ‘Het zijn niet Leonora’s vliegkunsten, maar haar volledige loyaliteit ten opzichte van mij, die ik zo waardeer,’ liet Alessandro zijn broer weten, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en haar dicht tegen zich aan trok. Met zijn vingers veegde hij een pluk haar uit haar gezicht, terwijl zijn duim over haar onderlip streelde, alsof hij niet in staat was om haar ook maar een moment niet aan te raken.


  Hij speelde zijn rol van verliefde man zo goed, dat zelfs Leonora er even in geloofde. Maar waarom had hij die opmerking over haar absolute loyaliteit tegenover zijn broer gemaakt? Het leek te duiden op een rivaliteit die er tussen hen bestond en die zeer diep zat – zeker bij Alessandro. Was het daarom zo belangrijk voor hem dat ze dit weekend alleen aan hem haar onverdeelde aandacht en toewijding zou schenken?


  Ongemerkt probeerde ze zich een voorstelling te maken van hoe het zou zijn als zíj een oudere zus zou hebben met wie ze een strijd zou hebben gehad om een jongen. Ze zou woest zijn geweest, zowel op die jongen als op haar zus. Maar vooral zou haar woede zich toch op haar zus hebben gericht, en ze zou haar uiterste best hebben gedaan om te bewijzen dat zij best een andere vriend kon vinden die níét op haar zus zou vallen, maar die helemaal van háár alleen zou zijn.


  Waarom was dit alles zo belangrijk voor Alessandro?


  ‘Ik hoop dat mijn broer zo praktisch is geweest om je uit te leggen wat dit weekend zal inhouden, Leonora, en welke festiviteiten er zullen plaatsvinden?’


  Falcons kalme stem onderbrak haar gedachtegang.


  ‘O ja,’ wist ze hem naar waarheid gerust te stellen. ‘Alessandro heeft alles met me doorgenomen.’ Nou, daar was geen woord aan gelogen.


  ‘Het was heel aardig van je om hiernaartoe te komen om ons te verwelkomen, Falcon, maar eigenlijk zonde van je tijd, want ik rijd ons liever zelf terug naar het castello. Ik heb mijn auto namelijk nodig zolang we hier zijn, en ik heb Leonora beloofd dat ik haar delen van het eiland zou laten zien.’


  Dit was nieuw voor haar, maar ze slaagde erin haar verbazing niet te tonen.


  ‘Ik heb al geregeld dat je auto naar huis wordt gereden,’ verzekerde Falcon zijn broer gladjes.


  Een oudere broer die zijn jongere broer eraan herinnerde dat hij hem in ieder opzicht een stap voor was en dat ook altijd zou blijven? Of las ze nu te veel in hun conversatie? Het was niets voor haar om zich in de dynamiek van relaties binnen andere families te verdiepen – meestal had ze het veel te druk met de dynamiek binnen haar eigen familie – maar op de een of andere manier begon zich in haar binnenste een sprankje begrip te voelen voor de manier waarop Alessandro zich moest voelen, en hoezeer ze dat gevoel ook probeerde te negeren, dat lukte niet helemaal.


  ‘Onze gezamenlijke terugreis stelt me in staat om Leonora een beetje beter te leren kennen,’ zei Falcon, waarna hij zich naar haar toe draaide en eraan toevoegde: ‘Jouw broer is toch een van Alessandro’s piloten, nietwaar?’


  ‘Mijn jongste broer, inderdaad,’ beaamde Leonora. ‘Net als Alessandro,’ verklaarde ze, ‘ben ik ook de middelste van drie kinderen. Nog iets wat we gemeen hebben, net als onze liefde voor vliegen.’


  Waarom had ze dat nu gezegd? Alsof ze had willen benadrukken dat ze niet alleen loyaal tegenover Alessandro was, maar dat ze ook een speciale band hadden. Ze zag hem zijn wenkbrauwen fronsen bij het horen van haar opmerking, wat haar deed wensen dat ze niet zo impulsief had gesproken. Alessandro zat er heus niet op te wachten dat zij het voor hem opnam. Ze waren immers geen echt stel – het was één voor allen en allen voor één; ze stonden allebei totaal verschillend in het leven. Falcon keek haar aandachtig aan, terwijl Alessandro’s frons nog dieper was geworden.


  Het was Falcon die haar uiteindelijk naar de chauffeur leidde, die galant de deuren voor hen openhield. Hoewel Falcon zonet aan de achterkant was uitgestapt, nam hij nu plaats naast de chauffeur, zodat Alessandro naast Leonora op de achterbank kon plaatsnemen.


  ‘Alessandro heeft je vast verteld dat, aangezien hij de enige van de familie is die dit weekend een partner heeft meegenomen, je door veel gasten als gastvrouw zult worden gezien.’


  Leonora wierp een paniekerige blik op Alessandro. Dat had hij haar zeker niet verteld.


  Zonder aandacht op haar blik te slaan, pakte hij haar hand en hield hem in zijn beide handen. Het zou als een teken van liefde kunnen worden opgevat, maar Leonora vreesde dat het eerder een waarschuwende greep was. ‘Leonora is heel goed in staat om haar rol te spelen, Falcon.’


  Leonora vreesde dat zowel zijn woorden als zijn handen, die zich strak om de hare sloten, waren bedoeld als een geheugensteuntje voor haar dat hij haar volledig in zijn macht had.


  De rit naar het castello duurde niet lang, nauwelijks lang genoeg voor Leonora om de prachtige omgeving met de vele olijfgaarden in zich op te nemen, die, naarmate de weg omhoog kronkelde, plaatsmaakten voor een wat ruwer landschap, met de zee aan de ene kant en bergen aan de andere kant.


  Toen de weg om een van de bergen heen kronkelde, zag ze het castello in de hoogte al liggen. Het lag niet tegen de steile rotsen aangeplakt, nee, het was alsof het als een roofvogel de rotsen in zijn klauwen hield. Ondanks de warme zon die de bergen en kloven verwarmde, rilde ze. De aanblik van het castello gaf haar het idee dat het gebouw was ontworpen om te intimideren en te overrompelen. Het was, zo besloot ze, een echt fort – vijandig en onoverwinnelijk. Net als Alessandro dus.


  Toen ze via een oprijlaan een grote binnenplaats op reden, zag ze tot haar verbazing niet het grote middeleeuwse gebouw dat ze had verwacht, maar de elegante voorgevel van een indrukwekkend achttiende-eeuws kasteel.


  Het was niet Alessandro maar Falcon die reageerde op haar verraste gezicht. Hij draaide zich om in zijn stoel en zei met een glimlach. ‘Een van onze voorvaderen is zo verstandig geweest om al de originele gebouwen te laten vervangen. Het enige wat nog over is van de originele gebouwen zijn de buitenmuren en sommige torens. O, dat doet me eraan denken, Alessandro: ik heb Maria gevraagd om voor jullie de suite in de Westertoren gereed te maken, dan hebben jullie wat privacy. Je zult begrijpen dat het castello afgeladen zal zijn met gasten, dus die suite leek me wel comfortabel voor jullie.’


  Wat zou hij bedoelen met ‘om voor jullie de suite klaar te maken’, dacht Leonora, hoewel ze al een vermoeden had. Ze keek naar Alessandro, maar die keek niet haar kant op, en ze realiseerde zich dat dit niet het goede moment was om hem te vragen hoe hun slaapplaatsen geregeld zouden zijn.


  Toen ze de steile marmeren trap opklommen die naar een paar indrukwekkend grote deuren leidde, had Leonora grote moeite om overeind te blijven op haar hoge hakken. Onverwacht, aangezien ze niet had gedacht dat hij haar bange blik had opgemerkt, plaatste hij zijn hand onder haar elleboog en hield haar daarmee in balans.


  Het jongetje in haar wilde zeggen dat ze het wel zonder hem kon redden, maar jongetjes dragen nu eenmaal geen stilettohakken. Eigenlijk was ze wel blij met zijn hulp; het laatste waar ze op zat te wachten, was dat ze zichzelf voor gek zou zetten door op haar gezicht te vallen. Het naast elkaar lopen op de smalle trap bezorgde haar wel direct een hevige kriebel in haar buik.


  ‘Jullie zijn de eerste gasten,’ vertelde Falcon. ‘Officieel begint de cocktailparty om zeven uur, gevolgd door een diner voor de gasten in dit huis om tien uur, maar vader wil graag al om zes uur de gasten verwelkomen. Iets wat ik overigens niet aan alle gasten zal meedelen, gezien zijn slechte gezondheid.’


  ‘Is zijn hart echt zo zwak, of is het weer een van zijn trucjes om ons allemaal voor hem te laten rennen?’


  Toen Leonora de bitterheid in Alessandro’s stem hoorde, leunde ze automatisch iets dichter naast hem toe, in een gebaar van steun en troost. Al snel trok ze zich weer terug, want waarom zou hij in ’s hemelsnaam behoefte hebben aan haar steun, en – een vraag die misschien nog wel belangrijker was – waarom zou zij hem die schenken?


  Gelukkig leek hij haar toenadering niet te hebben opgemerkt, wel had zijn hand zich verplaatst van haar elleboog naar haar heup, wat voelde als een veel intiemer gebaar. Tegelijkertijd richtte hij al zijn aandacht op zijn broer, en had hij haar nog geen moment aangekeken.


  ‘Zijn hart is echt niet in orde,’ antwoordde Falcon. ‘Ik wilde eigenlijk niet het risico lopen dat het zou verergeren door al die drukte, maar hij stond erop dat ik iets zou organiseren. Als ik dat niet deed, dreigde hij het zelf te doen.’


  ‘En zijn woord is natuurlijk wet,’ merkte Alessandro cynisch op.


  ‘Hij is per slot van rekening het hoofd van onze familie en het is nu eenmaal – en dat is het altijd al geweest – onze plicht om de tradities en verantwoordelijkheden die bij de naam Leopardi horen, te respecteren.’


  ‘Jij mag hem respecteren zoveel als je maar wilt, Falcon, maar ik zal dat nooit doen.’


  ‘Ik zeg ook niet dat ik hém respecteer, ik zeg dat ik vind dat het onze plicht is om de verantwoordelijkheden die bij onze naam horen, te respecteren. Niet voor onszelf, en zeker niet voor onze vader, maar wel voor ons volk. Het zijn de tradities van ons volk die we dit weekend eren, niet de tradities van onze vader.’


  Ze hadden inmiddels de bovenverdieping bereikt. Beide mannen stonden tegenover elkaar, terwijl Alessandro zijn hand nog steeds om haar middel had geslagen en haar nu wat dichter tegen zich aan trok. Het was vanwege de rol die ze gedwongen werd te spelen, anders had ze zich allang verzet tegen zijn bezitterige gebaar, vertelde ze zichzelf.


  ‘Je klinkt al even feodaal als hij, Falcon,’ liet Alessandro zijn broer weten. ‘En je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Ja. Jij zegt dat je een modern man bent, Alessandro, die weigert zijn hoofd voor iemand te buigen, en die dat ook niet van anderen verwacht. Dat is allemaal leuk en aardig, maar veel mensen uit ons volk denken daar heel anders over. Als we geen respect tonen voor onze erfenis, dan tonen we in feite ook geen respect voor hen.’


  ‘Het is dankzij onze vader dat ze nog steeds in de vroege middeleeuwen leven en dat ze worden behandeld als gepeupel, net zoals hij ons in onze jeugd klein probeerde te houden. Dat kan en zal ik nooit accepteren, dat weet je. Ik vind dat het onze plicht en verantwoordelijkheid is om ons volk te bevrijden van het feodale juk waaronder vader ze al jaren gebukt laat gaan.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar sommige mensen – vooral de ouderen – boezemt die vrijheid ook angst in, enkel omdat het verandering betekent.’


  ‘Ik ben blij dat ik niet in jouw schoenen sta, Falcon, en dat de verantwoordelijkheid voor het rechtzetten van vaders fouten op jóúw schouders als erfgenaam zal liggen, en niet op de mijne.’


  ‘Je bedoelt dat het een geschikte straf is voor de eerstgeborene, Sandro? We hebben geen invloed op de rollen en verantwoordelijkheden die het leven ons biedt, maar we hebben wel invloed op de manier waarop we daarmee omgaan. Jij hebt ervoor gekozen je door niets en niemand in je leven te laten beperken, maar je bent nog steeds een Leopardi. We hebben nog steeds hetzelfde bloed –’


  ‘Het bloed van onze vader,’ viel Alessandro hem bitter in de rede.


  ‘Het bloed van vele generaties vóór ons,’ verbeterde Falcon hem. ‘Jij wilt de mensen doen geloven dat ze geen enkele beperking moeten pikken, maar ik hoop voor de jongere generatie een stapsgewijze overgang naar een modernere levenswijze mogelijk te maken, zonder dat er over de oudere generatie wordt heen gewalst. Het is mijn grote wens om tijdens dit weekend aan te tonen dat de naam Leopardi staat voor eergevoel en rechtvaardigheid.’


  Hoewel Falcon Leopardi op minder assertieve toon dan Alessandro had gesproken, kon er geen misverstand bestaan over het doel dat hem voor ogen stond, merkte Leonora op. Hij gedroeg zich echt als een oudste broer door duidelijk te maken dat híj bepaalde wat er zou gaan gebeuren, maar tegelijkertijd sprak hij Alessandro ook met liefde en respect toe. Zou een man als Alessandro, die er zoveel waarde aan hechtte om altijd te winnen, daar echter wel genoegen mee nemen? Zou hij ooit tevreden zijn met wat hij had bereikt? Of zou hij zich altijd achtergesteld blijven voelen omdat hij niet als eerste was geboren?


  Gezamenlijk liepen ze door de grote dubbele deuren, waarbij Alessandro haar nog steeds dicht bij zich hield.


  De hal die zich achter de deuren bevond, was kennelijk ingericht om te imponeren, met het prachtig geverfde plafond, de indrukwekkende ornamenten in rococostijl en de schitterende kroonluchter die een belangrijke plaats innam in de hal. De hele ruimte straalde macht en rijkdom uit.


  Een ander paar dubbele deuren stond al open, en leidde naar een hele rij kamers met antieke houten vloeren, die werden verlicht door het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel. Dit was geen huis, besloot Leonora, dit was een compleet koninkrijk.


  Falcon keek op zijn horloge.


  ‘Het is nu vier uur. Ik neem aan dat jullie je wel even willen installeren en ontspannen nu het nog kan, dus laat Leonora jullie suite maar zien, Sandro, dan zien we elkaar straks in de bibliotheek, zodat we de hele avond nog even kunnen doornemen.’


  ‘Deze kant op.’ Alessandro draaide haar om, zodat ze weer voor de grote deuren stonden. Hij leidde haar over de binnenplaats naar een smalle deur aan de overzijde. ‘Dit gaat sneller dan wanneer we door het hoofdgebouw lopen,’ legde hij uit, terwijl Leonora bedenkelijk keek naar de stenen spiraalvormige trap die naar boven kronkelde.


  In een opwelling deed ze haar schoenen uit, terwijl ze Alessandro’s vragende blik beantwoordde met een vastberaden: ‘Ik heb liever vuile voeten dan een gebroken enkel.’


  De treden van de trap waren echter onberispelijk schoon en stofvrij. Vóór Alessandro de trap oplopen deed haar hart wel sneller bonzen. Dat kwam natuurlijk niet omdat ze zich zo bewust was van zijn nabijheid, welnee, dat kwam omdat het zoveel treden waren.


  Uiteindelijk had ze de overloop bereikt – een lege ronde ruimte met witte muren en een oude houten vloer. Er bevond zich één deur in de muur, die Alessandro voor haar opende.


  Leonora wist niet goed wat ze van de ruimte had verwacht. Bij aankomst hadden de kale torens en de stenen trap al in groot contrast gestaan met de overweldigende luxe van de hoofdingang, maar de hal die achter deze deur lag, was verrassend modern. In een erker stond een abstract beeldhouwwerk, en de kroonluchter aan het plafond zag er al even modern uit. De vloer was van licht hout, er hingen eenvoudige linnen gordijnen voor de ramen, en de kussens in de erkers waren stijlvol zwart met een dun grijs streepje.


  Een dubbele bewerkte deur leidde naar een grote kamer die in dezelfde stijl was ingericht als de hal. Het was echter niet het interieur dat Leonora’s aandacht trok; het was het enorme bed dat pontificaal tegen de achterwand van de kamer stond.


  ‘Dit is toch niet de enige slaapkamer?’ vroeg ze aan Alessandro.


  ‘Als je daarmee de enige slaapkamer in het hele castello bedoelt, is het antwoord nee. Als je de enige slaapkamer in deze suite bedoelt, dan wel,’ antwoordde hij.


  Leonora voelde grote behoefte om even te gaan zitten. ‘We kunnen toch geen slaapkamer delen,’ protesteerde ze.


  Hij wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘We hebben weinig keus.’


  ‘Maar er is maar één bed.’


  ‘Dat ruim twee meter breed is. En ook als het niet zo breed was, kan ik je geruststellen: ik heb geen enkele intentie om onze publieke relatie mee de slaapkamer in te nemen. Dat heb ik je toch al eerder duidelijk gemaakt? Tenzij jij zelf de lustgevoelens die ik bij je oproep, niet zal kunnen weerstaan –’


  ‘Nee!’ viel ze hem snel in de rede. ‘Onzin.’


  ‘Dan heb je niets te vrezen,’ zei hij met een schouderophalen. ‘Ik geef toe dat de situatie verre van ideaal is, maar we zijn allebei volwassen, dus ik weet zeker dat het wel gaat lukken om het weekend hier samen door te brengen zonder dat we elkaars privacy zullen schenden.’


  Omdat Leonora niets wist terug te zeggen, liep ze naar het raam, en zag daar tot haar verbazing dat er alleen maar zee te zien was.


  ‘Deze toren is in de originele muren gebouwd,’ vertelde Alessandro haar. ‘Het is slechts een van de drie torens die onze voorvader heeft laten staan toen hij zijn verbouwingswerkzaamheden begon. Het is gekoppeld aan het hoofdgebouw door een gang; de deuren aan weerszijde van het bed leiden respectievelijk naar een kleedruimte en een badkamer. Ik neem aan dat onze koffers al zijn overgebracht en uitgepakt.’


  ‘Ik kan geen kamer met je delen,’ hield Leonora vol, toen ze plotseling besefte wat dat zou inhouden.


  Het was niet alleen dat ze samen een bed zouden moeten delen. Ze zouden ook samen een badkamer delen. Ze zou zich in dezelfde kamer moeten aan- en uitkleden als hij. Er ging een schok van opwinding door haar heen toen dat tot haar doordrong – niet een reactie waarop ze zat te wachten.


  ‘Je hebt geen keus,’ liet Alessandro haar weten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Uiteindelijk was het niet zo erg als ze had gevreesd. Alessandro verdween met zijn laptop naar de hal, terwijl zij een douche nam in de enorme badkamer, die van alle gemakken was voorzien. Hij liet haar zich in alle privacy omkleden in de kleedruimte, terwijl hij douchte in de badkamer en zich aankleedde in de slaapkamer.


  Haar nieuwe coupe was verbazingwekkend gemakkelijk in model te krijgen, en de make-up-tips die ze eerder had gekregen, kwamen goed van pas. Wat ze echter níét alleen voor elkaar kreeg, was het dichtritsen van haar jurk. Hoe ze het ook probeerde, de rits bleef een halve centimeter openstaan, zelfs het haakje van een kleerhanger mocht niet baten.


  Natuurlijk had ze het aan Alessandro kunnen vragen, maar ze wilde niet dat hij haar met wat dan ook zou helpen. Trouwens, na zijn opmerking over haar lustgevoelens voor hem, wilde ze niet de indruk wekken dat ze haar rits als een smoesje gebruikte. De jurk zou dankzij de spaghettibandjes ook zo wel blijven zitten.


  Er klonk een korte klop op de deur. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ja,’ riep ze, waarna ze de deur opende. In spijkerbroek en T-shirt had hij er al indrukwekkend uitgezien, maar gekleed in een smoking was hij zelfs méér dan indrukwekkend. Hij was… Leonora slikte moeizaam, terwijl ze vurig wenste dat haar hart iets minder hard zou bonzen.


  De cocktailjurk streek zacht tegen haar huid, en haar zenuwen stonden meteen op scherp – of kwam dat door Alessandro’s nabijheid?


  Toen hij de deur voor haar opende, zag ze zijn gouden manchetknopen blinken. Als ze een man als Alessandro had ontmoet toen ze jonger was, zou ze dan nu nog maagd zijn geweest? Een man als Alessandro? Nee, die bestond vast niet. Hij was uniek, en trouwens, ze vermoedde dat een man met zijn seksuele ervaring en expertise zich vast niet tot haar aangetrokken zou hebben gevoeld.


  Had hij haar zoiets al niet duidelijk gemaakt toen hij haar verteld dat hij niet van plan was haar na die ene kus, nogmaals te kussen? Toch had hij haar wél nog een keer gekust. Alleen voor de show uiteraard – als onderdeel van het toneelstukje dat hij wilde opvoeren voor zijn familie. Wat nu vooral belangrijk was, was dat ze zich niet al te kwetsbaar opstelde tegenover hem. Hij moest vooral niet denken dat hij als overwinnaar uit de bus zou komen, en zij als de verliezer.


  Ze liepen inmiddels door de kale oude gang, die naar een bredere galerij leidde waarvan de wanden behangen waren met ingelijste portretten.


  ‘Deze gang is vierhonderd meter lang. Mijn broers en ik reden hier met onze fietsen doorheen wanneer het regende,’ vertelde hij haar. ‘Er zijn geen kamers aan weerszijden, alleen twee trappen. Eén ervan leidt naar de keukens en naar wat vroeger de verblijven van de bedienden waren, en de andere naar mijn vaders privéappartementen. Het was een van zijn regels dat we niet in de galerij mochten komen, om te voorkomen dat we hem zouden storen wanneer hij aan het werk was – een eufemisme voor de tijd die hij met zijn minnares doorbracht. Als we niet naar hem luisterden, was hij niet te beroerd om zijn riem te gebruiken.’


  Leonora keek hem vol afgrijzen aan. ‘Mijn vader heeft ons nog nooit in zijn leven geslagen. Zo’n man was het niet. Ik denk dat hij ons juist zou hebben aangemoedigd om wedstrijdjes te houden in de galerij. Papa houdt van competitieve sporten, maar bovenal houdt hij van winnaars.’


  Alessandro fronste zijn voorhoofd terwijl hij luisterde. Zijn boosheid op zichzelf omdat hij haar zoiets persoonlijks had toevertrouwd, verdween toen hij haar over háár vader hoorde vertellen. Misschien had de man zijn kinderen niet fysiek misbruikt, zoals zijn vader dat had gedaan, maar er waren natuurlijk meerdere manieren om jonge kinderen pijn te doen of zich onzeker te laten voelen. Het was wel duidelijk dat Leonora zich minder dan haar broers voelde, hoewel ze het stellig zou ontkennen als hij het ter sprake zou brengen. Het feit dat ze zoveel risico had genomen om aan te tonen dat ze net zo goed, of misschien wel beter, kon vliegen als haar broer, bewees dat wel. Maar het ging er niet alleen om dat ze dingen beter moest kunnen dan een ander, nee, het was meer dan dat. Het was een behoefte om geaccepteerd en gewaardeerd te worden binnen een gezin waar alleen de oudste op waarde leek te worden geschat. Ook die conclusie, wist hij, zou ze hebben ontkend als hij hem had opgeworpen, iets wat hij in haar situatie waarschijnlijk ook zou hebben gedaan.


  Ze kon de waarheid echter niet voor hem verbergen. Hij begreep precies waarom ze zich zo graag wilde bewijzen. Zou dat zijn omdat hij die gevoelens zo goed bij zichzelf herkende? Zijn frons verdiepte zich. Dit was voor het eerst dat hij zijn eigen gedreven gedrag in iemand anders herkende – niet echt een prettige ontdekking.


  Hij wílde in Leonora helemaal niet zijn eigen kwetsbaarheid herkennen, en hij wilde al helemaal niet aanvaarden dat zij samen zoiets persoonlijks deelden als een trauma uit hun jeugd. Bovendien, hun situatie was totaal niet te vergelijken. Hij was de middelste uit een gezin van drie broers, terwijl zij als meisje tussen twee broers in had gezeten. Wat betekende dat? Dat ze zich niet alleen tegenover haar broers, maar tegenover de hele mannelijke sekse moest bewijzen? Dat zou inhouden dat ze seks misschien ook wel zag als een strijd met een mannelijke tegenstander, omdat mannen over het algemeen werden gezien als de initiatiefnemers. Ze voelde misschien de behoefte om als vrouw die rol over te nemen. Maar waarom had zij dan nog geen poging gedaan om hem te verleiden?


  Alessandro beschikte over een analytische geest, en hij hield niet van probleempjes die niet konden worden verklaard. Op dit moment was, ergerlijk genoeg, Leonora Thaxton het probleem dat niet kon worden verklaard.


  Net toen Leonora het begon te betreuren dat ze voor dit tochtje geen platte schoenen had aangetrokken, opende Alessandro een paar dubbele deuren die naar een salon leidde met voornamelijk donker meubilair. Ze moesten zich er een weg door banen om een andere deur te bereiken. Hoewel de kamer een nare sfeer had uitgeademd, voelde ze zich in de bibliotheek die zich achter de deur bevond ook niet echt op haar gemak.


  Na nog twee donkere formele kamers te hebben doorkruist, kwamen ze uiteindelijk boven aan de trap uit, die uitkeek op de indrukwekkende hal die Leonora herkende van haar aankomst.


  Nu pas – hoewel er, voor zover ze kon zien, niemand anders in de hal aanwezig was – bood Alessandro haar zijn arm aan, zodat ze als een stel de trap konden afdalen. Ook nu merkte Leonora weer op dat ze, zelfs met haar hoge hakken aan, nog steeds kleiner was dan Alessandro.


  Wat was het eigenlijk vreemd dat de tien centimeter extra lengte haar direct een vrouwelijk gevoel gaven. En waar kwam die neiging vandaan om dichter tegen Alessandro aan te leunen, zodat hun heupen elkaar raakten?


  Steeds wanneer hij haar dichter tegen zich aan voelde drukken, maakte hij zichzelf wijs dat de enige reden waarom hij dit toestond, was dat ze geloofwaardiger als stel zouden overkomen op de toeschouwers. Dat er nog geen enkele toeschouwer aanwezig was toen hij haar arm steviger tegen zich aandrukte, deed niet ter zake. Het zou immers niet lang meer duren, en het was belangrijk dat hun intimiteit niet gekunsteld, maar zo natuurlijk mogelijk zou overkomen.


  Toen ze in de hal waren aangekomen, leidde Alessandro haar door de open dubbele deuren die ze eerder had opgemerkt, naar een elegante salon met stijlvol meubilair. Sommige meubels waren versierd met Egyptische motieven, andere waren bekleed met lichtblauwe zijde, waarop in goud het familiewapen was geborduurd. De ruimte werd verlicht door twee kroonluchters, waarvan het licht werd gereflecteerd in de vele spiegels aan de muur. Enkele lage tafeltjes stonden vol met kleine kunstvoorwerpen.


  ‘Het decor in deze kamers dateert uit de Napoleontische tijd, vlak na zijn overwinning in Egypte,’ verklaarde Alessandro. ‘De blauwe zijde is speciaal geweven met ons familiewapen erin. Het verhaal gaat dat onze voorvader plannen had om zijn oudste zoon met Napoleons zus Pauline te laten trouwen. Misschien maar beter dat dat niet is gelukt.’


  Terwijl ze weer een andere kamer door liepen, ditmaal gedecoreerd in zachtgele tinten, hoorde Leonora al geroezemoes in de zaal ernaast. Een in prachtige livrei gestoken bediende, compleet met gepoederde pruik, kwam uit de zaal lopen met een leeg dienblad, gevolgd door een andere bediende. Even voelde ze zich misselijk van de zenuwen worden, alsof ze een jonge vrouw was die voor het eerst kennis ging maken met de vader van haar geliefde.


  Het volgende moment verscheen Falcon echter in de deuropening. ‘Mooi, daar zijn jullie,’ zei hij rustig, waarna ze hem de kleine zaal in volgden. Hij leidde hen door het aanwezig gezelschap, dat vooral leek te bestaan uit oudere mensen, van wie de mannen medailles opgespeld hadden en de vrouwen dure sieraden droegen.


  De oude prins zat in een stoel die volgens Leonora was ontworpen om de gehandicapte mens comfort te geven, maar die door Alessandro’s vader kennelijk werd beschouwd als een troon. Zijn zilvergrijze haar glansde in het schijnsel van het licht en zijn uiterlijk was al even trots en arrogant als dat van zijn tweede zoon. Zijn hand rustte op de zilveren knop van een wandelstok. Hij had inderdaad de uitstraling van een leider, dacht Leonora. Op dat moment draaide hij zijn hoofd om haar aan te kijken. In tegenstelling tot Alessandro’s trotse blik, waren zijn ogen klein en zijn blik hatelijk, gevoed door een leven vol zelfvoldaanheid en minachting voor zijn onderdanen. Haar eerste gedachte was dat hij er geen recht op had om Alessandro’s vader te zijn – en haar tweede gedachte was, dat zij het recht niet had om dat soort dingen te denken.


  Als op een niet uitgesproken commando, deden de aanwezige gasten een stap naar achteren en vormden zo een pad naar de oude prins toe. Het was plotseling doodstil in de zaal. De vijandigheid tussen vader en zoon was natuurlijk uitgebreid bekend, veronderstelde Leonora.


  ‘Zo, Alessandro. Jij neemt wel een risico, hè, door je vriendin hier mee naartoe te nemen? Hoe vaak heb ik je al niet verteld dat een tweede zoon er in alle omstandigheden op berekend moet zijn dat de eerstgeborene in het gezin hem zal overtroeven? Een vrouw zal altijd op zoek zijn naar de beste vader voor haar kinderen – daarom krijgt de eerstgeborene altijd eerste keus, en moeten de daaropvolgende kinderen genoegen nemen met wat er overblijft.’


  De prins was niet alleen wreed, maar ook gemeen, dacht Leonora boos. Wat een akelige opmerking had hij zojuist tegen zijn zoon gemaakt, en nog wel in het openbaar. Hij had in feite zojuist geïmpliceerd dat Alessandro nooit een liefhebbende vriendin zou kunnen houden als zijn broer er zijn oog op had laten vallen. Dat was niet alleen beledigend tegenover Alessandro, maar ook tegenover haar.


  In een impuls rechtte ze haar rug en zei vastberaden: ‘Alessandro weet dat niemand zijn plaats in mijn leven – of in mijn hart – kan innemen.’ Ze hoorde om zich heen het publiek scherp ademhalen. ‘En voor wat betreft het feit dat hij uw tweede zoon is: dat is eerder een reden om meer van hem te houden, dan om teleurgesteld in hem te zijn.’


  ‘Dat gelooft geen mens. Er is gewoon geen vrouw op de wereld die niet graag ziet dat haar zoon troonopvolger wordt. Jouw sekse heeft eeuwenlang gelogen, bedrogen en gemoord om aanspraak te maken op de zoon met het eerste geboorterecht,’ beweerde de prins koeltjes.


  ‘Eeuwen geleden misschien, ja, maar in deze moderne tijd is het enige wat een moeder voor haar kind wenst, een liefhebbende vader en een kans om in vrijheid op te groeien, zonder ingeperkt te worden door irreële verwachtingen van zijn familie. Alessandro’s kinderen zullen veel, véél meer van hem erven dan alleen een lege en betekenisloze titel.’


  Ze hoorde nu een golf van geschoktheid door het publiek gaan. De euforie die ze had gevoeld toen ze het opnam voor Alessandro, verdween als sneeuw voor de zon toen ze zich naar hem toe draaide en zag dat hij allesbehalve blij keek. Zijn gezichtsuitdrukking kon zelfs grimmig worden genoemd.


  De prins was nog niet uitgesproken.


  ‘Ha!’ riep hij uit. ‘Misschien denk je er nu zo over, maar geen vrouw wil een man die zwijgend naast haar staat terwijl zij hem aan het verdedigen is. Maar jij hebt je je hele leven al achter de rokken van een vrouw proberen te verstoppen, nietwaar Alessandro? Je bent geen spat veranderd.’


  ‘Jij ook niet, vader,’ sprak Alessandro vol verachting. ‘Hoe dan ook, ik heb er geen enkele behoefte aan om in een verbaal gevecht verwikkeld te raken met een zieke oude man die niet lang meer te leven heeft – hoe graag hij dat ook zou willen.’


  Zonder zijn vader een kans te geven om te reageren, greep hij Leonora’s arm en draaide haar om, waarna hij haar direct voorstelde aan een echtpaar van middelbare leeftijd, dat achter hen stond. Het waren een lokale aannemer en zijn vrouw, met wie Alessandro een geanimeerd gesprek begon over de restauratie van een aantal oude gebouwen. De man leek een hoge pet op te hebben van Alessandro’s kwaliteiten, maar hij repte met geen woord over de scherpe woordenwisseling die zojuist tussen vader en zoon had plaatsgevonden.


  Voor de prins schenen andere regels te gelden. Zo voelde hij kennelijk geen behoefte om zich iets van andermans gevoelens aan te trekken, zeker niet van die van zijn tweede zoon. Opgevoed worden door zo’n vader moest moeilijk zijn geweest, veel moeilijker dan haar eigen jeugd. Haar vader was dan wel een voorstander geweest van rivaliteit en competitie, en hij had niet echt veel kaas gegeten van het gevoelsleven van een tienerdochter, maar hij had wel van hen allemaal gehouden. De prins leek daarentegen van geen van zijn zoons te houden.


  Alessandro verontschuldigde zich bij de aannemer en zijn vrouw, met de mededeling dat hij Leonora aan zo veel mogelijk mensen wilde voorstellen. In plaats daarvan trok hij haar echter naar een stil hoekje, afgeschermd van de andere gasten.


  ‘Als mijn vader jou ervoor had betaald om me te vernederen, is dat je prima gelukt,’ zei hij woest.


  Onmiddellijk beet Leonora van zich af. ‘Ik probeerde je alleen te verdedigen, dat is alles.’


  ‘Mij verdedigen?’ Zijn woede leek alleen nog maar toe te nemen. ‘Dat is míjn rol, niet de jouwe. Een man verdedigt zichzelf en degenen die van hem afhankelijk zijn. Een vrouw verdedigt haar kind. Maar jij kon het natuurlijk weer niet laten om de touwtjes in handen te nemen, hè? Zelf als dat inhoudt dat je me daarmee zou vernederen. Míj – de man die je juist zou moeten liefhebben.’


  ‘Jij neemt me kwalijk dat ík de touwtjes in handen neem? Moet je horen wie het zegt! Je bent helemaal geobsedeerd met aan je vader te bewijzen dat je als tweede zoon best succesvol kunt zijn.’


  ‘Ik hoef helemaal niets tegenover niemand te bewijzen, zeker niet tegenover mijn vader. De enige aan wie ik verantwoording moet afleggen, is aan mezelf.’


  Woedend fluisterend stonden ze recht tegenover elkaar.


  ‘Onzin,’ liet Leonora hem weten. ‘Als dat werkelijk zo was, had je me niet hoeven af te persen om hier mee naartoe te gaan. Weet je wat jouw probleem is –’


  ‘Nou, ik weet in ieder geval wel wat jóúw probleem is,’ viel Alessandro haar in de rede. ‘Jij kunt een man gewoon niet in zijn waarde laten omdat je denkt dat je tegen hem moet strijden. Jij bent zo geobsedeerd door het concurreren met mijn sekse dat je zelf bent veranderd in een seksloos wezen dat denkt dat het mannen opwindt als zij de strijd voor hen aangaat.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Leonora met trillende stem, maar ze wist dat zijn harde woorden een gevoelige snaar bij haar hadden geraakt.


  Hoe vaak hadden haar broers haar er niet mee geplaagd dat ze mannen afschrikte? Die plagerij had haar gekwetst, maar ze was vastbesloten geweest dat niet aan hen te laten merken. Het was niet waar trouwens, dat ze altijd met mannen wilde concurreren en hen koste wat kost wilde verslaan. Diep vanbinnen verlangde ze naar een man die ze zodanig kon vertrouwen dat ze haar masker zou durven laten zakken – iemand die haar zou begrijpen en haar niet zou uitlachen. Maar hoe zou ze een man honderd procent durven vertrouwen als de angst om te worden afgewezen zo levensgroot was?


  Alessandro wist dat hij veel te fel reageerde, maar terwijl hij had staan luisteren naar Leonora die hem verdedigde, waren er pijnlijke herinneringen naar boven gekomen uit zijn jeugd, toen zowel zijn moeder als Falcon hem had geprobeerd te beschermen tegen zijn vader. Hij dacht niet graag terug aan de keren dat hij zich kwetsbaar had gevoeld en niet in staat was geweest om zichzelf te beschermen. Het was zijn vaste overtuiging dat het zijn taak was om Leonora te beschermen, niet andersom. Ze had het hem echter niet toegestaan, en daarmee de weg vrijgemaakt voor zijn vader om hem te vernederen.


  ‘Vergeet niet waarom je hier bent,’ waarschuwde hij haar. ‘En als je toch de behoefte voelt om iemand van mijn sekse te verdedigen, denk dan maar aan je broer.’


  


  De zaal was geleidelijk volgestroomd met nieuwe gasten, waardoor Leonora door de drukte werd gescheiden van Alessandro. Haar plek aan zijn zijde werd ogenblikkelijk opgevuld door een oogverblindend mooie vrouw die haar arm door die van Alessandro had gestoken en met een valse glimlach tegen Leonora had gezegd dat ze Alessandro aan haar man wilde voorstellen. Vijf minuten later zag Leonora haar dicht tegen Alessandro aan staan, terwijl haar man in geen velden of wegen te bekennen was. De blik die ze Alessandro toewierp, was hongerig.


  Niet dat het Leonora wat kon schelen, natuurlijk. Na de manier waarop hij tegen haar had gesproken, was ze zelfs blij dat ze even van zijn gezelschap was verlost. En toch vormde er zich een knoop in haar maag, terwijl ze haar best deed zich zo sociaal mogelijk te mengen in het gezelschap. Een man manoeuvreerde haar in een hoekje en bleef maar vragen wanneer de officiële aankondiging zou worden gedaan. Uiteindelijk wist ze zich van hem los te maken door te zeggen dat hij dat maar aan Alessandro moest vragen.


  Het was pas negen uur. Omdat ze niet gewend was om zo laat te eten, begon ze zich duizelig te voelen – duizelig van honger, vermoeidheid en ellende.


  Even deed ze een pump uit om haar zere voeten rust te geven. De schoen viel om en toen ze wilde bukken om hem weer aan te doen, merkte ze tot haar afgrijzen dat de rits van haar jurk verder open gleed. Geschrokken deed ze een paar stapjes naar achteren, zodat ze met haar rug tegen een muur stond. Wat moest ze doen? Ze had geen idee waar het toilet was, en ze wist dat ze de rits in haar eentje niet dicht zou kunnen krijgen. Instinctief sloot ze haar armen voor haar borsten, zodat de jurk niet op de grond zou vallen.


  ‘Koud?’


  Falcon. Het zweet brak haar uit, zeker toen een van de bandjes van haar jurk van haar schouder zakte.


  ‘Je hebt Sandro daarnet met veel passie verdedigd,’ merkte hij met een glimlach op.


  ‘Onze relatie is ook gepassioneerd,’ zei ze. Dat was niet eens gelogen. Dat de passie vooral in hun woede lag, vertelde ze er niet bij.


  ‘Hij is nu boos op me. Hij zegt dat ik hem heb vernederd.’ Ze wist zelf niet waarom ze dit aan hem opbiechtte. Misschien kwam het door zijn rustige uitstraling.


  ‘Hij is erg trots.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe. ‘Heb je het echt niet koud?’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Toen besloot ze dat Falcon waarschijnlijk haar enige redding was om de zaal te kunnen verlaten zonder haar waardigheid te verliezen. ‘Het is mijn jurk. De rits is opengegaan, en ik durf me niet te bewegen, anders zakt hij nog verder open.’


  ‘Aha, ik begrijp het. Nou ja, aangezien Alessandro niet in de buurt is om zijn plicht te vervullen, zal ik, als zijn broer, je dan een handje helpen?’


  In andere omstandigheden zou ze zich hoogst ongemakkelijk hebben gevoeld, maar nu voelde ze zich vreemd genoeg opgelucht – en veilig.


  ‘Als je dat zou willen doen,’ merkte ze dankbaar op. ‘Ik weet alleen niet hoe we dat gaan doen zonder dat iemand het ziet.’


  ‘O, ik weet wel iets,’ reageerde Falcon met een glimlach, waarop hij haar stevig tegen zich aan trok, om vervolgens met zijn andere hand de rits omhoog te trekken. Uit het gemak waarmee hij dit deed, kon ze opmaken dat hij ruime ervaring had met het dichtritsen van jurken. Hij wist zelfs het haakje door het oogje te halen, wat aan Leonora een dankbare glimlach ontlokte.


  Vanuit de andere kant van de zaal keek Alessandro met toenemende woede naar Leonora en zijn broer. Hij had haar uitdrukkelijk verboden om te flirten met Falcon, en toch was dat nu precies wat ze aan het doen was: lachen en flirten. Bovendien stond Falcon veel te dicht tegen haar aan. Woede – het was woede, geen jaloezie, verzekerde hij zichzelf – maakte zich van hem meester. Het was alsof er in zijn binnenste een vulkaan op uitbarsten stond; er zou ieder moment lava naar buiten kunnen spuiten. Ze deed dit expres, dat kon niet anders. Welnu, ze zou er snel, heel snel achter komen dat hij niet met zich liet sollen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik hoop dat je lol hebt gehad aan het flirten met mijn broer, want het heeft jóúw broer zijn baan gekost.’


  Ze waren onderweg van de ontvangstzaal naar het buffet, dat voor de gasten van het huis werd georganiseerd. Bij het horen van Alessandro’s woorden bleef Leonora staan.


  ‘Ik heb helemaal met niemand geflirt.’


  ‘Leugenaar,’ sprak hij haar tegen. ‘Ik heb je zelf gezien. En denk maar niet dat ik niet weet waarom je per se tegen mijn bevel inging. Je moest weer eens bewijzen dat niemand jou de les kan lezen, waar of niet? Nou, reken er maar niet op dat je van mij kunt winnen, Leonora, want dat zal nooit gebeuren.’


  ‘Nee, zo is het helemaal niet gegaan,’ protesteerde ze. ‘Het probleem met jou is echter dat je zó geobsedeerd bent met te bewijzen dat een tweede zoon ook succesvol kan zijn, dat je denkt dat iedereen je probeert uit te dagen, zelfs wanneer daar geen enkele sprake van is.’


  Haar beschuldiging maakte Alessandro furieus. Hij pakte haar bij haar arm en sleurde haar zowat naar een ongebruikte lege kamer, waar hij haar toebeet: ‘Falcon mag misschien met je flirten en je het idee geven dat hij je leuk vindt, maar ik kan je vertellen dat dat niet het geval is. De enige reden waarom hij misschien interesse in jou toont, is dat hij denkt mij te moeten beschermen – onterecht trouwens. Ik maak echter niet tweemaal dezelfde fout. Ooit ben ik zo dom geweest om me door een vrouw te laten overtuigen dat ze verliefd op me was, terwijl ze me alleen als opstapje naar Falcon en zijn rijkdom bleek te gebruiken. De snelheid waarmee ze omschakelde van mij naar Falcon, heeft me een lesje geleerd dat ik niet snel zal vergeten.’


  Hoe pijnlijk moest dat lesje voor een trotse man als hij zijn geweest, dacht Leonora.


  ‘Houd je nog steeds van haar?’


  De woorden waren eruit voordat ze erg in had, en het verbaasde haar dan ook niet dat haar vraag hem zichtbaar ergerde.


  ‘Ik heb nooit van haar gehouden,’ zei hij botweg. ‘Maar ik heb wel gezworen dat ik het nooit meer zou laten gebeuren dat ik in het openbaar zou worden vernederd door een vrouw die met zo’n groot gemak kon omschakelen van mij naar iemand anders. Vooral niet naar Falcon, hoe goed die het ook bedoelde. Daarom –’


  ‘Heb je me gedwongen om met jou hiernaartoe te komen.’


  ‘Heeft jouw gedrag je zojuist je broers baan gekost.’


  ‘Maar ik stond helemaal niet te flirten met Falcon. Vraag het hem anders zelf.’


  ‘Ik hoef hem niets te vragen. Ik heb ogen, dus ik kon het zelf prima zien.’


  ‘Nee, want wat je zag was Falcon die mij hielp mijn jurk goed dicht te ritsen, omdat dat me niet was gelukt toen ik me aankleedde.’


  Haar woorden klonken oprecht.


  ‘Als dat zo is, waarom heb je het dan niet aan míj gevraagd voordat we de kamer uit gingen?’


  Goede vraag. Leonora overwoog even een smoesje te gebruiken, maar omdat ze nooit goed was geweest in liegen, besloot ze de waarheid te vertellen. ‘Ik wilde niet dat jij zou denken dat ik probeerde om…’


  ‘Om wat?’ drong Alessandro ongeduldig aan.


  Met opgeheven kin vervolgde ze: ‘Ik wilde niet dat jij zou denken dat ik probeerde om je… nou ja, te verleiden.’


  Deze verklaring was zo lachwekkend dat hij wel waar moest zijn, stelde Alessandro vast.


  ‘En jij hebt het lef om míj ervan te beschuldigen dat ik paranoïde ben?’ zei hij ongelovig, terwijl hij de deur weer opende. ‘Goed, ik aanvaard je verklaring – deze keer.’


  ‘Nou, geweldig van je,’ mompelde Leonora.


  Ze had er niet op gerekend dat Alessandro haar opmerking had gehoord, maar dat had hij wel. ‘Inderdaad. Maar denk erom dat je dit soort foute inschattingen niet nog een keer maakt, want de volgende keer zal ik niet zo begripvol zijn.’


  Hoewel er een ad rem antwoord op het puntje van haar tong lag, besloot ze niet te reageren. Niet zolang hij kon beschikken over de toekomst van haar broer.


  


  De avond was bijna ten einde, en Leonora vocht tegen haar slaap. Alessandro, die zag dat ze een geeuw probeerde te onderdrukken, boog zich naar haar toe en zei: ‘Je bent moe. Ga alvast maar naar bed, dan kom ik later.’


  Zijn inlevende houding stond in zo’n sterk contrast met zijn eerdere gedrag die avond, dat het haar even van haar stuk bracht. Snel knikte ze, dankbaar dat hij haar de mogelijkheid bood om zich in alle privacy klaar te maken voor de nacht.


  Toen ze opstond, schoof Falcon, die iets verderop aan tafel met iemand anders had zitten praten, zijn stoel naar achteren en kwam naar haar toe. ‘Ga je naar bed?’ vroeg hij. ‘Dan wil ik je goedenacht wensen.’


  Leonora glimlachte beleefd, maar tot haar schrik legde Falcon zijn handen op haar armen en kuste haar op beide wangen.


  Natuurlijk was hij een Siciliaan. En er had helemaal niets sensueels of seksueels in zijn kus gescholen. Hij ging er immers vanuit dat zij en Alessandro een stelletje waren. Toch voelde ze zich een beetje ongemakkelijk, en draaide ze zich snel weg toen hij haar losliet, om daar Alessandro plotseling voor haar neus te zien staan. Hij pakte haar bij haar hand, trok haar naar zich toe en boog zich voorover.


  Voordat ze zich realiseerde dat hij haar ging kussen, was het te laat om hem tegen te houden. Zijn mond was al op de hare, zijn arm om haar middel, terwijl haar eigen lippen, als op commando, zacht werden onder zijn dwingende aanraking. Betoverd en volledig hulpeloos voelde ze dat haar lichaam onmiddellijk reageerde op hem, waarop ze zich met een kleur als vuur snel terugtrok.


  Het was een opluchting om de bediende te kunnen volgen die was opgedragen haar naar de torensuite te begeleiden.


  Op de avond terugkijkend, moest ze tot haar verbazing erkennen dat ze van sommige delen van de avond echt had genoten.


  Ze had enkele fascinerende mensen ontmoet, en was daardoor veel te weten gekomen over de levens van Alessandro en zijn broers toen ze jong waren. Iedereen had haar verteld hoe verdrietig het was geweest dat hun moeder was gestorven. Sommigen had zelfs discreet gerefereerd aan het tweede huwelijk van hun vader met zijn maîtresse, en zijn voorkeur voor de zoon die hij met haar had gekregen boven de zoons die hij uit zijn eerste huwelijk had. Ze had gehoord hoe impopulair Antonio was geweest, en dat er met het ongeluk in zijn sportauto een bijzonder naar persoon uit hun leven was verdwenen. Over Alessandro was gesproken met zowel bewondering als respect voor alles wat hij had bereikt.


  Toen ze de deur van de torensuite hadden bereikt, maakte de bediende een klein buiginkje ten teken dat hij zou vertrekken. Leonora bedankte hem, waarna ze de deur opende en naar binnen liep.


  Opgelucht kon ze eindelijk haar voeten rust geven door haar hoge pumps uit te doen. Het liefst was ze met haar voeten in een warm bad gaan zitten, maar daar zag ze vanaf omdat ze niet zeker wist wanneer Alessandro zou terugkomen. Ze slaagde erin om het haakje en de rits van haar jurk los te maken. Gekleed in enkel haar slipje liep ze via de slaapkamer naar de badkamer.


  


  Alessandro fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij Falcon gadesloeg, die in een geanimeerd gesprek was verwikkeld met een van de gasten. Het bezitterige gevoel dat zich acuut van hem meester had gemaakt toen hij Falcon Leonora goedenacht had zien kussen, was helemaal verdwenen. Niet dat Leonora nu echt zoveel voor hem betekende, natuurlijk. Niet? Waarom had hij dan zo nodig willen bewijzen dat ze van hém was? Zomaar. Dat was gewoon een instinctieve reactie geweest, meer niet. Ongeduldig schoof hij zijn stoel naar achteren en wenste de andere gasten welterusten.


  


  Nadat ze haar slipje had uitgetrokken, stapte ze in de douchecabine en zette de kraan aan. Het gevoel van het warme water op haar huid voelde zalig aan. De douchegel die ze in het rieten mandje met douchebenodigdheden vond, verspreidde een heerlijke geur.


  Ze was zo moe dat ze vast in slaap zou vallen zodra haar hoofd het kussen zou raken, dacht ze dankbaar. Bovendien hoefde ze niet bang te zijn dat Alessandro misbruik van de situatie zou maken, ondanks het feit dat hij haar zojuist in het gezelschap van iedereen had gekust. Dat was gewoon voor de show geweest.


  Na een tijdje draaide ze de kraan dicht. Ze wilde net uit de douche stappen toen ze hem zag.


  Het was de grootste spin die ze ooit in haar leven had gezien. Hij kroop vlak voor de douchecabine over de vloer van de badkamer. Om de douche te verlaten, zou ze over hem heen moeten stappen. Alleen al het idee bezorgde haar een heftige rilling. Ze was doodsbang voor spinnen, altijd al geweest. Haar broers hadden het geweldig gevonden toen ze erachter waren gekomen dat ze hun zus hiermee genadeloos konden plagen.


  Wat zou hij doen? Zou hij de douche in kruipen?


  Het bloed trok weg uit haar gezicht, terwijl ze haar blik niet van het beest durfde af te wenden, uit angst dat het zou gaan bewegen. Ze durfde er iets om te verwedden dat hij haar zat aan te staren. Haar maag draaide zich om. Hoezeer ze ook wist dat haar angst irrationeel was, kon ze hem niet uitschakelen.


  De spin tilde één poot op, daarna een andere. Een schreeuw welde op in haar keel, maar de spieren in haar keel leken te verlamd om een geluid te laten ontsnappen. Haar hart bonkte zo luid dat ze er duizelig van werd. Toch mocht ze niet flauwvallen, want dan zou hij over haar heen kunnen kruipen. Opnieuw ging er een rilling van afschuw door haar heen.


  


  Alessandro opende de deur van de slaapkamer, terwijl hij zijn jasje uittrok. Alle lichten brandden, maar Leonora was nergens te bekennen. Hij had verwacht dat ze inmiddels al in bed zou liggen. Met een zucht maakte hij het bovenste knoopje van zijn overhemd open; hij was geen liefhebber van formele gelegenheden en formele kleding. Terwijl hij zijn manchetknopen losmaakte, liep hij de kleedruimte in. Ook daar was geen spoor van Leonora te bekennen, wat inhield dat ze in de badkamer moest zijn. Hij liep naar de half geopende deur, gaf er een roffel op en riep: ‘Leonora?’


  Alessandro. Opluchting golfde door haar heen. Even keek ze naar de deur, om haar blik onmiddellijk weer op de spin te richten. Hij had zich bewogen – hij kroop nu de douche in.


  Alessandro hoorde haar gillen en gooide de badkamerdeur op. Ze stond in een hoekje van de douchecabine gedrukt, naakt, bleek van angst, haar ene hand voor haar borsten, haar andere hand voor haar kruis, terwijl haar ogen donker van angst waren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alessandro perplex.


  Leonora haalde haar hand weg van haar borsten, die, zoals hij al had verwacht, zacht en vol waren, met harde roze tepels – vermoedelijk van de kou, aangezien hij kippenvel op haar armen zag. Tussen de gespreide vingers van haar andere hand zag hij blond, donzig haar, dat haar vrouwelijke plek bedekte. Zo bescheiden als ze daar stond, was ze nog verleidelijker en sexier dan wanneer ze een uitdagende houding had aangenomen. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op het zien van het hare.


  ‘Er zit een spin.’ Haar stem piepte van angst, en ze hapte naar adem toen ze weer naar beneden keek. Nog dichter drukte ze zich tegen de wand aan. ‘O, alsjeblieft…nee…’


  Alessandro had zichzelf nooit als held beschouwd – daarvoor was hij te cynisch – maar iets in haar zichtbare angst bracht hem ertoe vliegensvlug te handelen. Hij greep een handdoek, gooide hem over de spin heen, tilde razendsnel Leonora uit de douche en drukte haar schokkende lichaam dicht tegen zich aan.


  Daarna pakte hij een andere grote handdoek, droeg haar de slaapkamer in en sloeg de handdoek om haar heen, voordat hij weer terugliep naar de badkamer. Toen hij de handdoek met de spin erin wilde oppakken, hoorde hij haar roepen: ‘Maak hem alsjeblieft niet dood. Hij kan er ook niets aan doen dat ik zo bang voor hem ben.’


  Een vrouw die als de dood was voor spinnen, maar ze niet wilde doden? Ze was toch een geval apart, dacht hij met een glimlach, terwijl hij de spin voorzichtig buiten het badkamerraampje zette, waarna hij het raam sloot.


  Gehuld in de handdoek, maar nog steeds een beetje rillend, keek ze op toen hij weer binnenkwam.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  ‘Maak je geen zorgen, hij is nog helemaal intact. Ik heb hem buiten het raam gezet.’


  ‘Je vindt me vast volslagen idioot.’


  ‘Je bent een vrouw. Dan mag je –’


  ‘Je best als een idioot gedragen?’ daagde ze hem uit.


  ‘Best bang zijn voor spinnen,’ verbeterde hij haar.


  ‘Bedankt voor… voor wat je hebt gedaan. Mijn broers hadden me zonder enige twijfel uitgelachen.’


  Ze keek naar hem op. Nu de spin was verdwenen, werd ze zich plotseling bewust van de situatie waarin ze zich bevond. Ze had per slot van rekening naakt in de douche gestaan, en zo had hij haar ook opgetild en…’


  ‘Nu is je overhemd helemaal nat,’ zei ze met hese stem, terwijl ze haar blik op zijn borstkas gericht hield. Haar hart was intussen hard beginnen te bonken, als in een primitieve reactie op wat ze zag.


  Hij haalde zijn schouders uit. Gewikkeld in een handdoek, met haar haar door de war en nog een beetje bibberend van de schrik, zag ze er verleidelijker uit dan ooit. Hij keek toe terwijl ze met het puntje van haar tong over haar lippen likte, haar blik nog steeds op zijn torso gericht. Zijn lichaam reageerde zodra het de subtiele boodschap opving die zij uitzond. Hij mocht zichzelf dan hebben wijsgemaakt dat er tussen hen geen enkele intimiteit mocht bestaan, maar dat was geweest vóórdat hij haar in Falcons armen had gezien, en hij tot de conclusie was gekomen dat de enige armen die hij om haar heen kon verdragen, zijn eigen armen waren.


  ‘Dan zal ik het maar uittrekken. Of beter nog, waarom doe jij het niet voor me?’


  Leonora slaakte een onzekere zucht vol verlangen. Ze wist niet hoe ze op dit punt was beland, maar nu ze er eenmaal was, wist ze zeker dat ze niet meer terug wilde.


  ‘Ik ben niet zo goed in dit soort dingen,’ waarschuwde ze hem.


  Alessandro keek haar aan. ‘Leugenaar,’ zei hij zacht. ‘Mijn lichaam vertelt me dat jij daar juist heel goed in ben.’


  Hij tilde haar uit de stoel waar hij haar had in gezet nadat hij haar uit de douche had gered. Dit keer echter zonder handdoek, want die had hij opzijgeschoven, waarop hij zijn warme sterke handen op haar blote huid had gelegd en haar bezitterig naar zich toe had getrokken.


  Toen hij haar naar het bed droeg, sloeg ze een arm om zijn nek, terwijl haar andere hand automatisch in zijn open overhemd gleed. Zijn gespierde borstkas voelde warm en hard aan, wat een rilling van genot en heftig verlangen door haar lichaam deed gaan. Ze voelde het door haar hele lichaam stromen, het deed haar borsten opzwellen en haar tepels hard worden. De hand die in zijn nek lag, woelde nu door zijn dikke bos haar, terwijl haar lippen verlangend uiteen gingen. Al haar zenuwen leken op scherp te staan, alleen al zijn geur maakte haar knieën week.


  De manier waarop Leonora naar hem opkeek, veroorzaakte een krachtige golf van mannelijk testosteron in zijn binnenste die zo overweldigend was, dat het bijna onmogelijk was om hem in bedwang te houden. Het was als de vulkaan Etna die op uitbarsten stond.


  Hij stond nu voor het bed, maar in plaats van Leonora erop te leggen, bleef hij haar in zijn armen houden, terwijl hij plaatsnam op de rand van het bed. Dankbaar maakte hij gebruik van het aanbod van haar geopende lippen, door met zijn tong van haar hongerige mond bezit te nemen. Intussen ging zijn vrije hand naar haar borst om te genieten van het erotische contrast tussen de zachte rondingen en haar gespannen opgezwollen tepel.


  Kreunend duwde ze haar borsten naar voren, smekend om meer. Haar smeekbede werd door hem beantwoord door een verdieping van zijn kus, terwijl zijn ervaren vingers haar opgewonden tepel bleven strelen.


  Wanneer zijn hand precies naar beneden zakte om zich met een intiem gebaar om het warme plekje tussen haar benen te leggen, kon ze niet zeggen. Het enige wat ze wist, was dat het haar duizelde van genot.


  Toen Alessandro even zijn kus onderbrak om naar haar naakte lichaam te kijken, nam zijn eigen verlangen hevig toe. Haar tepels leken te smeken om geliefkoosd te worden door zijn lippen, haar heupen drukte ze begerig tegen hem aan… Het gevolg was dat hij zijn eigen opwinding niet langer verborgen kon houden… Zacht gleed zijn vinger bij haar naar binnen, waar hij het vochtige plekje streelde.


  Haar reactie hierop was een langgerekt gekreun waarin haar intense genot werd gespiegeld. Aan de ene kant wilde ze meegaan in de beweging, aan de andere kant wilde ze aan het gevoel ontsnappen omdat het bijna té overweldigend was. Haar lichaam leek een eigen wil te hebben, volledig onderworpen aan Alessandro’s liefkozingen.


  In haar hart voelde ze een verlangen dat alleen hij zou kunnen stillen door hartstochtelijk bezit van haar te nemen. Een gevoel van geluk stroomde door haar heen. Eindelijk zou het voorbij zijn. Over enkele ogenblikken zou ze de vrouw zijn die ze al zo lang had willen zijn – compleet, zeker van haar seksualiteit en alle geheimen die daarmee samenhingen – en dat allemaal door toedoen van Alessandro. Eindelijk zou ze die mentale last van maagdelijkheid van zich af kunnen schudden.


  Ineens verstijfde ze, terwijl de naakte waarheid haar geluk overschaduwde. Ze kon Alessandro er niet achter laten komen dat ze nog maagd was; dat zou een ultieme vernedering zijn. En hij zou er zeker achter komen als ze hem nu niet tegenhield.


  Snel ging ze rechtop zitten, waarbij ze hem van zich af duwde. Ze wees hem af, realiseerde Alessandro zich. Onmiddellijk reageerde zijn trots op haar terugtrekking.


  ‘Je zei dat…dat dit niet zou gebeuren,’ herinnerde Leonora hem. De pijn van het verlies van hun intimiteit was bijna onverdraaglijk.


  Zonder iets te zeggen stond hij op, beende naar de stoel en gooide de handdoek die daar was achtergebleven naar haar toe, waarbij hij met zijn rug naar haar toegekeerd bleef staan. Haar beschuldiging stak hem. Hij had inderdaad gezegd dat hij haar niet zou aanraken, maar dat was hiervoor geweest. Voor wat? Voordat hij Falcon naar haar had zien kijken? Voordat hij haar in de badkamer had zien staan en zijn opwinding alle eerdere voornemens had weggevaagd?


  ‘Ik ben een man,’ verklaarde hij met een schouderophalen, toen hij zich weer enigszins had hersteld. ‘Jij drong jezelf aan me op, en daar reageerde ik op.’


  ‘Ik was bang voor die spin,’ verdedigde ze zichzelf.


  De blik die Alessandro haar toewierp, deed haar ineenkrimpen.


  ‘Het was niet uit angst dat je je aan mij aanbood, ik zag een seksueel opgewonden vrouw, zie erom smeekte om te worden bevredigd. Als ik zou willen, zou ik je lichamelijke reactie zo nog een keer kunnen oproepen. Let wel, áls ik dat zou willen. Maar dat wil ik niet.’


  Zijn woorden bezorgden haar een kleur. Ze wilde ontkennen, maar hoe was dat mogelijk? Ze had inderdaad op hem gereageerd. Maar dat was alleen maar geweest omdat, toen ze in Alessandro’s armen had gelegen, ze heel sterk het gevoel had gehad dat ze eindelijk de perfecte man uit haar geheime fantasieën had gevonden. Dáárom had ze zo hartstochtelijk op hem gereageerd, niet omdat ze hém nu graag wilde. Dat mocht ze niet toelaten. Het was veel te gevaarlijk om verliefd te worden op de echte man, dan zou ze immers weleens… Ja, wat? Verliefd op hem kunnen worden? Verliefd op Alessandro? Wat belachelijk – en wat uiterst, uiterst gevaarlijk!


  Hij gedroeg zich niet galant, realiseerde Alessandro zich. Normaal gesproken zou het niet in zijn hoofd opkomen om zo tegen een vrouw te praten, hoe seksueel gefrustreerd hij zich ook mocht voelen. Leonora leek hem er echter toe aan te zetten zijn eigen regels te overtreden – iets wat hem mateloos ergerde. Daar waar hij zijn superioriteit en zelfbeheersing wilde doen gelden, leek alles juist door zijn vingers te glippen. Leonora, en zijn hartstocht voor haar, brachten hem terug in een fase waarvan hij dacht dat hij die allang achter zich had gelaten.


  Had hij echt zo weinig controle over zijn gevoelens? Was hij echt zo kleinzielig dat hij koste wat kost de vrouw die hem zojuist had afgewezen, wilde aantonen dat hij haar naar hem kon doen verlangen?? En waarom juist déze vrouw?


  


  Alessandro was in de badkamer, wat Leonora de kans gaf om snel in haar zijden nachthemdje te schieten om daarna in het enorme bed te kruipen en zo dicht mogelijk op het randje te gaan liggen.


  Hij had gelijk gehad toen hij haar ervan beschuldigde verlangend op zijn aanrakingen te hebben gereageerd. Dat was ook zo. Ze verlangde er zelfs nu nog naar. Toch was de schaamte die ze nu voelde niet te vergelijken met de schaamte die ze zou hebben gevoeld als hij achter de waarheid was gekomen. Ze had haar broers zo vaak grapjes horen maken over oude vrijsters die nog maagd waren, en hoe vreselijk het zou zijn om er één in je bed aan te treffen. De man van tegenwoordig zocht ervaren partners – vrouwen van de wereld die aantrekkelijk en verrassend waren, zowel in als buiten het bed. Zij had zich daarentegen in Alessandro’s armen als een groentje gevoeld, blij van opwinding over het genot dat in het verschiet lag, en tegelijkertijd zo overweldigd dat ze haast niet had geweten hoe ze haar enthousiasme moest beteugelen.


  Het liefst had ze zijn overhemd van het lijf gescheurd om vervolgens ieder plekje van zijn borstkas te liefkozen met haar vingers en te overladen met kusjes. Een meer ervaren vrouw zou zich waarschijnlijk beperken tot slechts één enkele aanraking, maar dan wel een die hem in vuur en vlam had gezet. Alessandro was vast een groot kenner van het liefdesspel, en hij zou waarschijnlijk hebben neergekeken op de speelse onervaren manier waarop zij haar verlangen naar hem wilde tonen.


  Terwijl hij onder de douche stond, wachtend tot zijn opwinding zou afnemen, vervloekte hij zichzelf. Waarom had hij zichzelf toegestaan om Leonora aan te raken? En waarom kon hij zijn brandende verlangen naar haar niet onderdrukken? Ze was maar een vrouw, en het was een vaste regel van hem om een vrouw nooit, maar dan ook nooit, zo dicht toe te laten dat hij naar haar ging verlangen – zeker niet in de mate waarin hij nu naar Leonora verlangde!


  Het kwam omdat ze hem had afgewezen, dat was alles. Dat ze hem hier, in zijn ouderlijk huis, had afgewezen, waar de herinneringen aan zoveel eerdere afwijzingen rondspookten.


  Waarom was ze van gedachten veranderd? Ze had echt naar hem verlangd. Wat hoopte ze hiermee te bereiken? Dacht ze soms dat ze, door hem op afstand te houden, zijn verlangen naar haar kon doen toenemen?


  Alles wat hij in het leven had geleerd over zichzelf beschermen, kwam weer naar boven. Híj was de enige die controle had over zijn eigen verlangens. Er was nooit een vrouw geweest – en er zou ook nooit een vrouw in zijn leven komen – die hem in zijn macht had en hem kon dwingen om naar haar te verlangen. Als Leonora een wedstrijdje wilde spelen wie van hen tweeën de meeste beheersing over zijn of haar seksuele driften had, dan zou hij die competitie aangaan. En winnen ook. Dat vereiste zijn trots nu eenmaal van hem.


  Was dat omdat een klein gedeelte van hem toch vreesde dat hij niet zo goed tegen haar charmes was opgewassen? Trots rechtte hij zijn rug. Hij zou en kon niet toestaan dat hij meer naar haar verlangde dan zij naar hem. Dat kon gewoon niet. En hij zou dat zichzelf bewijzen voordat het weekend ten einde was.


  Met een abrupt gebaar zette hij de koude kraan aan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Leonora werd midden in de nacht plotseling wakker. Een zeurende doffe pijn drukte op haar onderbuik, een gevoel van onbevredigde leegte. Op de een of andere manier moest ze in haar slaap zijn omgerold – waarschijnlijk wel vaker dan eens, gezien de breedte van het bed – want ze lag niet langer op het randje, maar veel dichter naar Alessandro toe. Ze wist dit omdat ze nu met haar gezicht naar hem toe lag en een stukje van zijn blote schouder kon zien. Als ze nog wat verder zou rollen, zou ze gekruld tegen zijn rug aan kunnen liggen…


  Resoluut draaide ze zich van hem af en manoeuvreerde zich weer naar haar kant van het bed. Op de verlichte wijzerplaat van haar horloge zag ze dat het halfdrie was. Het was stil in de kamer, het enige geluid dat ze hoorde, was het ruisen van het gordijn. Wacht even, stond het raam open? Dat betekende dat de spin weer naar binnen zou kunnen kruipen!


  Onmiddellijk kreeg ze een beeld voor ogen van de spin die door het raam naar binnen kroop, zich op de grond liet zakken en vervolgens naar het bed kroop. Er liep een koude rilling over haar rug. Het liefst was ze naar het raam gelopen om het te sluiten, maar dat durfde ze niet. Krampachtig probeerde ze aan iets anders te denken, maar het enige andere waaraan ze kon denken, was hoezeer ze wenste dat de avond anders was verlopen.


  Wat ze natuurlijk vooral bedoelde, was dat ze vurig wenste dat zíj zich anders had gedragen. Waarom was zij niet het soort vrouw dat ongecompliceerd kon genieten van de liefkozingen van een man? Waarom moest zij zich steeds inhouden om te voorkomen dat het verder zou gaan? Als ze anders was geweest, had ze nu waarschijnlijk veilig in zijn armen gelegen, heerlijk bevredigd door hun liefdesspel, in plaats van hier alleen te liggen, piekerend over spinnen en over het feit dat hij waarschijnlijk woest op haar was.


  Ze had natuurlijk moeten stoppen voordat het zover was gekomen, maar ze had niet gerekend op de intensiteit van haar verlangen naar hem. Nooit eerder had ze zich in zo’n situatie bevonden, en bovendien was hij natuurlijk een zeer, zeer aantrekkelijke sensuele man – een man van wie iedere vrouw opgewonden zou raken. En zij was een vrouw – een vrouw met seksuele behoeften, zo had ze de vorige avond tot haar verbazing ontdekt.


  Wat betreurde ze het dat ze in haar leven niet eerder die ervaring had opgedaan; op die manier had ze veel gemakkelijker en natuurlijker op Alessandro kunnen reageren. Misschien had ze dan later zelfs kunnen terugkijken op een heerlijke tijd samen, zonder verdere verplichtingen.


  Aanvankelijk had ze Alessandro – en alles waar hij voor stond – helemaal niet gemogen. Ze had hem gehaat omdat hij haar niet in dienst had willen nemen. Naarmate ze echter meer te weten was gekomen over zijn jeugd en het feit dat ze allebei middelste kinderen waren, was het alsof er een speciale band tussen hen was ontstaan – ook al was hij zich daar niet eens bewust van.


  Een fladderend geluid van het gordijn bracht haar terug naar haar oorspronkelijke angst. Ze slaakte in paniek een gilletje.


  Onmiddellijk schoot Alessandro overeind en knipte het bedlampje aan.


  ‘Staat het raam open?’ vroeg ze. ‘Want dan kan die spin weer naar binnen kruipen.’


  Ze had hem in zijn trots gekrenkt, en daar zou ze zeker nog voor gestraft worden, maar niet door misbruik te maken van haar angsten, besloot Alessandro grimmig. Nooit zou hij zich tot dat niveau verlagen, ongeacht wat andere mensen deden. Natuurlijk, hij was boos dat ze, vanwege het feit dat hij haar niet in dienst had willen nemen, wraak had genomen door hem midden in hun liefdesspel af te wijzen, maar hij zou nooit haar oprechte angsten tegen haar gebruiken.


  Hij had zijn vader dit soort laffe tactieken te vaak zien gebruiken om het zelf te willen doen. Bovendien, een overwinning die gebaseerd was op de zwakte van de ander in plaats van op je eigen kracht, dat was niet eens een overwinning, vond hij. Nee, als zij in zijn armen zou toegeven dat ze hem wilde, dan zou dat zijn omdat ze hem echt wilde, en niet omdat ze bang was en op zoek naar bescherming. Zijn vader zou hem voor gek verklaren, maar zijn vaders mening was niet meer belangrijk. Hij was daar overheen gegroeid, en had nu zijn eigen maatstaven opgesteld waarnaar hij moest leven als man.


  Daarom zette hij zijn boosheid opzij en vroeg kalm: ‘Wil je dat ik even kijk?’


  ‘Zou je dat willen doen?’ stamelde ze vol ongeloof. Ze was het niet gewend dat een man – zeker een man als Alessandro – bereid was een moedige daad voor haar te verrichten. Maar zo had hij haar in de korte periode dat ze hem kende, wel vaker verrast.


  Hij was heel behulpzaam, zeker gezien wat er eerder die avond was gebeurd, wat haar opnieuw een steek van schuld bezorgde. Ze had zich onzeker en verward gevoeld, bang dat hij haar mee zou sleuren naar een wereld die ze helemaal niet kende, een wereld waarin ze zich erg kwetsbaar voelde.


  Het was gewoon nooit in haar opgekomen dat ze zich tot Alessandro aangetrokken zou voelen, en niet in staat om weerstand te bieden aan zijn aantrekkingskracht. De Alessandro Leopardi van wie zij zich een beeld in haar hoofd had gevormd, aan de hand van verhalen van Leo en natuurlijk aan de hand van de afwijzingsbrieven die ze van hem had ontvangen, leek in de verste verte niet op de man die haar eerder die avond in zijn armen had gehouden, of de man die hier nu naast haar lag.


  Ze kon zich niet voorstellen dat haar vader of haar broers op zo’n begripvolle manier op haar arachnofobie zouden reageren. Natuurlijk hielden ze van haar, maar de competitieve manier waarop hun vader hen had opgevoed, had hen allemaal beïnvloed. Leonora was hier pas achter gekomen toen ze de wijde wereld was ingetrokken om in haar eigen levensonderhoud te voorzien. Zo was het haar duidelijk geworden dat de vaders van haar studenten hun jonge dochters heel anders behandelden dan hun zoons.


  Er was natuurlijk iets voor te zeggen dat haar vader hen allemaal als gelijken had behandeld. Hij had zijn best gedaan, en het kon niet gemakkelijk zijn geweest dat hun moeder was weggevallen toen ze nog zo jong waren. Daar hadden ze allemaal onder geleden, hoe kon dat ook anders? Maar Leonora vermoedde dat háár verlies nog groter was geweest. Zonder een moeder als vrouwelijk rolmodel, die haar als jonge vrouw naar de volwassenheid had kunnen leiden, had ze zich vaak verdrietig gevoeld. Ze had kleine meisjes vaak zien flirten met hun vader, die hen er dan lachend op hadden gewezen hoe ze hun vrouwelijke gaven het best konden aanwenden. Dat had zij nooit geleerd.


  Ze had weliswaar in de loop van de jaren wel geleerd de uitgesproken directheid van haar vader enigszins te relativeren. De kunst van flirten was haar echter volkomen vreemd, daarvoor was ze te veel als een jongen opgevoed.


  Bij het zien van de zorgen in haar ogen, realiseerde Alessandro zich dat hij graag wilde weten waardoor die werden veroorzaakt. In tegenstelling tot de meeste vrouwen die hij had ontmoet, sprak zij niet veel over zichzelf. Hij wist vanuit haar cv natuurlijk wel enkele feitelijke dingen over haar, maar op het meer persoonlijke gebied van toekomstdromen en verlangens, had ze zich altijd op de vlakte gehouden. Toch was haar reactie op zijn aanrakingen, eerder die avond, allesbehalve oppervlakkig geweest; haar hartstocht had zich vermengd met de zijne, in plaats van ermee in competitie te gaan.


  Ze had niet, zoals hij eigenlijk wel van haar had verwacht, de touwtjes in handen willen nemen tijdens hun intieme samenzijn. In plaats daarvan had ze gewacht tot hij het initiatief zou nemen. Waarom eigenlijk? Zou ze soms denken dat ze daarmee later haar zin zou kunnen krijgen? Ze had het mooi mis als ze dacht dat hij van gedachten zou veranderen en haar alsnog een baan zou aanbieden. Zeker, ze was gekwalificeerd – veel beter dan de meeste van zijn piloten – maar haar aanwezigheid in het team zou alleen maar tot problemen leiden.


  Als ze nu iets minder knap en iets minder uitgesproken in haar meningen was geweest, had hij misschien nog wel een uitzondering willen maken, maar het was hem wel duidelijk dat ze chaos zou veroorzaken. Sommigen zouden zich tot haar aangetrokken voelen vanwege haar uiterlijk, anderen zouden zich ergeren aan haar competitieve inslag. Al met al zou het een gevaarlijke situatie opleveren. Zijn piloten moesten zich volledig concentreren op hun werk, en niet afgeleid worden door een vrouw als Leonora.


  Als ze zíjn hoofd al op hol kon brengen, terwijl hij er zich toch altijd op beroemde dat hij zich niet door vrouwen liet manipuleren, hoe zouden zijn piloten haar dan kunnen weerstaan?


  De vraag die hem echter nog meer bezighield was: waarom was ze zo gebrand op een baan bij zijn maatschappij? Zou het zo kunnen zijn dat, omdat ze via de officiële weg steeds werd afgewezen, ze nu op een andere manier haar zin probeerde te krijgen?


  Er was maar één manier om daar achter te komen, dacht Alessandro, terwijl hij het laken van zich af sloeg. Normaal gesproken sliep hij helemaal naakt, maar vannacht had hij, na zijn douche, een schone boxershort aangetrokken – niet dat hij ook maar één tel had verwacht dat hij op spinnenjacht zou moeten gaan, uiteraard.


  Hij liep naar het raam, waarbij hij even stopte bij Leonora’s kant van het bed, en zei: ‘Je hebt je arachnofobie nooit op je vele cv’s vermeld, voor zover ik me kan herinneren.’


  ‘Mijn broers hebben me er mijn hele leven zo mee gepest, dat ik een soort tweede fobie heb ontwikkeld om het aan andere mensen op te biechten,’ grapte Leonora, terwijl ze voor de zekerheid – voor het geval dat de spin in de buurt was – haar knieën hoog onder zich op trok. Het was al moeilijk genoeg om op zo’n luchtige toon te praten nu Alessandro zo schaars gekleed voor haar stond.


  Zijn lichaam was prachtig gespierd. Zijn borstkas was lichtjes bedekt met het donkere haar dat ze al had gezien. Het liep vanaf zijn borst in een smalle streep over zijn platte buik, voordat het verdween onder de rand van zijn strakke boxershort, die zijn mannelijkheid bepaald niet kon verhullen. Het kostte haar grote moeite om haar ogen ervan af te houden. Wat zou ze graag het soort vrouw zijn geweest dat zelfverzekerd genoeg was om hem daar op intieme wijze aan te raken. Met een vuurrode kleur schudde ze deze ongepaste gedachten van zich af, biddend dat hij niets gemerkt zou hebben van haar verlangende blik.


  Alessandro had het wel degelijk gemerkt, maar hij maakte zich op dit moment meer zorgen over hoe hij zijn reactie op haar starende blik onder controle kon houden dan over de blik zelf. Hoe kon de blik van een vrouw die hij ervan verdacht hem te willen manipuleren zó’n uitwerking op hem hebben, terwijl hij er normaal gesproken geen enkele moeite mee had om begerige vrouwen op afstand te houden?


  Toen hij zich weer naar het raam draaide, moest hij zich even in herinnering brengen wat hij daar ook alweer ging doen. Met zijn rug naar haar toe, zei hij: ‘Ik weet dat jongetjes van een bepaalde leeftijd er enorm veel plezier in scheppen om meisjes te plagen, maar ik zou hebben gedacht dat je ouders – met name je moeder – er wel wat van hadden gezegd zodra ze hadden gemerkt dat je een echte fobie had.’


  ‘Onze moeder overleed tot ik acht was. Ze werd aangereden door een auto toen ze op weg was om ons van school te halen. Papa dacht dat de beste manier om van mijn angst af te komen, zou zijn dat ik me ervoor zou schamen. Hij heeft ons altijd aangemoedigd om competitief met elkaar om te gaan, en ik denk dat hij dacht dat zolang ik maar flink werd geplaagd – vooral door Piers, mijn oudste broer – ik vanzelf zou willen bewijzen dat ik niet bang was.’ Ze haalde haar schouders even op. ‘Ik heb het wel geprobeerd, want ik vond het vreselijk om een huilebalk te worden genoemd, maar de angst bleef.’


  Alessandro was blij dat hij met zijn rug naar haar toe stond, en dat was niet alleen vanwege haar starende blik naar zijn opgewonden mannelijkheid. Nee, wat hij haar ook niet wilde tonen was dat hij plotseling werd gegrepen door boosheid en medelijden. Hij moest op zijn tong bijten om niet openlijk kritiek te uiten op haar vader, die de dingen zo verkeerd had aangepakt. Tegelijkertijd realiseerde hij zich dat, hoe goed ze ook aanvoelde dat ze als jong meisje niet goed was behandeld, ze haar vader en broers tot het bittere eind zou blijven verdedigen.


  ‘Het moet moeilijk voor je zijn geweest om zonder moeder op te groeien,’ zei hij zacht.


  ‘Niet moeilijker dan voor mijn broers, of voor jou en je broers,’ antwoordde ze.


  Ze keken elkaar aan. Wat begreep hij goed hoe ze zich voelde, dacht Alessandro. Om redenen die hij niet kon of wilde verklaren, wilde hij haar niet te hard aanpakken. Niet omdat ze tedere gevoelens bij hem opwekte, verzekerde hij zichzelf. Nee, het was omdat hij geen misbruik wilde maken van haar kwetsbaarheid. Het beeld van haar als jong meisje, stond haarscherp voor zijn ogen – een meisje dat zonder haar moeder in een mannenwereld was opgegroeid, waar sterk zijn en winnen hoog in het vaandel hadden gestaan.


  Geërgerd duwde hij dat beeld weg. Dat was helemaal niet zoals hij aan haar wilde denken. Er was vast ook een periode geweest waarin ze had geleerd haar vader en haar broers om haar vingertje te winden. Toch kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat ze een moeilijke jeugd had gehad. Net als hij? Welnee. Ze waren twee totaal verschillende mensen, die niets met elkaar gemeen hadden. Helemaal niets? Ze waren allebei middelste kinderen – zonder moeder en middelste kind. Dat betekende echter niets. Helemaal niets.


  Hij trok het gordijn weg en controleerde het raam, dat op een kiertje stond. Nadat hij het had gesloten, controleerde hij de muur en de grond, waarna hij zich omdraaide naar Leonora en zei: ‘Het raam is nu dicht, en ik zie geen spoor van een indringer.’


  Met een zucht van opluchting knikte ze. ‘Dank je. Ik weet dat je me een dwaas moet vinden, ook al heb je dat niet gezegd.’


  ‘Ik vind je geen dwaas omdat je bang bent voor spinnen, maar ik vind het wel dwaas dat je op andere gebieden zo roekeloos bent, ja.’


  Verder zou hij niet gaan in het uitspreken van zijn wantrouwen tegenover haar. Als ze slim was, zou ze haar pogingen om de strijd met hem aan te gaan, onmiddellijk staken. Ze zou toch niet winnen. Hij zou immers nooit iemand toestaan hem te manipuleren – op geen enkel gebied. Daarin was zij geen uitzondering, of ze nu allebei tweede kind waren of niet.


  Roekeloos op andere gebieden? Wat zou hij daar precies mee bedoelen? Leonora had geen idee, maar ze wist wel dat het niet als compliment was bedoeld. De Leonora die ze naar buiten toe presenteerde, droeg het masker van een stoere meid, die er niet voor terugdeinsde om de strijd met hem aan te gaan, maar de echte Leonora was zeer gevoelig voor zijn kritiek en was te bang om naar een uitleg voor zijn beschuldiging te vragen.


  Alessandro had het gordijn weer gesloten, en maakte net aanstalten om weer naar het bed te lopen, toen hij in een opwelling zei: ‘Ik zie geen spoor van je kleine vriend, maar als je het prettiger vindt, wil ik wel met je van plaats wisselen, zodat ik dichter bij het raam lig.’


  Waarom had hij haar in vredesnaam dat aanbod gedaan? Hij moest niet te ver meegaan in haar angsten, straks zou ze nog denken dat hij alles wilde doen om haar te plezieren, en dat was echt niet het geval.


  Verbijsterd en dankbaar keek ze naar hem op, niet in staat om te verbergen hoe ze zich voelde. Ze was niet gewend om zo te worden behandeld, en ze had zeker niet verwacht dat Alessandro haar zo zou behandelen.


  ‘Zou je dat willen doen?’ vroeg ze met onverholen verbazing. ‘Dat zou heel aardig van je zijn.’


  Ze leek haar dankbaarheid te overdrijven, met die grote ogen van haar. Het bracht hem er bijna toe zijn aanbod weer in te trekken, maar in plaats daarvan haalde hij zijn schouders op en zei onverschillig: ‘Helemaal niet. Ik wil gewoon nog even rustig kunnen slapen.’


  Onmiddellijk doofde de glinstering in haar ogen, om plaats te maken voor teleurstelling. Natuurlijk deed hij dit niet voor haar, en natuurlijk wilde hij nog even rustig kunnen slapen. Omdat ze er niet op vertrouwde dat haar stem haar teleurstelling zou kunnen verbergen, besloot ze geen excuses te maken. In plaats daarvan rolde ze naar zijn kant van het bed, waarop haar lichaam onmiddellijk verstijfde bij het waarnemen van zijn geur op het kussen. Als haar angst voor de spin haar niet wakker hield, dan zou het liggen in Alessandro’s mannelijke geur en lichaamswarmte dat zeker doen.


  Met opzet ging ze met haar rug naar hem toe liggen, maar dat betekende niet dat ze niet exact wist wanneer hij in het bed stapte en het matras een stukje inzakte. Ze sloot haar ogen en probeerde niet te veel aan hem te denken, wat op dit moment natuurlijk nog moeilijker was dan zo-even. Misschien had de verbale intimiteit haar net zo kwetsbaar gemaakt als de seksuele intimiteit eerder die avond?


  Opnieuw zakte het matras een stukje in. Hij bewoog zich dichter naar haar toe. Betekende dat dat hij het dreigement dat hij eerder had geuit zou gaan uitvoeren, door te bewijzen dat ze hem wel degelijk wilde? De adem stokte in haar keel. Hij lag nu vlak bij haar, ze kon zijn lichaamswarmte voelen. Sterker nog, ze kon zijn lichaam ook voelen, waar zijn been het hare raakte. Een lavastroom van verlangen kolkte door haar heen.


  Hij boog zich over haar heen en stak zijn hand uit. Wilde hij haar naar zich toe draaien? Ze voelde zich helemaal slap van verlangen worden, en maakte al aanstalten om zich naar hem toe te draaien, toen hij zei: ‘Misschien wil jij met het lampje aan slapen om je vriendje in de gaten te houden, maar ik slaap liever in het donker.’ Daarna knipte hij het bedlampje uit en draaide zich om in het bed.


  Ach, het had nog erger kunnen zijn, stelde ze zichzelf gerust toen hij weer naar zijn kant van het bed was teruggedraaid. Zo had hij kunnen raden wat zij had gedacht toen hij over haar heen gebogen hing, of – erger nog – ze had hem kunnen aanraken, in de veronderstelling dat dat was wat hij wilde. Dát was pas vernederend geweest! Het zou haar diep hebben gekwetst. Wacht even, diep hebben gekwetst? Hoe was dat mogelijk, hij betekende immers helemaal niets voor haar! Helemaal niets? Nee, natuurlijk niet.


  Toch was ze overspoeld geweest door een heftig verlangen naar hem, toen hij zich over haar heen had gebogen om het lampje uit te doen, en dat gevoel wilde maar niet verdwijnen. Het was niet alleen de intimiteit van seks waar ze naar verlangde, maar ook het gevoel van zijn sterke beschermende armen om haar heen. Wat bezielde haar toch? Deze gedachten waren niet alleen ongepast en ongewenst, maar bovendien pijnlijk en gevaarlijk.


  


  Wat bezielde hem toch? Alessandro vroeg het zich af terwijl hij in het donker naar het plafond lag te staren. Hoezeer hij het ook haatte om toe te geven, was het verlangen om haar in zijn armen te nemen en te liefkozen, bijna te sterk om te weerstaan.


  De intensiteit van dit gevoel was volkomen nieuw voor hem. Het simpele feit dat hij het bed deelde met Leonora, wilde nog niet zeggen dat zijn lichaam naar haar hoefde te hongeren. Hij had te lang geen seks gehad, daar lag het natuurlijk aan. Dat hij nu ineens allerlei emotionele en lichamelijke behoeften voelde, had niets met haar persoonlijk te maken. Hij had de afgelopen tijd te veel tijd aan werk en te weinig tijd aan plezier besteed, en daar betaalde hij nu de prijs voor. Vandaar die plotselinge nieuwsgierigheid naar haar – iets wat hij normaal gesproken nooit zou laten gebeuren. Iets wat sowieso nooit zou zijn gebeurd als hij vanwege familieverplichtingen niet naar dit castello had hoeven komen.


  De terugkeer naar zijn ouderlijk huis had allerlei ongewenste herinneringen bij hem naar boven gebracht. Het luisteren naar Leonora’s verhalen uit haar jeugd had hem veel te dicht bij de zijne gebracht. Haar vader had op zijn manier tenminste nog van haar gehouden – zijn vader had nooit van hem gehouden, en dat had hij hem ook vaak genoeg laten merken. Daarin was niets veranderd. Zijn vaders vijandigheid ten opzichte van hem bestond nog steeds, sinds gisterenavond ook nog aangevuld met boze minachting. Met zijn eigen zoons zou hij heel anders omgaan, dacht hij. Hij zou van al zijn kinderen evenveel houden en zijn kinderen individueel waarderen om hun eigen unieke kwaliteiten, zowel zijn zoons als zijn dochters.


  Zoons en dochters? Waar zat hij met zijn hoofd? Hij was immers allang tot de conclusie gekomen dat hij waarschijnlijk nooit vader zou worden, omdat hij eraan twijfelde of hij ooit een vrouw zou ontmoeten die hij genoeg kon vertrouwen om er samen kinderen mee te krijgen. Misschien was het ouderwets van hem, maar hij wilde alleen kinderen die geboren zouden worden in een stabiel huwelijk – met name voor het welzijn van de kinderen. Hij was dol op mooie vrouwen, daar schaamde hij zich niet voor, maar soms leek het wel alsof de moderne vrouw haar schoonheid gebruikte om zo veel mogelijk mannen aan de haak te slaan. Zo fladderde ze van huwelijk naar huwelijk, met haar echtscheidingen – en de bijbehorende alimentatie – als een soort trofee. Precies zoals Sofia het had gedaan.


  Leonora Thaxton was niet zo ambitieus. Maar dat betekende niet dat ze niet bereid zou zijn haar lichaam in te ruilen voor een baantje als piloot bij zijn maatschappij. Gezien de mate waarin zijn lichaam op het moment naar haar hunkerde, zou het misschien zelfs wel de moeite waard zijn om haar dat baantje te geven, dacht hij grimmig. Hij wist echter dat hij zoiets nooit zou doen. Daar weerhield zijn trots hem van, en bovendien zou hij dat niet kunnen maken tegenover zijn passagiers en cliënten. Hij had te lang geen seks gehad, dat was alles. Nooit zou hij zichzelf toestaan te verlangen naar een vrouw van wie hij wíst dat ze hem gebruikte.


  


  Het duurde lang voordat Leonora eindelijk in slaap viel, en nog veel langer voordat Alessandro haar voorbeeld volgde. Maar niet voordat hij zich had voorgenomen om haar met gelijke middelen betaald te zetten. Voordat dit weekend voorbij was, zou hij hebben bewezen dat hij haar meer naar hem zou kunnen doen verlangen, dan zij hem naar haar. Hoezeer ze hem ook probeerde te manipuleren, ze zou niet winnen. En ook geen baantje als piloot bij zijn maatschappij krijgen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het bed waar ze samen naakt op lagen, was een hoog hemelbed met luxe zijden draperieën. Maar de aanraking van de stof tegen haar huid was bij lange na niet zo sensueel als zíjn aanraking, net zomin als de ruisende kus van de zachte stof kon tippen aan de felle hartstocht van zíjn kus.


  Zijn gezicht was verborgen in de schaduw, maar ze kende iedere trek ervan vanbuiten – van de brandende intensiteit in zijn donkere ogen tot zijn sensuele mond. Alleen al door naar hem te kijken werd de vrouwelijkheid in haar opgewekt, iets wat ze nog nooit bij een man had meegemaakt. Ook wist ze zeker dat zij de enige vrouw was die vrouwelijk genoeg was om hem als man compleet te maken. Ze waren voor elkaar gemaakt, een perfect stel – iets waar ze zich beiden van bewust waren. Alleen hier, wanneer ze alleen met hem was, kon ze echt zichzelf zijn en hem laten merken hoe groot haar verlangen was.


  Ze verlangde op honderd, nee, duizend verschillende manieren naar hem, en aan de zelfingenomen glimlach om zijn mond kon ze zien dat hij dat wíst, dat hij wist dat hij haar hele lichaam in vuur en vlam kon zetten.


  Op dat moment keek hij haar aan. Vol van liefde stak ze haar armen naar hem uit.


  ‘Alessandro…’


  Leonora ontwaakte met een schok uit haar droom door het geluid van haar eigen stem, die bleef hangen in de ochtendlucht van de slaapkamer. Alessandro de man van haar dromen? Dat kon niet. Dat was gewoon niet mogelijk.


  Snel keek ze naar de andere kant van het bed, dat gelukkig leeg bleek te zijn. Haar horloge vertelde haar dat ze langer had geslapen dan gebruikelijk. Het verbaasde haar dat ze überhaupt had geslapen, gezien de gebeurtenissen van de vorige avond. Er klonk geen geluid uit de badkamer of de kleedruimte, dus ze was kennelijk alleen in de suite. Gelukkig maar. Toch? Waarom had ze op die manier over Alessandro gedroomd? Het was nooit eerder voorgekomen dat ze een echte man de plaats van haar denkbeeldige minnaar had laten innemen.


  Ach, het betekende waarschijnlijk niets, stelde ze zichzelf gerust terwijl ze het laken van zich af schoof en opstond. Het kwam gewoon door wat er gisteravond was gebeurd, voordat ze naar bed gingen. Het was misschien waar dat ze steeds meer geïntrigeerd raakte door Alessandro, maar dat was immers alleen vanwege de vliegmaatschappij die hij bezat. Het betekende niet dat ze echt zo dwaas was om te denken dat hij haar zielsverwant was. Dat idee was ronduit belachelijk.


  Ze nam een snelle douche, waarbij ze vurig wenste dat noch de spin, noch Alessandro zou terugkeren. Wat zou het vernederend zijn als hij achter haar dwaze fantasietje kwam. Dat zou echter niet gebeuren, zíj zou het hem in ieder geval niet gaan vertellen, dacht ze wrang, terwijl ze zich aankleedde in haar nieuwe jeans en een van de T-shirts.


  Nadat ze haar haar had geborsteld en een vleugje make-up had aangebracht, liep ze over de binnenplaats naar de hoofdingang van het huis. Ze stond zich net in de hal af te vragen waar ze zou kunnen ontbijten, toen ze Falcon vanuit tegengestelde richting op haar af zag komen lopen. Net als zij, was hij gekleed in een spijkerbroek, wat hem direct een minder streng uiterlijk gaf dan de avond daarvoor.


  ‘Geen Sandro?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb me verslapen,’ biechtte ze op. ‘Hij is waarschijnlijk al gaan ontbijten.’


  ‘Niet erg galant van hem. Maar een meevaller voor mij, want dat betekent dat ík je mag begeleiden naar de ontbijtzaal. Door alle drukte zal het slechts een eenvoudig buffet zijn, maar als je iets extra’s wilt…’


  ‘Nee, nee, een licht ontbijt is prima,’ verzekerde Leonora hem.


  Alessandro’s broer was knap en charmant, en ze voelde zich zelfs meer op haar gemak bij hem dan bij Alessandro, maar het was Alessandro die haar hart deed opspringen wanneer ze hem zag of alleen maar aan hem dacht.


  ‘Het castello is zo groot dat ik vast nog een keer verdwaal dit weekend,’ merkte ze op.


  ‘Als je een rondleiding wenst, wil ik met alle plezier je gids zijn.’


  ‘O, nee, dat bedoelde ik – ik bedoel, dat was niet…’ Hij zou toch niet hebben gedacht dat ze viste naar een persoonlijke rondleiding door het castello, dacht ze blozend. In plaats van haar echter een grimmige blik toe te werpen, zoals Alessandro zou hebben gedaan, zei hij lachend: ‘Je wordt liever door Sandro rondgeleid, ik zie het al. Nee, ontken het maar niet, zo hoort het ook eigenlijk.’


  Alessandro stond met gefronste wenkbrauwen aan de andere kant van de salon, waarvandaan hij zijn broer en Leonora onopgemerkt gadesloeg. Falcon glimlachte iets te aardig naar haar, en zij glimlachte terug. Hij had zijn hand op haar arm gelegd en zij keek naar hem op. Vanuit het niets leek het alsof zijn hart door een moker werd geraakt; hij werd plotseling bevangen door woede. Leonora was van hém, en dat zou zo blijven ook.


  Hij was al halverwege de kamer toen hij bij zinnen kwam. Het was gevaarlijk om zich zo aan zijn emoties over te geven. Het bleek echter al te laat, want Leonora en Falcon hadden hem al zien aankomen, waardoor het onmogelijk was om zich nu nog om te draaien.


  ‘Aha, daar ben je, Sandro. Ik vond Leonora in de hal, hongerig en eenzaam.’


  ‘Ik dacht dat ze nog in bed zou liggen, hongerig naar mijn terugkeer.’


  De manier waarop Alessandro op de opmerking van zijn broer reageerde, deed Leonora een scherpe zucht slaken. De woorden die hij gebruikte, impliceerden een geheime sensuele afspraak tussen hen beiden – een afspraak dat hij naar hun bed zou terugkeren om de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Ik heb haar aangeboden om haar rond te leiden in het castello, maar ze liet doorschemeren dat ze liever door jou zou worden rondgeleid,’ liet Falcon zijn broer weten, zonder op zijn dubbelzinnige opmerking te reageren.


  Door Falcons opmerking keek Alessandro Leonora voor het eerst sinds hij zich bij hen had gevoegd, rechtstreeks aan. Ze had een kleur en leek zich een beetje ongemakkelijk te voelen door hun gesprek, maar dat was natuurlijk toneelspel, dacht hij, want diep vanbinnen vond ze het heerlijk om hem jaloers te maken met Falcon. Hoe dan ook, hij was niet van plan om haar alleen achter te laten met Falcon, of met wie dan ook.


  Hij was die ochtend moe en gefrustreerd opgestaan, nadat hij een zo goed als slapeloze nacht naast Leonora had doorgebracht. Op een bepaald moment was hij uit sluimertoestand wakker geschrokken in het besef dat hij dichter naar haar toe was gerold. Wat had hij graag, in een gebaar van mannelijke bezitterigheid, zijn been over haar heen geslagen. Natuurlijk had hij dat niet gedaan, en was hij netjes naar zijn kant van het bed terug gerold, ook al was het verlangen naar haar hem blijven pijnigen. Het pijnigde hem zelfs op dit moment, dacht hij boos. Natuurlijk was de enige reden waarom hij naar haar verlangde, dat ze hem had uitgedaagd en hem daarna had afgewezen. Dat had zijn trots aangetast.


  ‘Ik dacht dat je het misschien wel leuk zou vinden om iets van het eiland te zien, nu we hier toch zijn,’ vertelde hij Leonora. ‘Dus ik heb een helikopter geregeld die ons over een halfuur zal oppikken op het vliegveld. We zullen natuurlijk niet in staat zijn om alles te zien, maar ik zal mijn best doen om je de mooiste plekjes te laten zien.’


  Leonora’s gezicht lichtte op. Met onverholen blijdschap glimlachte ze naar hem.


  ‘Ik heb nog nooit een helikopter gevlogen –’ begon ze, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat zal ook vandaag niet gaan gebeuren,’ waarschuwde hij haar. ‘Je hebt er niet eens een vergunning voor.’


  ‘Jij wel?’ kon ze niet nalaten te vragen.


  ‘Natuurlijk,’ was zijn antwoord. ‘Dus, je kunt nu gaan ontbijten, of we gaan brunchen in een hotel dat ik ken, met het meest spectaculaire uitzicht over de Ionische Zee.’


  ‘Laat het arme kind in ieder geval een kop koffie drinken, Sandro,’ protesteerde Falcon, maar Leonora schudde haar hoofd.


  ‘Een brunch klinkt perfect,’ verzekerde ze Alessandro opgetogen.


  


  Uiteindelijk kreeg ze haar koffie toch, en ook nog heerlijk vers brood met honing erbij, door Alessandro persoonlijk naar hun suite gebracht terwijl zij druk bezig was haar tas te pakken.


  Toen hij binnenkwam met een dienblad met koffie, twee kopjes, het brood en een schaaltje honing, moest ze ongewild even terugdenken aan haar geheime fantasie en aan wat er in werkelijkheid tussen hen was gebeurd.


  Haar hart sloeg over toen ze hem gekleed zag in een spijkerbroek, net als zij, maar met daarop een wit linnen shirt met korte mouwen, dat zijn brede mannelijke torso nog beter deed uitkomen. Wat zou er gebeuren als ze nu in alle openheid op hem af zou stappen en hem zou vertellen dat ze steeds aan hem moest denken en dat ze de liefde met hem wilde bedrijven? Gisterenavond was hij boos op haar geweest toen ze zich van hem had teruggetrokken. Hij had echter wel degelijk naar haar verlangd. Zou hij nog steeds naar haar verlangen?


  Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Haar maagdelijkheid mocht dan een last voor haar zijn, maar dat was niet bepaald een geldige reden om zich te voelen zoals ze zich nu voelde. Dat ze lichamelijk naar hem verlangde was al erg genoeg, maar nu leek ze ook nog naar een emotionele band met hem te verlangen.


  Dat kwam natuurlijk doordat ze bepaalde dingen uit hun jeugd deelden. Ze zou zich net zo verbonden voelen met iedere man die net als zij middelste kind was en zijn moeder had verloren.


  ‘Alsjeblieft.’


  Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat ze niet had gemerkt dat Alessandro voor hen allebei koffie had ingeschonken. Toen ze haar kopje van hem aannam, raakten hun vingers elkaar. Wat had ze graag haar handen naar hem uitgestoken om die aanraking nog intiemer te maken… Wacht, dit was gekkenwerk – en nog gevaarlijk bovendien. Mensen zouden denken dat ze nog nooit zo intiem met een man was geweest.


  Dat was ze ook niet. In ieder geval niet met een man die zo machtig en mannelijk was als Alessandro. Hij was weliswaar uniek, maar haar reactie op hem niet, bracht ze zichzelf in herinnering, waarna ze zich naar het raam draaide. Met haar kopje in haar hand deed ze het voorkomen alsof van het uitzicht stond te genieten, terwijl de werkelijke reden waarom ze hem niet aan durfde te kijken, was dat ze niet wilde dat hij haar zo kwetsbaar zou zien. Er waren ongetwijfeld tientallen andere vrouwen die hetzelfde voor hem hadden gevoeld. Maar die hadden, in tegenstelling tot zij, vast voldoende vertrouwen gehad om het aan hem te tonen. Wat zou zijn reactie zijn als hij de waarheid wist? Zou hij zich vol walging van haar afwenden? Of zou hij haar uitlachen? Hoe dan ook, ze zou die reactie niet afwachten. Vooral niet omdat ze nu al kon zeggen dat hij haar zeker niet in zijn armen zou optillen om haar naar het bed te dragen. Dat zou het laatste zijn wat hij zou doen, nu zij hem had afgewezen.


  Ze verstevigde haar grip om haar kopje, zich zeer bewust van het verraderlijke trillen van haar lichaam. Ineens schoot de opmerking haar te binnen die Leo ooit had gemaakt toen zij had volgehouden dat ze haar droom om bij Avanti Airlines te werken, nooit zou opgeven.


  ‘Weet je wel zeker dat het je om de baan gaat en niet om de man, zus? Er zijn per slot van rekening tientallen vliegmaatschappijen die iemand die zo gekwalificeerd is als jij zonder aarzeling zouden aannemen, maar de enige maatschappij waarin jij bent geïnteresseerd, is die van Alessandro Leopardi.’


  Ze had woest op die opmerking gereageerd. In plaats van met een schouderophalen het geplaag van haar broer te negeren, had ze met rode wangen van boosheid volgehouden dat het feit dat ze vastberaden was om voor Alessandro te gaan werken een principekwestie was, en niets te maken had met de man zelf. In ieder geval niet op de manier die Leo had gesuggereerd.


  De realiteit was dat haar vastberadenheid om Alessandro te laten toegeven dat zij wel degelijk gekwalificeerd genoeg was om een van zijn piloten te worden, alles te maken had met het feit dat ze diep beledigd was geweest over zijn professionele afwijzing, en dat ze hem koste wat kost van gedachten wilde doen veranderen.


  ‘Je kunt maar beter wat eten. Of ben je een van die vrouwen die het ontbijt overslaan?’


  Zijn koele stem, met een ondertoon van afkeuring en minachting, onderbrak haar verwarde gedachten. Blij dat ze niet aan een conclusie was toegekomen die haar toch niet zou bevallen, liep ze naar de tafel en smeerde twee boterhammen met honing.


  ‘Eten is brandstof voor het lichaam. Ik zou niet graag een vliegtuig besturen dat te weinig brandstof bevatte, en hetzelfde geldt voor mijn lichaam. Bovendien,’ voegde ze er droog aan toe, ‘is het onmogelijk om in een mannenhuishouden op te groeien en dan je ontbijt over te slaan. Mijn vader stond erop dat we allemaal een grote schaal zelfgemaakte havermoutpap aten, en het is eerlijk gezegd nog steeds mijn favoriete troosteten.’ Ze stopte abrupt toen ze zich realiseerde dat ze hem de zachte kant van zichzelf liet zien die ze normaal gesproken liever verborgen hield.


  ‘Het mijne is spaghetti met tomatensaus. Falcon maakte het altijd voor ons. We werden vaak zonder eten naar bed gestuurd door onze stiefmoeder, maar onze oude kokkin leerde Falcon hoe hij een paar eenvoudige maaltijden kon bereiden,’ vertelde Alessandro haar.


  Ze keken elkaar aan, allebei verbaasd dat ze iets over zichzelf hadden verteld dat ze normaal gesproken liever afgeschermd hielden. Alessandro voelde de behoefte om haar uit te leggen waarom hij ineens zo open over zijn jeugd was geweest.


  Hij pakte een snee brood, smeerde er honing op en hapte erin met zijn mooie witte tanden. Zelfs hem een boterham te zien eten, bezorgde haar al een kriebel in haar buik.


  De enige reden waarom hij dit soort vertrouwelijkheden met haar deelde, was dat hij haar zo wilde afleiden tot aan het moment waarop hij haar zou bewijzen wie van hen tweeën de sterkste was, verzekerde hij zichzelf. ‘Het verbaast me dat je nog niet heb geprobeerd je eigen helikoptercertificaat te halen,’ merkte hij kortaf op.


  Had hij met opzet het woord ‘geprobeerd’ gebruikt om haar te ergeren, vroeg Leonora zich af. Als dat zo was, dan was hij daarin geslaagd.


  Fel antwoordde ze: ‘Dat was ik inderdaad van plan, maar een opleiding is erg duur. Aangezien ik in mijn eigen onderhoud moet voorzien, heb ik het niet zo breed. Trouwens, zonder baan als piloot, heb ik niet het geld om mijn certificaat up-to-date te houden.’


  ‘Dus nu is het mijn schuld? Omdat ik je geen baan wilde geven?’ vroeg Alessandro plagend. ‘Er zijn genoeg andere vliegmaatschappijen, hoor,’ benadrukte hij.


  ‘Niet voor mij. Voor mij ben jij de enige – ik bedoel natuurlijk Avanti.’


  Leonora’s gezicht was nu donkerpaars. Hoe had ze zo’n domme verspreking kunnen maken? Met brandende wangen keek ze naar Alessandro, maar die pakte ondertussen haar tas van het bed, alsof hij haar verspreking helemaal niet had opgemerkt.


  O, heel slim, dacht hij ondertussen cynisch. Natuurlijk had hij haar wel degelijk ‘jij’ horen zeggen, maar hij had besloten om te doen alsof hij het niet had gemerkt. Hij liet zich door dat soort trucjes echt niet verleiden. Ze dacht misschien dat ze hem zou kunnen overhalen door zijn ego te strelen, maar hij had al lang geleden geleerd niet te zeer op zijn ego te vertrouwen.


  ‘Lessen in Mandarijn-Chinees zijn volgens mij helemaal niet zo goedkoop,’ kaatste hij terug. ‘Je bent zeker een kleine zelfstandige?’


  Leonora kreeg weer een kleur, maar ditmaal van boosheid. De ouders die haar betaalden om hun kinderen les te geven, en de zakenmensen die graag een extra taal aan hun cv wilden toevoegen, betaalden inderdaad heel redelijk, maar ze werkte er hard voor om zo veel mogelijk leerlingen in te plannen zonder dat dit ten koste zou gaan van de kwaliteit.


  Iets wat haar vader hen had geleerd, was dat ze hun bijdrage moesten leveren aan de maatschappij. Van jongs af aan hadden zij en haar broers al boodschappen gedaan voor oudere mensen in de buurt, en hun zakgeld verdiend met het doen van klusjes. Nu ze wat ouder was, had ze die levensles een stap verder doorgevoerd door een aantal avonden per week gratis lessen te geven aan leerlingen wier ouders het niet al te breed hadden. Niet dat ze de behoefte voelde om in te gaan tegen zijn venijnige opmerking door dit aan hem te vertellen. Ze had het nooit op haar cv gezet omdat het haar niet echt relevant leek, dus waarom zou ze nu bij hem een wit voetje willen halen door het alsnog te gaan vertellen?


  Tenzij er natuurlijk een andere reden was waarom ze zijn goedkeuring wilde, waarom ze wilde dat hij haar graag mocht. Wat voor reden dan? Ze had weliswaar gedroomd dat hij haar zielsverwant was, maar dat was gewoon vanwege wat er de vorige avond was gebeurd; dat betekende niets. Mijn hemel, ze mocht wel oppassen dat ze niet verliefd op hem werd, als ze zo doorging.


  Het kriebelde weer in haar buik. Verliefd worden op Alessandro? Dat zou wat zijn. Het zou de grap van de eeuw worden – en zij het middelpunt van alle spot. Wat als ze nu toch verliefd aan het worden was? Wat als ze het al wás?


  De paniek sloeg nu toe. Niet in staat om het brood waar ze net nog lekker van had gesmuld verder op te eten, zette ze haar bordje neer. Natúúrlijk was ze niet verliefd op Alessandro. Ze maakte zich druk om niets. Enkel en alleen omdat ze met hem naar bed had willen gaan, betekende nog niet dat ze verliefd op hem was. Maar ze verlangde er wel naar dat hij haar zou vasthouden. Ze verlangde er wel naar dat –


  ‘We moesten maar eens vertrekken als je nog iets van het eiland wilt zien, voordat we weer terug moeten keren in verband met het bal vanavond.’


  Het was een opluchting Alessandro’s stem door de pijnlijke warboel van haar gedachten heen te horen snijden.


  ‘Luister, ik heb eens zitten denken,’ zei ze, terwijl ze hem haar liefste glimlach toezond. ‘Als jij het druk hebt, wil ik je niet tegenhouden, hoor. Dan blijf ik gewoon lekker hier.’


  Ze was dan wel niet verliefd op hem, maar toch leek het haar niet verstandig om een hele dag alleen met hem door te brengen.


  Ze wilde liever hier blijven – zonder hem? Er verscheen een harde trek om zijn mond. Dacht ze nu werkelijk dat hij haar niet doorhad? Geloofde ze echt dat ze een kans maakte bij Falcon, of probeerde ze hem gewoon jaloers te maken?


  ‘In de hoop dat Falcon je nogmaals een aanbod doet om je een rondleiding te geven door het castello?’ vroeg hij cynisch.


  ‘Nee,’ antwoordde Leonora naar waarheid.


  ‘Zoals ik al zei: we moesten maar eens gaan,’ zei hij, zonder acht te slaan op haar ontkenning. Hij was absoluut niet van plan om haar hier alleen achter te laten.


  


  Ze zaten in de auto – een donkergroene Maserati, met prachtig houten dashboard en lederen bekleding. Alessandro reed via een kortere weg, zo had hij haar verteld, naar het kleine privévliegveld.


  Vanwege de vele haarspeldbochten moest hij zijn aandacht bij de weg houden. Toch kon hij het niet nalaten haar te waarschuwen: ‘Je bent hier vandaag om één reden, en die reden is dat je op die manier niet met mijn broer kunt flirten. Denk goed aan wat ik je heb verteld over je broers toekomst als je me niet gehoorzaamt. Dat geldt nog steeds.’


  Leonora weigerde om te reageren. Ze keek uit het raam, moeizaam slikkend toen ze de steile afgrond zag waarlangs het smalle weggetje slingerde.


  Alessandro had alle macht in handen, maar vanwege Leo kon ze niet tegen hem ingaan. Wat zou ze doen als hij van haar zou eisen dat ze zich aan hem zou geven? Hij zou er nog toe in staat zijn ook om zoiets te eisen, dacht ze grimmig. Maar als hij het echt zou doen… De onmiddellijke reactie van haar lichaam bij het denken aan deze vraag, schokte haar. Het leek wel alsof ze wílde dat hij zo’n eis ging stellen. Het zou toch middeleeuws, afstotelijk en ondenkbaar zijn? Maar als hij haar echt zou dwingen om met hem naar bed te gaan en zich daar volledig aan hem over te geven, wat zou ze dan doen?


  Waar zat ze met haar hoofd? Of liever gezegd: bij wíé zat ze met haar hoofd? Alessandro vroeg het zich af toen hij haar een zucht hoorde slaken. Ze was vast verzonken in haar privégedachten, te oordelen aan de zachte uitdrukking op haar gezicht. Zo’n uitdrukking kon je niet simuleren. Ze dacht misschien dat hij zo geconcentreerd op de weg was dat hij geen acht op haar kon slaan, maar eigenlijk was ze geen moment uit zijn gedachten. Er was geen blik, geen geluidje, geen zuchtje dat hem ontging. Het was een regelrechte marteling.


  Waarom? Omdat ze hem irriteerde, dat was alles. De marteling lag niet in het feit dat hij zó hongerig was naar deze vrouw dat ze bezit nam van al zijn zintuigen. Nee, als het gevoel ergens op leek, was het boosheid. Omdat hij instinctief aanvoelde dat ze zat te denken aan de man naar wie ze verlangde, de man die haar al seksueel genot had bezorgd – iets waarvan ze hevig hoopte dat ze het nog eens zou mogen ervaren. Hij was zo boos omdat ze dacht dat ze hem om haar vinger kon winden. Bovendien voelde hij minachting voor haar als vrouw omdat ze niet trouw kon blijven aan de man met wie ze overduidelijk een relatie had.


  Wie was hij? Wat voor soort man was het? Een player? Een man die het leven niet al te serieus nam?


  Hij nam iets gas terug. Hoewel hij van snelle auto’s hield, nam hij er nooit risico’s mee. Onnodige risico’s nemen was iets voor sukkels. De Maserati was uniek in zijn soort, speciaal aan zijn wensen aangepast, en had de snelheid van een race-auto. In tegenstelling tot wijlen zijn halfbroer hield Alessandro er echter niet van om op te scheppen met zijn snelle auto. Op dit moment voelde hij echter wel degelijk de behoefte om even op hoge snelheid te racen zodat hij zijn opgekropte emoties vrij baan kon geven, maar hij wist zich in te houden. Hij hield er voor zichzelf strenge regels op na, en hij zou een vrouw nooit toestaan zoveel invloed op hem te krijgen, dat hij die regels voor haar zou breken.


  


  Toen ze op het vliegveld aankwamen, zag Leonora in de open hangar Alessandro’s privévliegtuig staan. De witte helikopter met het zilveren logo van Avanti Airlines stond al glanzend in de ochtendzon te wachten.


  Alessandro bracht de auto voor een indrukwekkend gebouw tot stilstand, dat ondanks de futuristische bouwstijl perfect in het landschap leek te passen.


  Hij merkte op dat Leonora het gebouw aandachtig bekeek. Falcon, die was opgeleid tot architect en die, net zoals hij, een groot liefhebber was van bijzondere structuren en ontwerpen, had veel van Alessandro’s ideeën in zijn ontwerp voor de kleine terminal en dit kantoor overgenomen. Aangezien Alessandro samenwerkte met veel bedrijven op het eiland, had hij ervoor gekozen om een privéterminal te laten bouwen, zodat hij niet afhankelijk zou zijn van de lokale faciliteiten.


  Behalve het permanent beschikbaar stellen van de helikopter, had Alessandro ook een ambulancevliegtuig geregeld voor de bewoners van het eiland. Hij en zijn broers waren eensgezind in het voornemen om de negatieve effecten van de feodale grip waarin hun vader het land en zijn bewoners hield, zo veel mogelijk te beperken.


  Falcon werkte achter de schermen onvermoeibaar aan maatregelen om het lot van de jongeren op het eiland te verbeteren, zodat ze een betere toekomst zouden hebben – een beter leven dan hun ouders en grootouders. Naast Rocco’s bouwactiviteiten op het eiland, was zijn jongste broer ook bezig met het oprichten van een universiteit, die, zo hoopte hij, in ieder geval een deel van jongeren een kans zou bieden om verder te komen in het leven. Zo had Alessandro enkele jongemannen in dienst die woonachtig waren in de dorpjes van zijn vader, en die hij op eigen kosten had opgeleid tot vliegtuigbouwkundigen. Iedereen die op het vliegveld werkte was afkomstig uit lokale families, en werd goed betaald.


  ‘Ik wil eerst alles even goed doornemen met de crew,’ liet hij Leonora weten voordat hij de deur van de auto voor haar opende. Omdat ze niet goed wist wat er van haar werd verwacht, besloot ze hem maar te volgen.


  In het door airconditioning gekoelde gebouw werden ze welkom geheten door een knappe receptioniste. Leonora keek bewonderend naar de Leonardo da Vinci-prenten die de witte muren van het gebouw versierden.


  Toen hij haar ernaar zag kijken, zei hij: ‘Het zijn kopieën van Leonardo’s schetsen van diverse manieren om te kunnen vliegen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Leonora knikkend. ‘Terwijl andere meisjes posters van popsterren op hun kamer hingen, waren mijn muren bedekt met deze posters. Ik heb ooit het hoofd van de eigenaar van een tweedehandswinkeltje gek gezeurd om een set van deze posters in ruil voor mijn hulp op de zaterdagen.’


  Alessandro keek haar niet aan toen hij zei:. ‘Ik kocht mijn eerste set tijdens een bezoek aan Florence, waar ik enkele familieleden van mijn moeder opzocht. Mijn stiefmoeder scheurde ze na mijn thuiskomst van de muur van mijn slaapkamer en verbrandde ze als straf, omdat ik geen cadeautje voor Antonio had meegenomen.’


  ‘Wat gemeen!’ riep ze uit, waarbij ze automatisch haar hand op zijn arm legde – om hem weer snel terug te trekken, alsof ze zich had gebrand.


  Ook hij reageerde alsof hij door een bij was gestoken. Zonder om te kijken liep hij naar de receptioniste toe. Dacht ze nu werkelijk dat hij zich liet inpakken door haar zogenaamde sympathie?


  Hij negeerde het luide bonken van zijn hart en het stemmetje in zijn hoofd dat hem waarschuwde dat zijn reactie op Leonora onlogisch en gevaarlijk was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ze hingen nu zo’n twee uur in de lucht. Ze had met ingehouden adem de vulkaan Etna gezien toen Alessandro er tot heel dichtbij was gevlogen – en ze had oude architectonische overblijfselen gezien van de vele beschavingen die naar dit eiland waren gekomen om er hun stempel op te drukken. Alessandro had in het kort de geschiedenis van de verschillende culturen op het eiland geschetst, waarbij ze een cynische ondertoon in zijn stem had bespeurd toen hij vertelde over de feodale rol die zijn familie had gespeeld in de geschiedenis van Sicilië.


  Ze waren over Palermo gevlogen, dat in heel haar glorie onder hen uitgestrekt had gelegen, met haar olijfgaarden en boomgaarden vol met citrusvruchten, en nu waren ze op weg naar de kust, waar het hotel zich bevond waar ze hun brunch, inmiddels lunch, zouden gaan gebruiken.


  ‘Falcon is de architect van het hotel, en Rocco, mijn jongste broer, is de bouwkundige. Het maakt onderdeel uit van een soort samenwerkingsverband tussen ons als broers om een luxe resort bij Capo d’Orlando op te zetten, vlak bij de stad Cefalù en met uitzicht over de Tyrreense Zee. Mijn bijdrage eraan was het helikopterplatform en een rechtstreekse helikopterverbinding van het vliegveld van Cefalù naar het resort. We werken er ook aan om een rechtstreekse verbinding te maken naar de Eolische Eilanden. Als je nu naar rechts kijkt, kun je het resort zien liggen.’


  Gehoorzaam draaide ze haar hoofd naar rechts, waarop ze enthousiast: ‘O, wat prachtig!’ uitriep, toen ze de smalle kaap, de lange zandstranden en de turkooizen zee zag liggen. Het resort zelf was een pittoresk cluster van mediterrane pastelkleurige gebouwen, die glansden in de zon.


  ‘Dit gedeelte van het eiland heeft vele beschavingen gekend, maar voor de ontwikkeling van dit resort is gekozen voor een Moorse stijl van architectuur. Hier is het helikopterplatform,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn gegevens doorgaf aan de verkeersleiding.


  Hij cirkelde rond een hoge toren, die boven de zandkleurige gebouwtjes uitstak, waarna hij de helikopter keurig op het platform wist te manoeuvreren.


  Buiten stond het grondpersoneel al klaar om de noodzakelijke controles uit te voeren. Alessandro stapte uit, en toen Leonora ook haar deur wilde openen, was Alessandro haar voor om haar een helpende hand toe te steken. In eerste instantie wilde ze zijn uitgestoken hand weigeren, maar toen dwong ze zichzelf de rol te spelen die van haar werd verwacht. Dat was dan ook de enige reden waarom ze Alessandro toestond haar zijn hand te reiken. Haar toestemming had absoluut niets te maken met het feit dat zijn aanraking haar een heerlijk gevoel bezorgde. Absoluut niets.


  Maar waarom leunde ze dan bijna tegen hem aan, om zo het moment dat hij haar weer zou moeten loslaten, te kunnen uitstellen?


  Wat verlangde ze ernaar om daar te blijven, tegen hem aan leunend, dichtbij genoeg om zijn geur op te snuiven, dichtbij genoeg om haar hand net boven zijn hart te leggen en zijn sterke hartslag te voelen. Als een vrouw écht van een man hield, was dit het enige waarnaar ze verlangde: zijn nabijheid, hun eenheid, de wetenschap dat geen enkele man zijn plaats zou kunnen innemen. Maar ze hield immers niet van Alessandro – niet echt, en ook niet op een andere manier.


  Hoe was het mogelijk dat deze vrouw hem zo gemakkelijk van zijn à propos kon brengen, vroeg Alessandro zich grimmig af. Hoe was het mogelijk dat hij het betreurde dat hun helikoptervlucht al ten einde was gekomen, omdat hij zo had genoten van hun intimiteit en hun prettige gesprekken?


  ‘Hierheen. Er gaat een lift naar de hotelfoyer,’ vertelde hij haar, terwijl hij nog steeds haar hand vasthield.


  De lift bracht hen razendsnel naar de juiste etage, waar zich een stijlvol restaurant met een cocktailbar bevond, en daarachter een enorm terras dat uitkeek over de zee.


  Sommige tafeltjes waren al bezet, maar het vrije tafeltje waar de gerant hen heen leidde, had verreweg het mooiste uitzicht. Een lange, onberispelijk geklede vrouw, wier uiterlijk alleen werd ontsierd – volgens Leonora dan – door de grote hoeveelheid gouden juwelen die ze droeg, draaide zich naar hen toe.


  ‘Alessandro!’ riep ze uit. ‘Wat een toeval! Ik had het net over je tegen Luca; ik vertelde hem hoe graag ik je weer eens zou ontmoeten.’


  Zonder acht te slaan op Leonora omhelsde de vrouw Alessandro, terwijl ze hem vele zogenaamd beleefde kusjes op zijn wang drukte, waarbij ze zijn arm niet losliet.


  ‘Het was zo’n heerlijke verrassing om door je vader voor het bal te worden uitgenodigd. Ik zie er enorm naar uit. Je kent Luca, mijn neef, toch nog wel?’


  Beleefd maar afstandelijk boog Alessandro zijn hoofd. Sofia was wel de laatste persoon die hij had verwacht hier te ontmoeten. Typisch zijn vader om haar uit te nodigen voor de festiviteiten van vanavond. Hij had daarmee vast en zeker geprobeerd oude wonden open te rijten, maar daar was het te laat voor. Terwijl hij haar aankeek en aanhoorde, kon hij zich bijna niet meer voorstellen dat hij haar ooit aantrekkelijk had gevonden. Deze vrouw was oppervlakkig in iedere vezel van haar lichaam.


  Haar neef, een man van tegen de vijftig, herinnerde hij zich, was heel geregeld in Sofia’s gezelschap te vinden wanneer haar man er niet bij was. Het gerucht ging ook dat ze met elkaar sliepen, bij gebrek aan een andere partner. Toen Alessandro zag dat de glibberige neef Leonora aandachtig opnam, deed hij onmiddellijk een stap in haar richting, waarbij hij zich moest lostrekken uit de greep van zijn ex-verloofde. ‘Het spijt me, Sofia, maar we hebben een drukke ochtend achter de rug, en ik weet zeker dat Leonora toe is aan haar lunch.’


  ‘Leonora?’ vroeg Sofia, alsof het haar nu pas opviel dat Alessandro in gezelschap van een andere vrouw was.


  ‘Mijn… partner,’ verklaarde Alessandro vastberaden.


  Zijn pártner? Waarin? Ja, in leugens en bedrog, maar niet in de zin waar Alessandro op had gedoeld.


  Ze wist echter snel de optelsom te maken: Sofia met al haar hints over de relatie die ze ooit met Alessandro had gehad, en de opmerkingen die Alessandro tegen haar had gemaakt over een liefde uit het verleden die hem in de steek had gelaten. Ze kon daaruit niet anders dan concluderen dat Alessandro en Sofia ooit geliefden waren geweest, en dat Alessandro – waarschijnlijk uit mannelijke trots – Sofia nu wilde doen geloven dat zij, Leonora, haar plaats had ingenomen, zowel in zijn leven als in zijn bed. Zou hij hebben geweten dat Sofia het bal zou bijwonen? Zou dat de belangrijkste reden zijn geweest waarom hij haar had afgeperst om hem te begeleiden als zijn partner tijdens het feest?


  Nou en? Wat maakte het uit wat de reden was? Jawel, het maakte wél wat uit, dacht Leonora somber. Ze kon zich niet meten met deze elegante zelfbewuste vrouw, die op seksueel gebied vast heel ervaren was.


  ‘Ik neem aan dat Leonora er geen bezwaar tegen heeft als we erbij komen zitten. Dit is zo’n prachtig hotel. Je vader heeft het me aanbevolen; hij vertelde me dat het eigendom was van jou en je broers.’


  Was Alessandro ook een van de eigenaars van het hotel? Dat had hij haar niet verteld, dacht Leonora, maar misschien had ze zelf tot die conclusie moeten komen, na wat hij haar had verteld. Net zoals ze zelf tot de conclusie had moeten komen dat er meer redenen speelden waarom hij haar had gedwongen hem tijdens dit weekend te vergezellen.


  Wat zou zijn vader genoten hebben van het resultaat van zijn bemoeienissen, dacht Alessandro bitter, terwijl hij zich het ongewenste gezelschap van Sofia moest laten welgevallen. Hij kon zich in de verste verte niet meer herinneren waarom hij haar ooit aantrekkelijk had gevonden. In vergelijking met Leonora zag ze er goedkoop en onecht uit, net als de vele zogenaamde designhandtassen die in de straten van Florence aan goedgelovige toeristen werden verkocht. Haar verhalen en roddels gingen alleen maar over beroemdheden uit een oppervlakkige wereld waarvan hij altijd al had gewalgd. Toen ze uiteindelijk aan de tafel konden plaatsnemen, die nu voor vier personen was gedekt, verlangde hij hevig naar de veel interessantere en meer gevarieerde conversatie van Leonora.


  ‘Zo, Leonora, hoe lang ken je Sandro al? Hij en ik hebben lange tijd een intieme relatie gehad, en ik denk niet dat het een geheim is dat hij me ten huwelijk zou hebben gevraagd als ik hem dat had toegestaan. We waren toen echter nog zo jong – te jong om te beseffen hoe gelukkig we waren dat we elkaar hadden gevonden. En natuurlijk was ik in die tijd nog model, waardoor ik veel op reis was. Die arme Alessandro was stikjaloers op al die knappe rijke mannen die allemaal met me uit wilden – weet je nog, liefste?’


  ‘Nee, daar kan ik me weinig van herinneren,’ antwoordde Alessandro. ‘Het is, zoals je zei, al lang geleden.’


  ‘O, kom op, Sandro,’ merkte Luca met een vals lachje op, ‘Je was dol op Sofia, dat wisten we allemaal. Ik herinner me die diamanten armband nog die je voor haar had gekocht. Je wilde ook nog een bijpassende ring voor haar kopen, maar toen vertelde ik je dat je beter eerst met haar kon praten.’


  Leonora, die inderdaad honger had gehad, voelde dat alle eetlust haar was vergaan. Het was belachelijk om zo jaloers te zijn op een relatie uit het verleden, of vanwege een man die toch nooit de hare zou worden. Toch was ze wel degelijk jaloers, en het deed haar pijn in haar hart.


  ‘Ze hebben in dit restaurant vis op het menu die hier lokaal is gevangen,’ adviseerde Alessandro haar, zonder in te gaan op Luca’s opmerkingen. Hij was die armband allang vergeten. Hij had hem trouwens niet in een opwelling gekocht, maar omdat Sofia zo vaak hints had laten vallen dat ze hem graag wilde hebben. Er was absoluut geen sprake geweest van een ring, maar dat wilde niet zeggen dat hij nooit zoiets voor haar zou hebben kunnen kopen in de eerste maanden van hun relatie – toen hij haar ware aard nog niet kende.


  ‘Wat voor kostuum draag je vanavond, Sandro? Ik ben zo opgewonden over het bal. Het is zo’n prestigieus feest. Zo exclusief ook.’


  ‘Valt wel mee, hoor, Sofia. Het is gewoon een feest in besloten kring; meer een familieaangelegenheid. Heel anders dan de feestjes met beroemdheden die jij altijd bijwoont.’


  Sofia snoof. ‘Caro, nu ben je echt te bescheiden. Ik begreep van je vader dat er op zijn minst twee journalisten van toonaangevende societybladen zullen komen.’


  Dit was onwelkom nieuws voor Alessandro. Ook Falcon zou niet blij zijn om dit te horen. Alweer een voorbeeld van zijn vaders voorliefde om zich overal mee te bemoeien. Hij had Falcon moeten waarschuwen dat hij de gastenlijst van tevoren goed had moeten doornemen.


  ‘Zo,’ richtte hij zich tot Sofia. ‘Als wie ga jij verkleed vanavond, Sofia? Als Jezebel?’


  Ze lachte schril. ‘Dat is ondeugend van je, Sandro. Nee, ik ga als Pauline, de zus van Napoleon – de bruid die je voorvader wenste voor zijn zoon. Heeft Alessandro je al over zijn familiegeschiedenis verteld, Leonora?’


  ‘Een beetje –’ begon Leonora.


  Alessandro viel haar echter in de rede. ‘We hebben het te druk met het praten over onze eigen toekomst om veel aandacht te schenken aan het verleden.’


  ‘O, caro, weet je nog wat voor plannen wíj hadden voor onze toekomst?’ vroeg Sofia, terwijl ze haar hand op zijn arm legde.


  Ze verdienden elkaar, besloot Leonora een uur later boos. Ze had naar Alessandro en Sofia zitten luisteren, en hoewel zijn antwoorden bot en afwijzend waren geweest, was zij er overduidelijk van overtuigd dat hij nog steeds om haar gaf. Ook Leonora was daarvan overtuigd, al deed hij nog zo zijn best om te doen alsof dat niet het geval was.


  Als laatsten verlieten ze het restaurant, nadat Sofia er niet in was geslaagd om Alessandro mee te lokken naar haar suite om hem te laten zien dat ze de armband na al die jaren nog steeds in haar bagage meedroeg.


  In stilte vlogen ze terug naar het castello, waar hij haar bij aankomst vertelde dat hij iets belangrijks met Falcon te bespreken had. Leonora was opgelucht dat ze zich in hun suite kon terugtrekken om rustig na te denken over de ontdekking die ze had gedaan voordat ze het hotel hadden verlaten.


  Ze hadden na de lunch in de foyer gestaan om elkaar gedag te zeggen. Sofia had natuurlijk weer om Alessandro’s nek gehangen, maar het was pas toen Leonora haar een sensuele kus op Alessandro’s mond had zien drukken, waarbij hij haar bij beide armen had gegrepen, dat de akelige waarheid tot haar was doorgedrongen. Ze hield van hem. Op de vragen over het hoe en waarom kon ze geen antwoord geven, maar dat deed niets af aan de waarheid. Zonder dat ze het had gewild, en zonder dat ze begreep waarom, was hij erin geslaagd om haar hart te veroveren.


  Leonora had altijd geloofd dat ze over gezond verstand en vastberadenheid beschikte, maar geen van beide waren sterk genoeg om de stroom tranen tegen te houden die over haar wangen liep, terwijl ze met haar knieën onder zich opgetrokken op het grote bed lag – het bed waarop ze had gelegen in haar rol als zogenaamde minnares van hem. Nooit zou ze het bed met hem delen als de vrouw die van hem hield, en wier liefde door hem werd beantwoord.


  Ze zou de gelegenheid kunnen benutten door een douche te nemen, haar haar te wassen en zich klaar te maken voor de avond, voordat Alessandro zou terugkomen. Wat zou er vanavond gaan gebeuren? Zou ze vannacht nog steeds deze kamer met hem delen, of zou Sofia, ondanks alle onaardige dingen die hij tijdens de lunch tegen haar had gezegd, vanavond naast hem liggen?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Alessandro terugliep naar de suite, waren zijn gedachten nog bij het gesprek dat hij zojuist met Falcon had gehad. Hij was naar zijn broer gegaan om hem te waarschuwen voor wat hun vader had gedaan. Falcon was, zoals Alessandro al had verwacht, inderdaad woest over de achterbakse uitnodiging die hun vader aan Sofia had gestuurd.


  ‘Ik wil haar er vanavond niet bij hebben,’ had Alessandro zijn broer laten weten. ‘Ik ben in staat om naar vader toe te gaan en hem te vertellen dat, als ik had geweten dat zij vanavond op het bal zou zijn, ik niet eens was gekomen. Maar ja, hij schept er natuurlijk juist genoegen in om mij met opzet in één ruimte te laten zijn met de vrouw van wie ik ooit heb gehouden en die ik toen heb verloren. Het enige wat ik nu nog voel als ik Sofia zie, is ongeloof dat ik me ooit door haar heb laten inpalmen, en schaamte dat jij degene was die me erop moest wijzen wie ze werkelijk was.’


  ‘Ik weet hoezeer dat je altijd dwars is blijven zitten, Sandro,’ had Falcon tot zijn verrassing opgemerkt. Zijn broer had hem echter nog meer verrast door eraan toe te voegen: ‘Ik heb vaak spijt gehad van mijn bemoeienis, en het feit dat ik het niet kon laten om je grote broer te spelen, de broer die precies wist wat voor jou het beste was. Jij hebt van ons drieën altijd de meeste mensenkennis gehad, en ik ben ervan overtuigd dat je onbewust allang wist wat voor soort vrouw Sofia was. Ik had je helemaal niet hoeven redden, maar ik denk dat het mijn ego streelde om te denken dat je me nog steeds nodig had. Lange tijd zijn Rocco en jij immers mijn enige raison d’être geweest; jullie gaven mij de kracht om tegen vader in te gaan. Ik maakte mezelf wijs dat ik alles voor jullie bestwil deed, niet voor de mijne. Naarmate jij ouder werd en je je steeds meer los begon te maken van vader, bekroop mij steeds sterker het gevoel dat ik niet meer nodig was. Dat ik weliswaar de oudste zoon was, maar dat dat geen enkele status meer had.’


  Falcon had in een gebaar van broederliefde zijn handen op Alessandro’s armen gelegd. ‘Ik heb het nooit eerder gezegd, en daar heb ik vaak spijt van gehad, maar ik had je nodig, Sandro – ik had je kracht en je steun nodig, en ik was heel bang dat ik je zou kwijtraken. Dwaas van mij, want de dingen die we samen als kind hebben gedeeld, binden ons nog steeds, ook al spreken we er niet vaak over. Ik zie jou nog steeds als mijn sterke rechterarm, als mijn échte kracht.’


  Alessandro was overmand geraakt door emoties toen hij Falcon die woorden had horen uitspreken – wonderlijke, nederige, oprechte woorden, die hem hadden vervuld met dankbaarheid, en die hij had aanvaard als een kostbaar geschenk.


  In reactie op Falcons emotionele toespraak, had ook hij zijn beide handen op Falcons armen gelegd, zodat ze met elkaar verbonden waren geweest. Daarna hadden ze losgelaten om elkaar vervolgens stevig en liefdevol te omhelzen.


  ‘Mijn hele leven heb ik tegen je opgekeken, Falcon. Ja, ik was zelfs jaloers op je. Niet omdat je de eerstgeborene was, en zeker niet vanwege wat je zou erven, maar omdat je zo ontzettend moedig en sterk was. Jij bent mijn held, degene die ik altijd heb willen zijn.’


  ‘Ik betwijfel of Leonora het wel op prijs zou stellen als je plotseling in iemand anders zou veranderen, Sandro. Daarin benijd ik je wel: dat een vrouw oprecht van je houdt om wie je bent, niet om wat je bezit. Daarbij hebben jullie ook nog zoveel gemeen. Ik wens je alle geluk met haar toe, broer, want je hebt het als geen ander verdiend. Laten we ervoor waken net zo bitter en kleingeestig te worden als onze vader, want dat leidt tot niets.’


  ‘Heeft hij al geaccepteerd dat Antonio nooit een zoon heeft gehad?’


  ‘Met grote tegenzin. Zoals je weet, ben ik alle relaties die Antonio heeft gehad, ook die maar een paar uur duurden, nagegaan. De feiten bewijzen dat er nooit een kind is geweest.’


  Weer hadden ze elkaar omhelsd. Toch was het niet de herinnering aan zijn broers eerlijke bekentenissen die nu door zijn hoofd bleef malen, het was de herinnering aan wat Falcon over Leonora had gezegd. Ze hield niet van hem, daarin vergiste Falcon zich. Ze hadden echter wel veel gemeen, hij begeerde haar en hij was er bijna zeker van dat zij hem ook begeerde.


  Wat als hij haar zou voorstellen om opnieuw te beginnen als twee mensen die een gezamenlijk belang deelden en een wederzijds verlangen, dat zich, als ze daarvoor kozen, zou kunnen ontwikkelen tot een wederzijdse en bijzondere intimiteit tussen hen als geliefden, die uiteindelijk misschien zelfs zou kunnen uitmonden in een echte relatie? In gedachten zag hij het al voor zich: zij samen naakt in het grote bed, dicht tegen elkaar aan gekropen. Ze glimlachte naar hem, gelukkig en vol liefde. Bij die gedachte leken de scherpe randjes van twijfel en wantrouwen bij hem als sneeuw voor de zon te verdwijnen.


  Ze zouden geliefden kunnen zijn. Dan zou hij natuurlijk wel zijn gevoelens en verlangens aan haar kenbaar moeten maken, iets wat hem in een kwetsbare positie zou plaatsen. Zou hij het risico durven nemen om als eerste de stap te zetten en daarmee zijn zwakheid te tonen? Terwijl hij zijn weg vervolgde door de lange gang, besefte hij dat hij het antwoord op die vraag al wist.


  Wat Sofia aanging: Falcon en hij hadden besloten om per expresse een boodschap naar het hotel te sturen waar ze verbleef, waarin stond dat haar uitnodiging werd ingetrokken, en dat ze bij de deur zou worden geweigerd als ze toch zou proberen om het bal bij te wonen.


  


  Hun kostuums hingen klaar in de kleedruimte – voor Alessandro dat van een stoere Normandische krijger, voor haar dat van een Saraceense prinses. Zou ze de avond kunnen doorkomen zonder dat ze zou worden verscheurd door jaloezie bij het zien van Alessandro en Sofia samen?


  Misschien was het haar verboden om vanavond op te stappen en het kasteel te verlaten, maar ze had wel een ander besluit genomen: ze zou haar droom om bij Alessandro’s vliegmaatschappij te gaan werken, laten schieten. Wat kon ze anders doen, nu ze wist wat ze voor hem voelde? Ze zou nooit voor hem kunnen vliegen zolang ze tegelijkertijd zo naar hem verlangde. Haar droom was voorbij. Dit was de harde werkelijkheid van een onbeantwoorde liefde.


  Toen Alessandro de deur van de suite opende, stond Leonora bij het raam.


  ‘Sta je te wachten op je vriendje, de spin?’


  De toon waarop hij sprak was zo mild plagend, dat ze er tranen in haar ogen van kreeg. Moeizaam slikkend schudde ze haar hoofd.


  ‘Er is iets waarover ik met je wil praten,’ vertelde Alessandro haar. ‘Het gaat over jouw wens om voor mij te werken.’ En over mijn verlangen naar jou, voegde hij er bijna aan toe.


  ‘Daarover ben ik van gedachten veranderd,’ zei ze snel. ‘Ik wil niet meer voor je werken.’ Omdat ik te veel van je hou om bij je te zijn zonder dat mijn liefde wordt beantwoord.


  Verbaasd keek hij haar aan. Ze zag er bleek en gespannen uit.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat zeg ik liever niet.’


  ‘Je bestookt me twee jaar lang met sollicitatiebrieven, en nu ineens wil je het niet meer en je wilt niet zeggen waarom?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als dit soms een nieuwe tactiek van je is om me –’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  Haar stem trilde. Er was iets goed mis. ‘Wat is er met je?’ vroeg hij. ‘Je ziet ineens zo bleek.’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Leugenaar,’ zei hij, zijn handen op haar schouders leggend.


  Hij had haar gewoon willen omdraaien zodat hij haar beter kon zien, maar ze rukte zich onmiddellijk los en zei iets te snel: ‘Onze kostuums hangen in de kleedruimte. Een kostuum van een Normandische strijder voor jou en een prinsessenjurk voor mij, volgens de kaartjes die eraan hangen.’


  ‘Klopt. Die kostuums verwijzen naar de geschiedenis van mijn voorvaderen.’


  Ze staarde hem aan, maar toen ze snel de andere kant op keek, wist ze dat het al te laat was: hij had het verlangen in haar ogen gelezen.


  Langzaam en zelfverzekerd deed hij een stap in haar richting, waardoor ze in een hoek van de kamer werd gemanoeuvreerd. ‘Ik wil dat we een nieuwe start maken, Leonora – ik wil dat we geliefden worden.’


  Er vormde zich een grote knoop in haar maag. Om iets te moeten afwijzen waar je met je hele hart zó naar verlangde, was bijna onverdraaglijk.


  ‘Nee.’


  ‘Je verlangt naar me,’ drong Alessandro aan.


  ‘Het was vast een schok voor je om Sofia weer te ontmoeten vandaag, nietwaar? Zij was de vrouw over wie je vertelde, hè? De vrouw van wie je hield?’


  Alessandro fronste zijn wenkbrauwen. Waarom hadden ze het over Sofia wanneer hij haar het liefst in zijn armen wilde nemen?


  ‘Misschien dat ik ooit dacht dat ik van haar hield, maar ik zat er helemaal naast. Ik wil trouwens helemaal niet over Sofia praten wanneer ik jou in mijn armen kan nemen.’


  Ze kon dit niet verdragen. Onmogelijk.


  ‘Nee,’ protesteerde ze, maar hij nam haar gezicht in zijn handen, waarop hij haar langzaam en vol overgave kuste. Toen hij haar voelde rillen van genot, verdiepte zijn kus zich en nam zijn tong bezit van haar mond.


  Alsjeblieft, laat me hier gewoon even van genieten, smeekte Leonora het lot. Het erotisch gespierde gewicht van zijn lichaam tegen het hare bracht haar bijna in extase. Op de een of andere manier slaagde ze erin om haar benen lichtjes voor hem te spreiden, en durfde ze haar armen om hem heen te slaan. Zijn handen streelden haar van haar rug tot haar borsten, langzaam en sensueel, totdat ze alleen maar kon smeken om meer.


  Omdat ze de woorden voor haar behoefte niet kon vinden, liet ze haar lippen spreken door zijn hals te beroeren en met het puntje van haar tong zijn zoute huid te proeven. Ze schoof zijn shirt omhoog, waarna ze met trillende handen zijn blote rug streelde. Iedere cel van zijn lichaam wilde ze in zich opnemen, zodat ze het nooit, nooit meer zou vergeten.


  Haar hongerige half geopende lippen gleden over zijn huid, waarbij ze haar gezicht dicht tegen zijn borstkas aan drukte. Haar behoefte was zowel lichamelijk als gevoelsmatig. Ze voelde zijn harde mannelijkheid tegen haar onderbuik drukken. Haar eigen behoefte was zo sterk, dat ze het wel kon uitschreeuwen. Toen ze haar ogen sloot, voelde ze hoe het zou zijn wanneer hij zijn lichaam in een langzaam stevig ritme tegen haar aan zou drukken. Het zou hen beiden zoveel genot bezorgen, dat ze naar een andere dimensie zouden worden getild.


  Hij was haar zielsverwant. Niet meer de geliefde uit haar fantasieën, maar echt – en veel perfecter dan haar droomprins ooit was geweest.


  De aanraking van Leonora’s handen en mond op zijn huid ontnam hem al zijn zelfbeheersing en bezorgde hem een gevoel dat hij nooit eerder had ervaren – waarvan hij nooit eerder had geweten dat het bestond.


  Alessandro trok Leonora’s T-shirt over haar hoofd uit, waardoor haar blote borsten werden onthuld. Iets voorovergebogen nam hij een harde gezwollen tepel tussen zijn lippen, waarna hij hem net zolang likte en streelde met het puntje van zijn tong tot ze het uitschreeuwde van genot. Met de vingers van zijn ene hand liefkoosde hij haar andere borst, terwijl zijn andere hand haar jeans los ritste, en hem over haar gespannen buik liet gaan – en verder naar beneden. Leonora wist dat ze hem tegen moest houden omdat anders de vernederende waarheid dat ze nog maagd was aan het licht zou komen.


  Ze moest hem tegenhouden, inderdaad. Maar nu nog niet – niet nu hij op zo’n opwindende erotische manier haar intiemste plekje aanraakte.


  Ze voelde rozig en warm aan; op de achtergrond klonk de branding van de zee. Ze was een vrouw, zíjn vrouw, en hij hield meer van haar dan hij voor mogelijk had gehouden.


  Dit was te veel. Ze moest hem tegenhouden nu het nog kon. Paniekerig drukte ze tegen zijn borst, terwijl ze verscheurd werd door liefde en verlangen aan de ene kant en pijn en schaamte aan de andere kant.


  Ze moest hem tegenhouden. Ze wilde hem niet. Ze hield niet van hem.


  Alessandro dacht wel te weten hoe wanhoop en verlies aanvoelden, maar het was niets vergeleken bij wat hij nu voelde. Zijn handen beefden toen hij haar losliet. Zijn stem klonk schor en zijn uitroep klonk wanhopig. ‘Waarom? Je wilt me immers! Ik weet het zeker. Als dit een soort spelletje van je is…’


  Leonora schudde haar hoofd. Ze wilde het hem niet vertellen, maar de intimiteit die ze daarnet hadden gedeeld kon niet zomaar worden ontkend. Daarnaast was ze nu eenmaal goudeerlijk.


  ‘Ik speel geen spelletje. Ja, ik wil je inderdaad, maar je zou mij niet willen als je de waarheid over me wist. Ik schaam me zo. Het is zo vernederend. Geen man zou me willen als hij het wist, vooral niet een man als jij.’


  Tranen verstikten haar stem.


  Wat had ze gedaan? Wat waren de geheimen uit haar verleden die haar zoveel schaamte bezorgden? ‘Als er hiervoor anderen zijn geweest, dan is dat toch heel natuurlijk. Ik –’


  Leonora brak in bijna hysterisch gelach uit. Ze kon er niets aan doen. ‘Inderdaad, dat is heel natuurlijk, maar dat is nu juist het probleem. Er zíjn geen anderen geweest. Ik ben niet natuurlijk. Ik ben onnatuurlijk. Hoe zou je het feit dat ik nog maagd ben anders willen noemen?’


  Even was het doodstil in de kamer. Alessandro keek haar aan, terwijl zijn opwinding plaats maakte voor ongeloof.


  ‘Je bent maagd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Leonora verdedigend, terwijl ze haar hoofd in haar nek gooide. Het jongensachtige meisje was weer helemaal terug. ‘Belachelijk hè? Misschien zou ik een bord om mijn nek moeten dragen met de tekst: mannen, pas op! Hier loopt een maagd! Oké, je hoeft niets te zeggen, ik kan wel raden hoe je je voelt. Een man met jouw ervaring zit echt niet te wachten op een maagd die over de datum is. Jij zoekt een vrouw die jou net zoveel genot kan bezorgen als jij haar. Niet een… een vrouw die eigenlijk niet eens een vrouw is…’


  Een maagd. Ze was nog maagd. En ze was bang door hem te worden bespot en afgewezen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij zacht. ‘Ik wil inderdaad een vrouw in bed met wie ik kan genieten van seks – een vrouw die mij evenveel genot kan bieden als ik haar, een vrouw die net zoveel van mij houdt als ik van haar.’


  Ze liet hem haar hand pakken, terwijl er een steek van pijn door haar heen ging.


  ‘Jij bent die vrouw, Leonora – mijn vrouw.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze, ervan overtuigd dat zijn woorden slechts een aanzet waren tot een wrede grap.


  ‘Ja.’


  ‘Maar ik heb helemaal geen ervaring, en ik ben niet sensueel, zoals Sofia.’


  Alessandro liet een afwijzend en minachtend gegrom horen. ‘Sofia is keihard en allesbehalve sensueel. Sensualiteit komt niet voort uit seksuele ervaring, maar uit samen zijn met de partner die het bij je oproept en samen met je deelt. Falcon zei me zojuist dat hij jaloers op me was omdat jij en ik zoveel gemeen hebben. Ik ben geen maagd, maar vanwege mijn jeugd heb ik de sterke behoefte om zeker te weten dat wat van mij is, ook alleen van mij is. Als je me had verteld dat je hiervoor tientallen minnaars had gehad, zou het mijn liefde voor jou niet hebben veranderd. Nu ik echter weet dat dat niet het geval was, en dat je dus exclusief aan mij toebehoort, voelt dat aan als een cadeautje. Het is als balsem op een zere plek in mijn ziel, iets waarover ik nooit eerder met iemand heb gesproken. Nu ik weet dat ik de strijd niet zal hoeven aangaan met een andere man uit jouw verleden…’ Alessandro schudde zijn hoofd. ‘Ik schaam me om dit soort dingen over mezelf te vertellen, want het zegt wel iets over de man die ik ben.’


  ‘Nee, dat is nergens voor nodig,’ stelde Leonora hem gerust.


  Ze begreep hem echter maar al te goed. Ze wist dat wat hij zojuist tegenover haar had onthuld, niet voortkwam uit louter ijdelheid of mannelijk ego, maar uit iets dat veel dieper zat – kwetsbaarheid, een zwakte, die hem voor haar alleen maar menselijker en liever maakte.


  Zelfs nu haar hart licht was bij het horen van zijn liefdesverklaring, zei ze: ‘Ik wil je niet teleurstellen.’


  ‘Jij zult mij nooit teleurstellen.’


  Hij kleedde haar langzaam en teder uit, waarbij hij haar aanmoedigde hem uit te kleden en aan te raken. Heel rustig wilde hij haar de tijd gunnen. Uiteindelijk was zij echter degene die hem smeekte om bezit van haar te nemen, terwijl ze haar lange slanke benen om hem heen sloeg.


  Langzaam stotend nam hij bezit van haar, waarbij het ritme van zijn duim die haar intieme plekje streelde, gelijk opging met de ritmische beweging van zijn lichaam. Leonora klampte zich aan hem vast, snel ademend, volledig geconcentreerd op hun gedeelde genot.


  Haar lichaam begon te schokken, en met gesloten open riep ze uit: ‘Meer, Alessandro… Meer, o ja!’


  Het schokken van haar lichaam trok haar uiteindelijk over de drempel van het vrouw-zijn, terwijl ze zich nergens anders bewust van was dan van het spetterende vuurwerk van haar orgasme en het ritmische schokken van zijn lichaam toen hij zijn hoogtepunt bereikte.


  Ademloos, verzadigd en vol van geluk en triomf klampte Leonora zich aan zijn naakte lichaam vast, waarbij ze haar hoofd op zijn schouder liet rusten. Haar hart stroomde over van liefde voor hem.


  Nooit had ze durven denken dat ze zich zo gezegend, zo compleet zou kunnen voelen. Er was geen verleden, geen toekomst, geen twijfel en geen angst, alleen dit geweldige moment, het hier en nu.


  Ze stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken, terwijl haar eigen gezicht straalde. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘We moeten ons echt gaan klaarmaken voor het bal, anders komen we te laat,’ waarschuwde Alessandro haar, waarna hij zich van haar losmaakte, in de wetenschap dat als hij het nu niet zou doen, het er waarschijnlijk nooit meer van zou komen. ‘Ik wil Falcon niet in de steek laten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Leonora snel.


  Ze zou zich niet teleurgesteld gaan voelen, enkel en alleen omdat hij niets over een gezamenlijke toekomst had gezegd. Het zou ook naïef van haar zijn om te denken dat zijn liefdesverklaring van zojuist een verbintenis inhield. Ze moest gewoon blij zijn met wat ze nu samen hadden, met het feit dat hij nu van haar hield, in plaats van te piekeren over andere dingen.


  


  Twee uur later, met Alessandro aan de ene kant van zijn vader en Falcon aan de andere kant, stonden ze in een rij opgesteld om de gasten te verwelkomen. Leonora werd heen en weer geslingerd tussen trots en pijn. Trots omdat ze aan Alessandro toebehoorde, pijn omdat ze wist dat hun tijd samen waarschijnlijk nog maar kort zou duren.


  Toen de laatste gasten waren ontvangen en verwelkomd, begon het orkestje te spelen. De balzaal was verlicht door tientallen kaarsen die in elegante zilveren kandelaars aan de muur hingen, tussen de bijpassende zilveren spiegels. De bloemstukken van witte lelies en jasmijn verspreidden een heerlijke geur.


  Bij het horen van de eerste klanken van een wals keken de gasten automatisch in de richting van hun gastheren. Tot Leonora’s verrassing draaide Alessandro zich naar haar toe met een kleine buiging.


  Hij zag er oogverblindend uit in zijn tuniek van paarse stof, met daarop het wapen van Leopardi geborduurd. Daarover droeg hij een statige jas die afgezet was met donkerrood en goud. Bij iemand die minder atletisch was gebouwd dan Alessandro had dit kostuum er lachwekkend kunnen uitzien, maar hij zag er krachtig en indrukwekkend in uit.


  Haar adem stokte even toen hij zijn hand naar haar uitstak. Haar eigen kostuum bestond uit vele lagen zijde in verschillende tinten goud en brons. Ze liet zich naar de dansvloer leiden, en toen hij haar in zijn armen nam, voelde ze zich een echte Saraceense prinses – een prinses die helemaal aan hem toebehoorde, in bed en op de dansvloer.


  Terwijl ze dansten, merkte ze weinig van het bewonderende gefluister van het publiek om hen heen; ze was alleen gefocust op haar danspartner. Wat hield ze van hem en wat was ze trots op hem.


  Alessandro trok haar dichter naar zich toe. Ze was de zijne. Hij had bezit van haar genomen in de privacy van hun slaapkamer, en nu eiste hij haar op in het openbaar.


  


  Nadat de dans ten einde was, applaudisseerden de gasten enthousiast, waarna meerdere paren zich op de dansvloer begaven. Ondertussen maakte Alessandro met enkele gasten een praatje, terwijl Leonora niet van zijn zijde week.


  De avond verliep voor haar in een roes van geluk, met heerlijke herinneringen aan hun momenten samen, eerder die avond.


  Ze moest vast hebben gegeten, gedronken, en gepraat met mensen, maar eigenlijk kon ze zich er maar weinig van herinneren. De enige aan wie ze kon denken, was Alessandro.


  ‘Het is straks middernacht,’ vertelde hij haar. ‘Dan zal Falcon een belangrijke aankondiging doen. Het is al veel te lang geleden sinds ik je heb gekust. Zullen we even naar het terras gaan?’


  Ze knikte instemmend, waarna ze hem volgde door de terrasdeuren, waarvan hij de sleutels bleek te hebben, die hij gebruikte om de deuren achter hen te sluiten.


  Het was een heldere nacht, vol met sterren.


  ‘Je ziet er geweldig uit. Je bént geweldig, Leonora, in ieder opzicht. Ik ben zo trots om jou aan mijn zijde te hebben.’


  ‘Nee, ík ben degene die trots is om bij jou te zijn.’


  Met een glimlach trok hij haar naar zich toe om haar langzaam en teder te kussen.


  ‘Konden we maar teruggaan naar onze suite,’ fluisterde Leonora.


  ‘Je bent een kleine verleidster, wist je dat?’ merkte hij met hartstocht in zijn stem op. ‘Had ik je al eens verteld dat een van mijn voorvaderen de dochter van de Saraceense koning tot zijn minnares nam?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Welnu, wat ik je nog niet heb verteld,’ ging hij verder, terwijl hij haar in haar ogen keek, ‘was dat hij later met haar trouwde. Hij was verliefd op haar geworden. Net als ik verliefd op jou ben geworden. Trouw met me, Leonora.’


  ‘Wil je met me tróúwen?’


  ‘Ja, en je hebt precies vijf minuten om een beslissing te nemen, want als het antwoord nee is, zal ik op zoek moeten gaan naar Falcon om hem te vertellen dat hij de aankondiging van onze verloving achterwege kan laten. Ik heb hem vanmiddag verteld dat ik van je hou, en dat ik graag wil dat je mijn vrouw wordt. Ik kan geen betere manier bedenken om dit met de wereld te delen dan het vanavond officieel bekend te maken. Als jij dat wilt, tenminste.’


  Ze veinsde over zijn vraag na te denken. ‘Er is wel één voorwaarde,’ zei ze uiteindelijk.


  Het kon Alessandro niets schelen; hij zou al haar voorwaarden aanvaarden – zelfs als ze erop zou staan om voortaan altijd zijn privévliegtuig te mogen besturen. Ze was van hem, ze maakte hem compleet; hij was een dwaas geweest om dat niet na het lezen van haar eerste sollicitatiebrief te hebben gezien.


  ‘Mmm,’ zei hij zacht, terwijl hij de palm van haar hand kuste. ‘En wat mag die voorwaarde dan wel zijn?’


  ‘Je moet me beloven dat je mijn broers nooit, maar dan ook nóóit, zult vertellen over die spin.’


  ‘Welke spin?’


  ‘En ik wil een even aantal kinderen, zodat er geen middelste kind zal zijn.’


  ‘Twee, bedoel je?’


  ‘Of vier, of misschien wel zes.’


  Het was nu twee minuten voor middernacht. Net genoeg tijd voor Alessandro om haar passievol te kussen, waarna hij een leren sieradendoosje uit zijn binnenzak haalde.


  ‘Als je dit niet mooi vindt, mag je iets anders uitzoeken,’ vertelde hij haar, terwijl hij het doosje opende. ‘Maar dit was een ring die aan mijn betovergrootmoeder van mijn moeders kant toebehoorde. Het verhaal gaat dat zij trouwde met de man van wie zij hield, en dat zij een lang en gelukkig huwelijk hadden.’


  De diamant in een eenvoudige gouden ring fonkelende in het licht van de buitenlantaarn.


  ‘Hij is prachtig, en ik wil hem heel graag hebben,’ vertelde ze naar waarheid.


  Toen hij hem aan haar vinger schoof, voelde dit aan als een symbool van hun liefde.


  Nu was er alleen nog tijd voor een snelle kus, waarop Alessandro haar terug naar de balzaal leidde. De bedienden liepen al rond met bladen vol met glazen champagne, en Falcon stond hen op te wachten om hen naar het midden van de zaal te leiden.


  ‘Dames en heren,’ begon hij. ‘Zeer geëerde vrienden en gasten. Het schenkt mij veel vreugde om u de verloving aan te kondigen van mijn broer Alessandro Leopardi met Miss Leonora Thaxton. Heft u nu samen uw glas met mij om een toost uit te brengen op Alessandro en zijn aanstaande vrouw, Leonora.’


  Toen Alessandro zijn glas naar haar ophief, in een symbolisch gebaar van intimiteit en belofte, beefde Leonora van top tot teen van geluk.


  ‘Je vader kijkt naar ons,’ fluisterde ze.


  Alessandro draaide zich naar hem om.


  ‘Hij ziet er zo oud en alleen uit,’ merkte ze op.


  ‘Ja, maar dat is door zijn eigen toedoen. Ik wil niet langer over het verleden praten. Ik wil in het heden en in de toekomst leven – samen met jou, Leonora. Ik hou zoveel van je.’


  ‘En ik met jou.’


  Het enige waar Leonora naar verlangde, was om samen met hem weg te glippen naar hun suite om daar hun liefde voor elkaar in alle privacy te bezegelen.


  Falcon sloeg hen gade. Het was overduidelijk dat ze stapelverliefd op elkaar waren. Alessandro had alleen maar oog voor haar, en zij voor hem. Allebei zijn broers hadden de liefde gevonden en wilden niets liever dan met de vrouwen trouwen die hun harten hadden veroverd. Falcon vond het niet alleen moeilijk maar zelfs onmogelijk om zich voor te stellen dat híj ooit verliefd zou worden – zelfs al erkende en accepteerde hij zijn plicht om een vrouw te vinden en een erfgenaam voort te brengen…


  Voorproefje Bouquet 3215


  


  


  


  In het laatste deel van Penny Jordan’s trilogie SICILIAANSE MINNAARS, Lessen in hartstocht, ontdekt Falcon Leopardi bij wie de vermiste telg zich bevindt. Als hij de aantrekkelijke Annie ontmoet, denkt hij dat hij de Leopardi-familie eindelijk zal kunnen herenigen. Dat blijkt echter niet zo eenvoudig…


  


  Om de smaak te pakken te krijgen kunt u hieronder alvast een voorproefje lezen.


  


  


  Proloog


  


  


  


  Falcon Leopardi trok een afkeurend gezicht. Hij kon zich niet vinden in deze bijeenkomst om de geboortedag van zijn overleden halfbroer Antonio te gedenken, temeer niet daar het door sommige aanwezigen als een excuus gebruikt werd om dronken te worden. Het merendeel van Antonio’s zogenaamde vrienden deelde kennelijk zijn voorliefde voor overmatig alcoholgebruik, evenals zijn louche levensstijl.


  Een van die vrienden blies nu zijn drankadem in Falcons gezicht, terwijl hij zich vertrouwelijk naar hem toe boog en tegen hem begon te praten. ‘Heeft Tonio je ooit verteld over die vrouw bij wie hij vorig jaar in Cannes iets in haar drankje deed? Hij wilde zich op haar wreken omdat ze hem had afgewezen, en ik kan je verzekeren dat hij daarin geslaagd is. Het laatste wat ik erover hoorde, is dat ze beweerde dat hij de vader van haar ongeboren kind was.’


  Falcon, die op het punt had gestaan zich vol afkeer van hem af te wenden, bedacht zich en keek de kerel die wiebelend op zijn benen voor hem stond aandachtig aan. ‘Ik herinner het me vaag,’ loog hij. ‘Misschien kun je mijn geheugen een beetje opfrissen?’


  De dronkaard was hem maar al te graag ter wille. ‘We zagen haar op de Nikki Beach. Ze nam nooit deel aan de feestvreugde zoals de andere meisjes, ook al maakte ze duidelijk wel deel uit van de filmcrew. Ze ging altijd gekleed in een bloes en een rok, als een preutse schooljuf. Tonio gooide een glas champagne over haar bloes om te zien of hij haar wat kon ontdooien, maar ze moest er niets van hebben. Hij werd behoorlijk pissig van de manier waarop ze hem afwees, alsof ze heel wat voorstelde. Hij zwoer dat hij haar een lesje zou leren, en dat heeft hij gedaan ook. Hij zocht uit in welk hotel ze zat en betaalde een van de obers om iets in haar drankje te doen. Ze raakte volkomen van de wereld. We moesten haar met zijn drieën naar haar kamer brengen. Natuurlijk dreigde Tonio dat hij ons iets zou aandoen als we ooit onze mond voorbij zouden praten. Dat ik het nu aan jou vertel, is anders, want jij bent zijn broer, en hij is nu toch dood.’ Hij liet een luide boer en vervolgde: ‘Tonio liet ons de wacht houden. Na afloop vertelde hij gniffelend dat ze waarschijnlijk nog maagd was geweest.’


  Zijn uitdrukking veranderde, en zijn houding van dronken zelfverzekerdheid kreeg iets schaapachtigs, toen hij zich bewust werd van Falcons kille stilzwijgen en de beschamende werkelijkheid van dit gruwelijke verhaal tot hem doordrong. ‘Niet dat Tonio er zomaar mee wegkwam,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Hij vertelde me later dat hij door haar broer was benaderd omdat hij haar zwanger had gemaakt. Maar Tonio zei dat hij het mormel onder geen voorwaarde wilde erkennen.’


  Falcon had geen woord gezegd terwijl hij had staan luisteren naar de vriend van zijn overleden halfbroer, maar hij had er geen enkele moeite mee zich Antonio’s aandeel in deze onverkwikkelijke geschiedenis voor te stellen. Het was hem ten voeten uit en bevestigde precies waarom Falcon en zijn twee jongere broers zo’n hekel aan hun halfbroer hadden gehad tijdens zijn korte leven en geen traan hadden gelaten toen hij stierf.


  ‘Hoe heette ze? Weet je dat nog?’ vroeg hij nu.


  De andere man fronste in concentratie en antwoordde: ‘Ik geloof dat het iets van Anna of Annie was. Ze was Engels, dat herinner ik me wel.’


  Falcon wist precies wat hem te doen stond. De enige vraag was nog of hij het zijn broers zou vertellen vóór of nadat hij de vrouw had gevonden die door Antonio was gedrogeerd en verkracht. Want vinden zóú hij haar, al moest hij hemel en aarde ervoor bewegen. Dat was hij verplicht aan zijn eergevoel en aan de naam Leopardi.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3200 De regels van het spel van Michelle Reid


  (Het Balfour Fortuin)


  Mia’s leven staat op zijn kop als ze de onwettige dochter van Oscar Balfour blijkt te zijn. En dan gaat de onweerstaanbare Nikos Theakis haar ook nog de regels van de high society bijbrengen!


  


  3201 Meester van haar hart van Maggie Cox


  Werken voor de ongenaakbare Adrian is al lastig, de situatie wordt er niet makkelijker op als Liadan smoorverliefd op hem wordt. Want hij lijkt vastbesloten haar op een afstand te houden…


  


  3202 Noodlottige verleiding van Trish Morey


  Ooit zette Yannis Markides haar zijn bed uit, en nog schaamt Marietta zich diep als ze terugdenkt aan haar onbeholpen verleidingspoging. Maar waarom koestert hij een wrok tegen háár?


  


  3203 Storm van verlangen van Lynn Raye Harris


  Vastzitten op een tropisch eiland, samen met een aantrekkelijke prins. Dat klinkt als een droom, maar voor Antonella is het een nachtmerrie. Prins Cristiano is namelijk haar aartsvijand!


  


  3204 Wraak en liefde van Melanie Milburne


  Als Gemma niet snel trouwt, loopt ze haar erfenis mis. Is het toeval dat precies een week vóór de deadline Andreas Trigliani, die ze ooit bot heeft afgewezen, haar een aanzoek doet?


  


  3205 Hemelse nachten van Catherine Spencer


  Gina Hudson reist af naar Griekenland om de oude tycoon Angelo Tyros ter verantwoording te roepen, maar stuit onverwachts op diens erg aantrekkelijke beveiliger, Spiros Christopoulos…


  


  3206 Maanlicht en hartstocht van Margaret Mayo


  Penny doet haar best om haar knappe werkgever, Santo De Luca, te weerstaan. Tenslotte is ze er voor Chloe, zijn dochtertje. Als ze zich uiteindelijk toch overgeeft, heeft dat grote gevolgen…


  Colofon
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